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KIRISH (Fan doktori (DSc) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Jahon tilshunosligida til
va madaniyatning munosabatdorligini yoritish, tilga kognitiv va madaniy hodisa
sifatida yondashuv XXI asr fanining asosiy xususiyatlaridan biriga aylanib ulgurdi.
Hozirda nafagat madaniyatlararo, balki bir madaniyat doirasida ham mulogotni
to‘g‘ri tashkil etish, o‘zaro tushunishning muvaffaqiyatli amalga oshishi uchun
millatning gadriyatlari tizimidan xabardor bo‘lish taqozo etiladi. Bunday holat bir
madaniyat doirasida ham ahamiyatli bo‘lib, aynigsa, hozirgi kuzatilayotgan turli
madaniyatlardagi noan’anaviy qadriyatlarning targ‘ibi kuchaygani ortidan
millatning tayanch qadriyatlariga urg‘u berish, ularni o‘rganishga amaliy ehtiyoj
mavjud. Bunda tadgigotning asosiy quroli tildir.

Dunyo tilshunosligiga xos xususiyatlar antropotsentriklik va poliparadigmallik
bo‘lib, bunda u lisoniy shaxs xususiyatlariga tayanadi. Shaxsning asosiy
xususiyatlaridan biri uning madaniyatidir. Shu nuqtayi nazardan har ganday milliy
madaniyat, uning vogelanish shakllari, lisoniy vositalar ortida yashiringan madaniy
me’yor va stereotiplarni aniqlash uning gadriyatlar tizimini aniqlash bilan birga
kechadigan jarayondir. Shu bois ushbu masalaga falsafiy, sotsiologik va lisoniy
nugtayi nazardan yondashuvlar turli darajadagi ilmiy tadqiqotlarda o‘z aksini
topmoqda.

Mamlakatimizda amalga oshirilayotgan ma’naviy sohadagi islohotlar
samarasini oshirish zarurati millatning gadriyatlari bilan bog‘liq tadqiqotlarni sifat
jihatdan yangi bosqichga ko‘tarishni talab qilmoqda. “Bugungi globallashuv davrida
har bir xalq, har qaysi mustaqil davlat o‘z milliy manfaatlarini ta’minlash, bu borada
avvalo o‘z madaniyatini, azaliy qadriyatlarini, ona tilini asrab-avaylash va
rivojlantirish masalasiga ustuvor ahamiyat qaratishi tabiiydirt. Zero, “bugungi
shiddatli davrda chinakam ma’naviyatli va ma’rifatli odamgina inson gadrini bilishi,
o°‘z milliy qadriyatlarini, milliy o°‘zligini anglashi, erkin va ozod jamiyatda yashash,
mustaqil davlatimizning jahon hamjamiyatida o‘ziga munosib o‘rin egallashi uchun
fidoiylik bilan kurasha olishi mumkin®. Bu tilimizni milliy gadriyatlarning
ifodachisi sifatida lingvomadaniy jihatdan tadqiq etish, uning betakror jozibasini
ko‘rsatishga qaratilgan izlanishlarni ham faollashtirishni taqozo etmoqda.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2016-yil 13-maydagi PF-4997-son
“Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universitetini
tashkil etish to‘g‘risida”, 2017-yil 7-fevraldagi PF-4947-son “O‘zbekiston
Respublikasini yanada rivojlantirish bo‘yicha Harakatlar strategiyasi to‘g‘risida”,
2019-yil 21-oktabrdagi PF-5850-son “O‘zbek tilining davlat tili sifatidagi nufuzi va
mavaqeyini tubdan oshirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”, 2020-yil 20-oktyabrdagi
PF-6084-son “Mamlakatimizda o‘zbek tilini yanada rivojlantirish va til siyosatini
takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi farmonlari, 2017-yil 17-fevraldagi
PQ-2789-son “Fanlar akademiyasi faoliyati, ilmiy-tadgigot ishlarini tashkil etish,
boshgarish va moliyalashtirishni yanada takomillashtirish chora-tadbirlari
to‘grisida”, 2019-yil 4-oktabrdagi PQ-4479-son “O‘zbekiston Respublikasining

1 O¢zbekiston Respublikasi Prezidentining “O‘zbek tilining davlat tili sifatidagi nufuzi va mavqeyini tubdan oshirish
chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi PF-5850-son Farmoni. Manba: http://lex.uz/docs/4561730
2 Kapumos U. FOkcak MabHABUAT — eHruaMac kyd. — Tomkent: MabHapusr, 2008. — B. 11.



“Davlat tili haqida”gi Qonuni gabul gilinganligining o‘ttiz yilligini keng nishonlash
to‘g‘risida”gi qarorlari, 2022-yil 20-dekabrdagi Oliy Majlisga Murojaatnomasi
hamda boshqa me’yoriy-huquqiy hujjatlarda belgilangan vazifalarni amalga
oshirishda ushbu tadgiqot muayyan darajada xizmat giladi.

Tadgiqgotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Dissertatsiya tadgiqoti respublika fan va texnologiyalar
taraqqiyotining I. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy,
huquqiy, iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda innovatsion
g‘oyalar tizimini shakllantirish va ularni amalga oshirish yo‘llari” ustuvor
yo‘nalishiga muvofiq bajarilgan.

Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha xorijiy ilmiy tadqiqotlar sharhi®.
Qadriyatlar lingvomadaniy hodisa sifatida garalgan tadgiqotlar Garvard universiteti
(Harvard University, AQSh), Kembridj universiteti (University of Cambridge,
Buyuk Britaniya), Yangi Sorbon universiteti (Université Sorbonne Nouvelle,
Fransiya), Quddus yahudiy universiteti (The Hebrew University of Jerusalem, Isroil)
M.V .Lomonosov nomidagi Moskva davlat universiteti (MI'Y, Poccusi), Rossiya
Fanlar akademiyasi tilshunoslik instituti (MactutyT s3pixko3nanus PI'TY, Poccus),
Sankt-Peterburg davlat universiteti (CI16I'Y, Poccust), A.S.Pushkin nomidagi rus tili
davlat instituti (I'ocymapcTBEHHBIH HWHCTHTYT PYCCKOIO sI3bIKa HMMEHU
A.C.Ilymkuna, Poccus), Rossiya Fanlar Akademiyasi V.V.Vinogradov nomidagi
rus tili instituti (MacTUTYT pycckoro si3pika uMmeHu B.B.Bunorpamosa PITY,
Poccus), Rossiya gumanitar universiteti (PI'TY, Poccust), Tomsk davlat universiteti
(Rossiya), Vitebsk davlat universiteti (Belarus respublikasi)da olib borilgan va olib
borilmoqda.

Dunyo tilshunosligida til birliklarining aksiologik tadqiqgi, gadriyatlarning
lingvomadaniy talginiga oid izlanishlardan quyidagi ilmiy natijalar olingan:
aksiolingvistikaning nazariy va metodologik asoslari ishlab chigilgan va turli etnik
va ijtimoiy guruhlarga tegishli bo‘lgan lingvomadaniy qadriyatlarni aniqlash va
tizimlashtirishga oid ishlar amalga oshirilgan (Rossiya Fanlar akademiyasining
Tilshunoslik instituti, Sankt-Peterburg davlat universiteti, Tomsk davlat universiteti,
Rossiya); aksiolingvistikaning tadqig metodi sifatida etnosemiometriya metodi
ishlab chigilgan (Irkutsk davlat tilshunoslik universiteti, Rossiya); umumbashariy
gadriyatlar tarkibi va millatlararo farglanishi tajriba usullari orgali aniglangan
(Quddus yahudiy universiteti (The Hebrew University of Jerusalem, Isroil));
madaniy qadriyatlarning lisoniy aspekti o‘rganilgan (Garvard universiteti AQSh,
Kembridj universiteti, Buyuk Britaniya); tilning gadriyatlar tizimini shakllantirish
va uzatishdagi rolini ochib berishga garatilgan tadgiqotlar olib borilgan, shuningdek,
madaniy qadriyatlarning tilning tuzilishi va muloqotga ta’siri o‘rganilgan
(M.V.Lomonosov nomidagi Moskva davlat universiteti, Sankt-Peterburg davlat
universiteti, Rossiya); madaniy qadriyatlar va mental goidalarning tarjima
strategiyalari va til vositalari tanloviga ta’siri ko‘rsatilgan, frazeologik birliklar
aksiologik jihatdan o‘rganilgan, aksiologik lug‘atlar yaratilgan (Qozon Federal

3 Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha xorijiy ilmiy tadqiqotlar sharhi  https://www.researchgate.net/,

https://scholar.google.com/, https://www.dissercat.com/, https://medialing.ru, https://cyberleninka.ru/;
https://www.proguest.com/ va boshga manbalar asosida amalga oshirildi.
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universiteti, Rossiya); til birliklari orgali gadriyatlarning hududiy xoslanishi ochib
berilgan (Vitebsk davlat universiteti, Belarus respublikasi).

Jahon zamonaviy tilshunosligida gadriyatlarning lingvistik aspektini yoritish
metodlarini takomillashtirish, ularning biror jamoa uchun xos bo‘lgan iyerarxiyasini
aniglash, shuningdek, tilning individual va jamoaviy gadriyatlarni qay tarzda aks
ettirishi bilan bog‘liq tadqgiqotlar olib borilmoqda.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Qadriyat fenomeni keng gamrovli
bo‘lib, falsafa, madaniyatshunoslik va tilshunoslik kabi fanlar uchun qiziqish
obyekti bo‘la oladi. Antik davrda Arastu qadriyatlarning ‘“qadrlanuvchi”
(xushxulglik, galb, aql), “maqtovga sazovor” (maqtovga arziydigan xatti-harakatlar)
va “ehtimoliy” (kuchlilik, go‘zallik, boylik, hukmronlik) turlarini ajratadi.
Falsafada bu atama ilmiy bilimlar sohasiga o‘tgan asrning ikkinchi yarmida nemis
faylasuf va sotsiologi G.Lotse tomonidan kiritilgan®. Keyinchalik V.Vindelband va
G.Rikkertlar ilk bor gadriyatlar nazariyasini yaratib, qadriyatlarni falsafada
markaziy o‘ringa ko‘tardilar va ularni madaniyat fenomeni sifatida ta’rifladilar®.
1960-1970-yillarda M.Rokich o‘z asarida barcha qadriyatlarni ikki toifaga: terminal
(individual mavjudlik maqgsadlari bilan bog‘liq bo‘lgan) va instrumental (xatti-
harakatlar usullari va ushbu maqgsadlarga erishish usullarini belgilaydigan)
gadriyatlarga ajratdi’. Zamonaviy tadgiqotlardan Sh.Shvarsning tadgigotini
ko‘rsatish mumkin. Uning dunyoning 54 mamlakatida o‘tkazilgan tajribalar natijasi
bo‘lgan “Basic Human Values: Their Content and Structure across Cultures”® nomli
tadgigoti M.Rokichning terminal va instrumental qadriyatlar konsepsiyasiga
asoslanadi. Uning fikricha, gadriyatlar ikki darajada mavjud bo‘ladi: normativ
ideallar hamda tashqi muhitdan birmuncha mustaqil bo‘lgan individual
ustuvorliklar. O‘zbek faylasuflaridan Q.Nazarov, E.Yusupov, J.Tulenov,
A.Muxtorov, M.Mavrulova kabi olimlarning ishlarida aksiologiyaning nazariy
masalalari, uning sharqona ildizlari va zamonaviy yo‘nalishlari, gadriyatlarning
jamiyat hayotidagi ahamiyati, gadriyatlar tarixi, ularga zamonaviy tahdidlar, jamiyat
ma’naviy bargarorligini ta’minlashda milliy qadriyatlarning o‘rni yoritilgan®.

Lingvomadaniyatshunoslik yo‘nalishi yuzaga kelgandan boshlab qadriyatlarga
madaniyat va tilni bog‘lovchi fenomen sifatida garash kuchaydi. Masalan,
N.F.Alefirenko lingvomadaniyatshunoslik muammolarini gadriyat, baho va
mazmun kategoriyalarisiz o‘rganish mumkin emasligini aksioma hisoblaydi°.

4 Qarang: Cepruenko H.A. JlunrsomMenTanbHas anTponocdepa kak (GakTop KaTeropusaluu JMHIBOKYIBTYp: Jucc...
JoK. ¢guioin. Hayk. — M., 2023. - C. 271.

5 Cononun [0.H., Karan M.C. Kynsryponorus: Yue6nuk. — M.: Beiciee o6pa3osanue, 2007. — C. 135.

6 Qarang: Bunnens6ann B. ®unocodus B Hemelkoi nyxosHoll sxusuu XIX cronerus: Ilep. ¢ Hem. ITociec.
[1.C.I'ypeBuua. — M.: Hayka, 1993. — 103 c.

" Rokeach M. The Nature of Human Values. — New York: Free Press, 1973. — 438 p.

8 Schwartz Sh. (2005). Basic human values: Their content and structure across countries. URL:
https://www.researchgate.net/publication/272160275_Basic_human_values_Their_content_and_structure_across_co
untries/citations

9 Hazapos K. Ko‘rsatilgan manba. — 102 6.; Tynenos XK. Kanpustiaap dancadacu. — TomkenT: Y36exucron, 1998, —
193 6.; MyxTopoB A. ['mobamianryB mapouTuaa MabHABHHA TaxIuUIapHU Oaprapad STHII OMHUIUIApU. — TOLIKEHT:
Masnasust, 2015. — 32 6; MaspynoBa M. JKamuar MabHaBUil OapKapOpIUTHHN TabMHHIIAIIAA MUJUTHH-MalaHUH
KaapusTiaapHuHr ypuu: @aic. dan. 6. ¢anc. nok. (PhD) aucc... aBToped. — Tomkenr, 2022. — 53 0.

WA nepupenko H.®. JIMHrBOKYIbTYposorusi. LIeHHOCTHO-CMBICIIOBOE MPOCTPAHCTBO sA3blka. — M.: ®nunTa, 2014.
—C. 99.



Aynigsa, rus tilshunosligida gadriyatlar lingvomadaniyatshunoslik obyekti sifatida
o‘rganilgan ishlar talaygina®!.

Qardosh tillarda gadriyatlar tahlil etilgan ishlardan Qozon aksiolingvistik
maktabi vakillari bo‘lgan G.Bagautdinova'?, G.Bayramova, L.K.Bayramova va
V.A.Boychuk®, G.Gibatova'4, R.Yunusovalarning®® ishlarini ko‘rsatish mumkin.
Ushbu ishlar asosan frazeologiya sohasida va chog‘ishtirma planda amalga
oshirilgan. Shuningdek, so‘nggi yillarda aksiologik konseptlarning mazmuni
yoritilgan aksiologik lug‘atlar ham yaratilmoqda®®.

O‘zbek tilshunosligida ham ushbu mavzuga alogador ayrim ishlar qilingan.
E.Ibragimovaning “O°‘zbek tili leksikasining aksiologik tadqiqi” nomli
go‘llanmasini bu boradagi dastlabki ish deb hisoblash mumkin. Unda aksiologik
baho lingvistik kategoriya sifatida o‘rganilgan, bahoning predmet, belgi, harakat va
holat yordamida ifodalanishi yoritilgan'’. G.Komilovaning dissertatsiyasida
magollarda aks etgan baho va gadriyatning lingvistik omillari yoritilgan, gadriyat va
aksgadriyatdagi olam lisoniy manzarasi, shaxs omili va lisoniy imkoniyatlar
uyg‘unligini asoslash, til birliklarining aksiologemalar, aksiologik mazmun
ifodalashdagi qiymatini ochishga harakat gilingan!®. B.Shamsematova o‘z
tadgiqotida milliy gadriyatlarni ifodalovchi til birliklarini lingvomadaniy aspektda
o‘rganishning ilmiy-amaliy ahamiyatini asoslaydi va ingliz va o‘zbek tillarida milliy
gadriyatni ifoda etuvchi leksema, frazema, sintaksemalarning struktural-semantik va
lingvomadaniy jihatlarini yoritadi®. Sh.Xudaykulova esa o‘z dissertatsiyasida
o‘zbek tili aksiologik leksikasi tarkibiga qadriyatlarga ishora qiluvchi leksemalarni
kiritib, o‘zbek tili aksiologik leksikasining frazeologik birliklarda qo‘llanilishi,
hayot va o ‘lim konseptining metaforik-aksiologik talqini, shuningdek, Cho‘lpon
she’riyatida  erk-erksizlik  (erkin-qul)  aksiologemalarining  vogelanishini

11 SI3p1k u kymeTypa: ®aktel u nennoctu: K 70-netuto I0pus Cepreesuua Crenanosa / Ots.pen. E.C.KyGpsikosa,
T.E.Slako. — M.: A3biku cnaBsHckod KynbTypsl, 2001. — C. 412. JIMHTBUCTHKA U aKCHOJOTHS: 3THOCEMHUOMETPHS
[IEHHOCTHBIX CMBICIIOB: KoyuiekTuBHass MoHorpadms. — M.: TE3AVYPVC, 2011. — 352 c.; Cunsukur B.IL
OO1meuenoBeueckre NEHHOCTH B PYCCKOM KyJIbType: JHMHIBOKYJIbTYpOJOTHUECKHH aHanmm3: Juce... IOK. (QmIomN.
Hayk. — M., 2011. — C. 31.; babasa B. B. IlenHocT Kak 00BEKT IMHTBOKYIBTYpoiorndeckoit peduexcrn / URL:
www.gramota.net/materials/2/2013/6-1/7.html; CnaBsHCckHe LEHHOCTH B KOMMYHHUKATHBHOM IPOCTPAHCTBE
peruonoB. Komi. Monorpadwus / Iox pen. B.A.Macnosoii, M.B.ITumenoBoit. — Munck: Y11 “Duuuknonenukc”, 2017.
— 268 c.; IBypeuenckas A.C., SIxosneBa J[.E. HarmonanbHble U KyJIbTypHBIE IIEHHOCTU: CPAaBHUTENBHBIN aHAIIN3
nousTuit // Becthuk KeMepoBCKOro rocy1apCTBEHHOTO YHHUBEPCUTETA KYJIBTYPhI M UCKycCTB. 2017. — Ne40. — C.113-
118.; Cepruenko H.A. JIunrsomeHranpHast antpornocdepa kak Gpakrop KaTeropusaluu JUHIBOKYJIbTYp: Jucc... T0K.
¢uon. Hayk. — M., 2023. —411 c.

12 Barayraunosa I'.A. Uenosek BO (h)pa3eosioruu: aHTPOIONEHTPHYECKUH U aKCHOJIOTMYECKHiT aclIEKThI: ABTOpe(.
Jcc. ... J10K. ¢puion. Hayk. — Kazans, 2007. — 46 c.

13 Baitpamosa JI. K., Boifuyk B. A. AKCHONOTMYeCKHil c0Baph ()pa3zeonoru3MoB-OUOIEH3MOB Ha PYCCKOM,
YKPAaHCKOM, OeIOpyCCKOM, OONrapcKoM, MOJBCKOM, YEIICKOM, aHTIMHCKOM, HEMEHKOM, (pPaHIly3CKOM S3bIKax.
— Kazans: llenTp nHHOBanMOHHBIX TexHONorni, 2012. — 351 c.

4 Tubarosa I'.®. Akcuonorus B sseike // Bectaux OT'Y 2011. Ne2 (121)/despans. — C.127-132.

15 TOnycosa P.JK. Axcuonorus (paseoorusMoB CO 3HAYEHMEM 'TOCTEHPUMMCTBO / KyHAKYBLILILIK' B PYCCKOM U
TaTapcKoM si3bIkax: ABToped. aucce... kaua. ¢puioin. Hayk. — Kazans, 2009. — 23 c.

16 Bajipamosa JI.K. Axcuonoruueckuii (pa3eoorHyeckuii cioBapb pycckoro saseika. CioBapb IEHHOCTel u
aHTHIeHHOCTeH. — Kazans: [leHTp MHHOBAIIMOHHBIX TexHoJorui, 2011. — 376 c.

7 Ibragimova E. O‘zbek tili leksikasining aksiologik tadqiqi: O‘quv-uslubiy qo‘llanma. — Farg‘ona, 2018. — 84 b.

18 Komuona I'.P. ¥36ex THIMaaru MakoIIapHHHT aKCHOTHMHIBHCTHK Taxaumm: dunon. pan. 6. daic. gox. (PhD)
nuce. — Tomkent, 2022. — 170 6.

19 IlamcemaroBa B. P. Unrimns Ba y36ek TWLIapuaa MUIUIMH KaapusaTiapHu udoaa 3TyBUM T OMPIMKIAPUHUHT
JMHTBOMAJIaHUH TaJKUKK (MHIVIN3, aMepHKa Ba ¥30ek €3yBumiiapu acapiapu acocuzaa): ®@uoin. ¢an. 0. ¢anc. 10K.
(PhD) aucc. — Tomkent, 2022. — 147 6.
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o‘rgangan?’. X.Uzakovaning ishida esa “sadoqat” konseptini ifodalovchi birliklarda
aks etgan gadriyat va bahoning aksiolingvistik belgilarini aniglash magsad
gilingan®. Ammo o‘zbek lingvomadaniyatshunosligida gadriyatlarning umumiy
masalalari o‘zining to‘la tavsifini topmagani, ularning kompleks tasnifi amalga
oshirilmagani va milliy mentalitetimizdan o‘rin olgan qadriyatlarning iyerarxiyasi
aniglanmaganligi ushbu mavzu bo‘yicha maxsus tadqiqotni amalga oshirishni
tagozo qgiladi.

Dissertatsiya tadqiqotining dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim
muassasasining ilmiy tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘ligligi. Dissertatsiya
Andijon davlat universiteti ilmiy-tadqiqot ishlari rejasiga muvofiq “O‘zbek tilini
antropotsentrik tamoyil asosida tadqiq etish” mavzusiga muvofiq bajarilgan.

Tadgigotning magqgsadi o‘zbek milliy qadriyatlarining lingvomadaniy
aspektini ochib berish hamda o‘zbek mentalitetining ustuvor qadriyatlarini
aniglashdan iborat.

Tadgiqotning vazifalari:

qadriyatning falsafiy, sotsiologik va lisoniy ta’riflarini o‘rganib, ularning
o‘zaro mushtarak jihatlarini aniqlash;

hozirgi zamon fanida, xususan, tilshunoslikda qadriyatlar masalasini o‘rganish
zaruratini asoslash;

gadriyat va konsept tushunchalarini ilmiy jihatdan farglash;

hozirgi o‘zbek lisoniy shaxsi nuqtai nazaridan o‘zbek milliy qadriyatlari
Iyerarxiyasini tuzish;

ustuvor o‘zbek milliy qadriyatlarining assotsiativ tahlili asosida ularga bo‘lgan
baho munosabatining o‘ziga xos jihatlarini yoritish;

o‘zbek milliy qadriyatlari orqali o‘zbek milliy ijtimoiy stereotiplarini aniqlash.

Tadgigotning obyektini o‘zbek til birliklarida vogelangan o‘zbek milliy
gadriyatlari tashkil etadi.

Tadgiqgotning predmetini milliy qadriyatlarning lingvomadaniy aspekti
tashkil etadi.

Tadgiqotning usullari. Tadgigotda tavsiflash, falsafiy umumlashtirish,
definitsion, etimologik tahlil, triangulyatsiya, so‘rovnoma, assotsiativ tajriba,
lingvomadaniy interpretatsiya usullaridan foydalanilgan.

Tadgiqgotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

madaniyatning jamiyatdagi vazifalaridan shaxsning ijtimoiylashuvini
ta’minlash vazifasi muhim ekanligi aniglanib, lingvomadaniyatni baholashning
xolislik va madaniyatshunoslik kategoriyalariga muvofiglik tamoyillari ishlab
chigilgan;

madaniyatning asosida millat qadriyatlari yotishi, ularning san’at asarlari,
an’ana, odatlar milliy til kabi turli vogelanish shakllari mavjudligi, til ular orasida
ifoda universalligi bilan ustunlik gilishi dalillangan;

konsept va qadriyatlar o‘zaro farqlanib, qadriyatlar moddiy emas, mental
tabiatga ega ekanligi, shaxsning ularga bo‘lgan munosabati qadriyatning asosini
tashkil etishi dalillangan;

2 Xynaitkynosa LI, C. Y36k THIII aKCHOTOTHK EKCHKACHHIHT CeMAHTHK-CTHIIMCTUK XyCycHuaTnapy: Oumon. (ax.
0. ¢anc. mok. (PhD) mucc. — Tomkent, 2022. — 150 6.

2l Uzakova X.K. “Sadoqat” konseptining aksiolingvistik tadqiqi: Filol. fan. b. fals. dok. (PhD) diss. avtoref.
— Toshkent, 2024. — 50 b.
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aksariyat o‘zbek qadriyatlari uchun diniy-mifologik aksiogen vaziyat asos
bo‘lib xizmat qilishi dalillangan;

o‘zbek milliy qadriyatlari ierarxiyasida yuqori o‘rinlarni oila, sog ‘lik, tinchlik,
ibodat va farzand gadriyatlari egallashi aniglangan.

Tadqgigotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

gadriyatlar tahlilida kontent-tahlil, freym tahlili, assotsiativ tahlil, narrativ
tahlil; izohlash, tasniflash kabi etnografiya metodlari, shuningdek, psixologiyada
faol qo‘llanuvchi so‘rovnoma, intervyu hamda introspeksiya kabi metodlar
go‘llanishi mumkinligi, turli yondashuvlardan olingan natijalarni triangulyatsiya
orgali jamlash imkoniyati mavjud ekanligi aniglangan;

o‘zbek mentalitetining ma naviy, ijtimoiy, iqtisodiy, moddiy, ekzistensial
hamda hayotiy gadriyatlari lingvomadaniy jihatdan tahlil etilgan;

lingvomadaniyatshunoslikda keng qo‘llanishga kirib borayotgan aksiogen
vaziyat, aksiologik marker, olamning qadriyatli manzarasi kabi terminlar ilmiy
izohlangan;

o‘zbek mentalitetining tayanch qadriyatlari assotsiativ tahlil etilib, maishiy ong
egasida ularning qaysi jihatlariga e’tibor yuqori ekani aniglangan.

Tadgigot natijalarining ishonchliligi muammoning aniq qo‘yilishi, tadqiq
gilingan yondashuv, usullar va nazariy ma’lumotlarning ilmiy hamda uslubiy
manbalardan olingani, chiqgarilgan xulosalarning qat’iyligi, antropotsentrik
paradigma talablaridagi tadgiqot usullaridan foydalanilganlik, gadriyatlar tahlilida
o‘zbek tili tabiatidan kelib chiqilganlik, nazariy fikr va xulosalarning amaliyotga
keng joriy etilganligi va olingan natijalarning vakolatli tuzilmalar tomonidan
tasdiglanganligi bilan izohlanadi.

Tadgiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadgigot natijalarining
ilmiy ahamiyati oddiy til tashuvchisi — hozirgi o‘zbek lisoniy shaxsi nuqtayi
nazaridan o‘zbek milliy qadriyatlari aniglangani, ularning lingvomadaniy aspekti
yoritilgani, milliy gadriyatlarni lingvomadaniy jihatdan tahlil etish tamoyillari ishlab
chigilgan va shu asosda millat mentalitetiga xos bo‘lgan me’yor va stereotiplar
aniglanganida ko‘rinadi.

Tadqiqot natijalarining amaliy ahamiyati shundan iboratki, o‘zbek tilining
tayanch qadriyatlari asosida amalga oshirilgan lingvomadaniy tahlillar
lingvomadaniyatshunoslikka oid monografiyalar, o‘quv qo‘llanmalari yaratishga,
“Kognitiv tilshunoslik” va “Lingvomadaniyatshunoslik” fanlaridan ma’ruza
matnlari, o‘quv dasturlarining mukammallashishiga xizmat qiladi.

Tadqiqot natijalarining joriy qilinishi. O‘zbek milliy qadriyatlarining
lingvomadaniy aspektini aniqlash bo‘yicha olingan ilmiy natijalar asosida:

madaniyatning jamiyatdagi vazifalaridan shaxsning ijtimoiylashuvini
ta’minlash vazifasi muhim ekani hamda ishlab chigilgan lingvomadaniyatni tadqiq
etish xolislik va madaniyatshunoslik kategoriyalariga muvofiglik tamoyillari
xususidagi xulosalardan aksiolingvistika, milliy gadriyatlar, lingvomadaniy kod
kabi terminlarni izohlashda O‘zR FA O‘zbek tili, adabiyoti va folklori institutida
bajarilgan IL-21071156 ragamli “Antropotsentrik tilshunoslik terminlarining izohli
lug‘atini tuzish va nashr qilish (lug‘atning mobil ilovasi va veb-saytini yaratish)”
nomli amaliy loyihasi asosida audioma’lumotlar to‘plamini tayyorlashda
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foydalanilgan (O‘zR FA Oc‘zbek tili, adabiyoti va folklori institutining 2024-yil
28-fevraldagi 18-son ma’lumotnomasi). Natijada zamonaviy tilshunoslikda
qo‘llanilayotgan terminlar izohi ilmiy jihatdan mukammallashtirilgan;

madaniyatning asosida millat qadriyatlari yotishi, ularning san’at asarlari,
an’ana va odatlar kabi turli vogelanish shakllari mavjudligi yuzasidan chiqarilgan
xulosalardan Qo‘qon davlat pedagogika institutida bajarilgan S-ECAGD-18-CA-
0067 (PO20002335) ragamli “FY 2018 English Access Microscholarship Program”
nomli amaliy loyihani bajarishda foydalanilgan (Muqimiy nomidagi Qo‘qon davlat
pedagogika institutining 2024-yil 20-maydagi 583/04-son ma’lumotnomasi).
Natijada til o‘rganuvchilarda o‘zga madaniyatni tushunishda yuzaga keluvchi
kognitiv dissonans holatlari yo‘qotilib, ta’lim jarayoni samaradorligi ortgan;

qadriyatlar moddiy emas, mental tabiatga egaligi, shaxsning ularga bo‘lgan
munosabati gadriyatning asosini tashkil etishi hagidagi xulosalardan Andijon davlat
universitetida  bajarilgan  M-0OT-2020-3 raqamli  “Tarjimashunoslik  va
lug‘atshunoslik innovatsiya markazini tashkil etish asosida lug‘at va matn tarjimoni
intellektual platformasini yaratish” nomli amaliy loyiha asosida audioma’lumotlar
to‘plamini tayyorlashda foydalanilgan (Andijon davlat universitetining 2024-yil
11-maydagi 32-01-540-son ma’lumotnomasi). Natijada mazkur xulosalar tarjima
jarayonidagi giyinchiliklarni bartaraf etishga yordam bergan hamda ushbu omillar
hisobga olib o‘girilgan matnning sifatini oshirib, uning adekvat persepsiyasini
ta’minlagan;

aksariyat o‘zbek qadriyatlari uchun diniy-mifologik aksiogen vaziyat asos
bo‘lib xizmat qilishi xususidagi xulosa va tavsiyalardan BV-Atex-2018-(143)
raqamli “Ko‘zi ojiz shaxslar uchun kompyuter texnikasidan foydalanish, matnlarni
o‘qish va yozish imkonini beruvchi o‘zbek tiliga asoslangan gapiruvchi dasturiy
ta’minot va ovoz sintezatorini ishlab chiqish” mavzusidagi davlat amaliy granti
loyihasi doirasida foydalanilgan (Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek
tili  va adabiyoti universitetining 2024-yil 15-fevraldagi 04/1-384-son
ma’lumotnomasi). Natijada grant loyihasi doirasida tayyorlangan “O°zbek tili
o‘zlashma so‘zlarining urg‘uli lug‘ati” ko‘zi ojiz talabalarning ehtiyojlariga
moslanib, terminlarning o‘zlashtirilishi yengillashtirilgan;

o‘zbek milliy qadriyatlari iyerarxiyasi oila, sog‘lik, tinchlik, ibodat va
farzanddan iborat ekanligi, shuningdek, gadriyatlarning yashirin ifodalari, ularni
aniglashda va talgin etishda milliy, hududiy, subyektiv omillarni hisobga olish
darkorligi xususidagi xulosalaridan O‘zbekiston milliy teleradiokompaniyasi
“O‘zbekiston” teleradiokanalining “Bedorlik™ eshittirishini tayyorlash jarayonida
foydalanilgan (O‘zbekiston milliy teleradiokompaniyasi “O‘zbekiston — 24
teleradiokanali” davlat muassasasining 2024-yil 8-fevraldagi 03-09-71-son
ma’lumotnomasi). Natijada ushbu eshittirish uchun tayyorlangan materiallarning
ilmiy ahamiyati ortib, mukammallashgan, qiziqgarliligi, hayotiyligi va ilmiy
dalillarga boyligi ta’minlangan.

Tadqgigot natijalarining aprobatsiyasi. Mazkur tadgiqot natijalari 2 ta
xalqaro, 2 ta respublika anjumanlarida muhokamadan o‘tkazilgan.

Tadqiqot natijalarining e’lon qilinishi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha 16 ta
ilmiy ish, jumladan, 1 ta monografiya, O‘zbekiston Respublikasi Oliy ta’lim, fan va
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innovatsiyalar vazirligi huzuridagi Oliy attestatsiya komissiyasining doktorlik
dissertatsiyalari asosiy ilmiy natijalarini chop etish tavsiya etilgan ilmiy nashrlarda
11 ta ilmiy magola, ulardan 1 tasi xorijiy jurnallarda chop etilgan.

Dissertatsiyaning hajmi va tuzilishi. Dissertatsiya kirish, to‘rt bob, xulosa,
foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati, shartli qisqartmalar ro‘yxati va ilovalardan tarkib
topgan. Tadgiqotning hajmi 228 sahifani tashkil etadi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Dissertatsiyaning Kirish gismida tadgiqotning dolzarbligi va zarurati
asoslangan, magsadi va vazifalari, obyekt va predmeti tavsiflangan, uning
respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor yo‘nalishiga mosligi
ko‘rsatilgan, ilmiy yangiligi va amaliy natijalari bayon qilingan, olingan
natijalarning ilmiy va amaliy ahamiyati ochib berilgan, tadgigot natijalarining
amaliyotga joriy qilinishi, nashr etilgan ishlar va dissertatsiya tuzilishi bo‘yicha
ma’lumotlar keltirilgan.

Dissertatsiyaning “Lingvomadaniyatshunoslik antropotsentrik paradigma
mahsuli sifatida” deb nomlangan birinchi bobida zamonaviy gumanitar
tadgigotlarda madaniyat fenomeni, lingvomadaniyatshunoslik va uning tayanch
tushunchalari xususidagi nazariy garashlarga aniglik Kiritilgan, uning metodologik
muammolari hamda madaniy me’yor va stereotiplarning vogelanish shakllari
yoritilgan. Ushbu bobning birinchi fasli “Zamonaviy gumanitar tadgiqotlarda
madaniyat fenomeni”’ deb nomlangan bo‘lib, ushbu faslda madaniyat kognitiv fanlar
ta’sirida insonning xatti-harakatlarini boshgaruvchi ichki konseptual sistema sifatida
talgin etilayotganiligi, madaniyat inson faoliyatining natijasi ekanligi, uning
vazifalari sirasida kommunikativ, gadriyatli va regulyativ vazifalar jamiyatni bir
butunga birlashtirishda muhim ahamiyat kasb etishi asoslangan.

Zamonaviy tilshunoslikka xos  xususiyatlar  antropotsentriklik  va
poliparadigmallik bo‘lib, bunda u lisoniy shaxs xususiyatlariga tayanadi. Shaxsning
asosity xususiyatlaridan biri, shubhasiz, uning madaniyatidir. “Kognitiv fanlar
ta’sirida madaniyat insonning xatti-harakatlarini boshgaruvchi ichki konseptual
sistema sifatida talgin gilinmoqgda... til olamni gayta gavdalantirib, inson hayot
kechiruvchi o‘ziga xos reallikni yaratadi”?2. Insonning xatti-harakatlari va nutgiga
doimiy ta’sir etuvchi omil sifatida uning madaniyati tan olinadi va bu tabiiydir.
Chunki “madaniyat — jamiyat, inson ijodiy kuch va qobiliyatlari tarixiy
taragqgiyotining muayyan darajasi. Kishilar hayoti va faoliyatining turli
ko‘rinishlarida, shuningdek, ular yaratadigan moddiy va ma’naviy boyliklarda
ifodalanadi”?®, “jamiyatdagi bilim, mezon va gadriyatlarning yig‘indisi madaniyatda
gavdalanadi”®. Madaniyat — inson faoliyatining natijasi. Masalan, barg
daraxtdaligida — tabiatning bir gismi, sevimli insonini xotirlab uzilgan xuddi shu
barg — madaniyatning bir qismi; yo‘l chetidagi tosh — tabiat, ajdodining gabri ustiga
qo‘yilgan xuddi shu tosh esa madaniyatdir?.

22 Macnosa B.A. KoHLenTyanbHble OCHOBBI COBPEMEHHOM JIMHIBUCTHKH: YueOHoe nocobue. — M.: ®nunra, 2019.
—-C.33.

23 V36eKMCTOH MM SHIMKIONCIHSICH. YH MKKH SKHUUIMK. S-Kuml. — TOIIKeHT: “Y36eKMCTOH Muimmii
sHuukonenusicu” Japnat uimuit Hampuétu, 2003. — b. 434.

24 Tynmetos ., Kobumkonosa T., Dprazapos 111., Maspynos A. Mananusturynociuk. — Tomkent, 2000. — B. 6.

%5 Macnosa B.A. Ko‘rsatilgan manba. — B. 33.
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Bizningcha, madaniyat fenomenini  tahlil  etishda  xolislik  va
madaniyatshunoslik kategoriyalariga muvofiglik tamoyiliga amal qilish lozim.

Birinchi bobning “Lingvomadaniyatshunoslik va uning tayanch tushunchalari”
deb nomlangan ikkinchi faslida ushbu sohaga tegishli bo‘lgan hamda turlicha
talginlariga ega bo‘lgan terminlar izohlangan, ular bizning nuqtayi nazarimizdan
ta’riflangan.

Madaniyat ijtimoily hodisa, millatning ijtimoiy qiyofasi  bo‘lib,
lingvomadaniyatshunoslik ana shu giyofaning til bilan munosabatdorligini, milliy
tilda moddiy va ma’naviy madaniyatning mujassamlanishini o‘rganuvchi
tilshunoslik tarmog‘idir. Ushbu faslda olamning lisoniy manzarasi, ramz, idrok
intizomi, stereotip, etalon, aksiologik baho, madaniy me’yorlar, madaniy kod hamda
lingvomadaniy kod terminlari ta’riflangan.

Bobning uchinchi  fasli  “Lingvomadaniyatshunoslik:  metodologiya
muammolari” deb nomlangan bo‘lib, ushbu faslda lisoniy birliklarni lingvomadaniy
jihatdan o‘rganish metodologiya va metodlari tahlil etilgan.

Til va madaniyat o‘zining semiosferasiga ega, tilda bular leksik va frazeologik
birliklar, madaniyatda ramzlar, stereotip, urf-odat, an’ana-marosimlar, diniy
rivoyatlar kabi turg‘unlik kasb etgan birliklardir. Shuningdek, til va madaniyat
o‘zaro izomorf tizim — ular ko‘pgina o‘xshash xususiyatlarga ega: “1) madaniyat
ham til kabi insonning dunyogarashini aks ettiruvchi ong shaklidir; 2) madaniyat va
til o°zaro muloqotda mavjuddir; 3) madaniyat va til subyekti — har doim sotsium,
shaxs yoki jamiyat; 4) me’yoriylik — til va madaniyat uchun xos Xxususiyat;
5) tarixiylik — madaniyat va til uchun xos bo‘lgan muhim xususiyat; 6) til va
madaniyat uchun “dinamika-statika garama-garshiligi xo0s?”.

Konsept tahlilida “til birliklari semantikasidan konseptga tomon™ tahlil etish
eng ishonchli yo‘l hisoblangani?’ kabi, madaniy mazmun bilan sug‘orilgan til
birligining tadqiqi dastlab tilshunoslik metodlariga tayanadi. Shunday metodlarga,
birinchi navbatda, etimologik va definitsion tahlil metodlarini kiritish mumkin.
Zero, nominatsiya jarayoni tasodifiy emas.

Hozirda lingvomadaniyatshunoslikda tilshunoslik, madaniyatshunoslik va
sotsiologik tadqiqot metodlari qo‘llanilmoqda. Bular kontent-tahlil, freym tahlili,
assotsiativ tahlil, narrativ tahlil; izohlash, tasniflash kabi etnografiya metodlari,
shuningdek, psixologiyada faol qo‘llanuvchi so‘rovnoma, intervyu hamda
introspeksiya kabi metodlardir. Bular, o‘z navbatida, lingvomadaniy tadqiqot
obyektlariga nisbatan  kognitiv-kommunikativ  yondashuvning  zarurligini
tasdiglaydi. Chunki til olam hagidagi u yoki bu axborotni tashiydigan, fagatgina
xabarni yetkazadigan vosita emas, u bilimlarni to‘plovchi, saqlovchi, ularni tizimga
soluvchi tizim hamdir. Demak, til kognitiv mexanizmlarda faol ishtirok etadi,
kognitsiya quroliga aylanadi, olamning kognitiv manzarasi shakllanishiga ham
ta’sir o‘tkazadi. Tilning mohiyatini tushuntirishning antropotsentrik nugtayi
nazariga ko‘ra, uning birinchi vazifasi kognitiv vazifa bo‘lib, bunday yondashuv
kognitiv tilshunoslikda aynigsa samarali. Kognitiv vazifa inson uchun til — borliq

% Komaposa 3.1. MeTo/10/10rusl, METOI, METOJIMKA M TEXHOJIOTUs HAYYHbIX UCCIIEN0BAHMI B JIMHIBUCTHKE: YUeOHOE
nocobue. — Exatepun0ypr: U3x-Bo Yp®V, 2012. — C. 538.
2" Auronorus konuentos. Ilox pen. B.W. Kapacuka, M. A. Crepuuna. Tom 1. Bonrorpan: Iapaaurma, 2005. — C. 10.
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hagidagi bilimlarni o‘zlashtirish, umuman, bilishning eng muhim vositasi ekanligini
anglatadi. U insonning aqliy faoliyati, tafakkuri bilan chambarchas bog‘liq bo‘lib,
shu o‘rinda insoniyat tarixida til vujudga kelguniga gadar uning tafakkuri xususida
biror xulosa berishning imkoni bo‘lmaganligini ham eslatib o‘tish joiz.

Kognitiv-kommunikativ metod inson ongidagi mental jarayonlar va ularning
natijalari lisoniy vogelanishini o‘rganishga qaratilgan fanlararo tadqiq usullarining
birlashuvidan iborat bo‘lib, uning obyekti: 1) kognitsiya va mulogot (diskurs);
2) konseptuallashtirish va kategoriyalashtirish; 3) konsept va Kkategoriya;
4) konseptosfera, olam manzarasi, olamning lisoniy manzarasi va mentalitetdir?®,
Sh.Xudaykulova qadriyatlarning baholovchilik xususiyati semantik-kognitiv
yondashuvni taqozo etishini gayd etib, shunday yozadi: “Semantik tahlil matnni
avtomatik tushunish algoritmi jarayonining ketma-ketligidagi bosqgichdir, uning
magsadi semantik munosabatlarni aniglash, matn xususida semantik tasavvur
yaratishdan iborat. Ayni paytda, gadriyatlar o‘z tabiatiga ko‘ra kognitiv tahlilga
moyildir, binobarin, kognitiv tahlil nafagat atroflicha lisoniy tahlilni, balki nutq va
til orgali gabul gilish, anglash jarayonlarini tadgiq etishni nazarda tutadi, bu esa
xotira, tasavvur, hissiy bilish, taassurot kabi ruhiy jarayonlar borasidagi bilimlarni
taqozo qiladi”?.

Lingvomadaniyatshunoslikning xususiy metodlari sirasiga V.N.Teliya
tomonidan ishlab chigilgan ma’noning makrokomponentli modeli metodini kiritish
mumkin. Yetti bosqichli mazkur model o‘zida presuppozitsiya haqidagi
ma’lumotlar, denotatsiya, ratsional baho, belgining motivatsion asosi, emotsional va
emotiv baho hamda belgining qo‘llanilishi bilan bog‘liq baholar to‘g‘risidagi
axborot bloklarini mujassamlaydi®®. V.N.Teliya, shuningdek, lingvomadaniy
izohlash (kommentariy) metodini ishlab chigqan bo‘lib, uni ikki qismga ajratadi:
1) maxsus ko‘nikmalar talab etmaydigan oddiy izohlash; bu oddiy til tashuvchisiga
ma’lum bo‘lgan barcha ma’lumotni qayd etadi; bunday izoh assotsiatsiyalar
chegarasi, til birligida o‘rinlashgan madaniy mazmunlarni belgilaydi, madaniy
konnotatsiya esa til tashuvchisining ongidagi ko‘rsatma va buyruqglar yordamida
ta’riflanadi; 2) chuqur izohlash — etalon, stereotip, ramz kabi maxsus terminlar bilan
bog‘liglikda amalga oshadigan professional izohlash. V.P.Sinyachkin hamda
V.A.Maslovaning ishlarida lingvomadaniyatshunoslikka triangulyatsiya yoKi
ko‘pasoslilik metodining tatbiqini ko‘rish mumkin®,

Triangulyatsiya (lot. triangulum — uchburchak) umumiy tomonlari bilan
bog‘langan uchburchaklar zanjirini qurish orqali geodeziya obyektlari
koordinatalarini aniglash metodi hisoblanadi®?. Bunda “agar biror obyekt joylashgan
o‘rin noma’lum, ammo uning boshqa koordinatalari ma’lum bo‘lgan uchta nuqta

28 Komaposa 3.11. MeToo/10rusi, METOI, METOMKA M TEXHOJIOTHsl HAYYHBIX UCCIIEN0BAHUIN B TUHTBUCTUKE: YueOHOE
mocobue. — ExkarepunOypr: M3a-Bo YpdYV, 2012. — C. 461.

29 Xynaiikynosa I1I. Y36ex THIH aKCHONOTHK IEKCHKACHHUHT CeMaHTHK-CTHIIMCTHK Xycycustiapu: Oumno. daH. 6.
¢anc. nok. (PhD) mucc. — Tomkent, 2022. — B. 28.

30 Qarang: Macnosa B.A. KoHIlenryanbHble OCHOBBI COBPEMEHHOI IMHIBUCTUKH : YueOHoe nocobue. — M.: ®iunTa,
2019. - C. 136.

3! Cunstukun B.I1. O61ieuenoBedeckye LIEHHOCTH B PyCCKOi KyIbType: IMHIBOKYJILTYPOIOrHYecK il anamus: Jucc. ..
nok. ¢mmon. Hayk. — M., 2011. — 303 c.; CnaBsHCKHE IEHHOCTH B KOMMYHUKATHBHOM IPOCTPAHCTBE PETHOHOB:
Konnexrusnas moHorpadus / ITox pen. B.A.Macnosoii, M.B.IlumenoBoii. — Munck: YII “Onnuxnonenukc”, 2017.
—268 c.

32 Bonpmas poccwuiickas samkoneaus 2004—2017.

URL :https://old.bigenc.ru/physics/text/4201650?ysclid=Ipfjzki3dd912862508
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bilan masofasini aniglash imkoni bor bo‘lsa, hisob-kitoblar yo‘li bilan ushbu
obyektning koordinatasini aniglash mumkin”ligi nazarda tutiladi®.

Lingvomadaniyatshunoslikda triangulyatsiya metodi muayyan lisoniy yoki
madaniy hodisalarni tavsif yoki tahlil gilish uchun bir nechta manbalar yoki
usullardan foydalaniladigan yondashuvni anglatadi. Bu usul tadgigotchilarga turli
manbalar yoki usullardan olingan ma’lumotlarni solishtirish orqali til hodisalari yoki
madaniyat xususiyatlari hagida to‘ligroq va aniqroq tushunchaga ega bo‘lish
imkonini beradi. V.Maslova, S.P.Samoylovaning to‘rt muallif (Matfey, Mark,
loann, Luka) tomonidan yetkazilgan, “Injil”’ga asos bo‘lgan xristianlarning
“Mugaddas kitob”1 (“Yevangliye”)ni triangulyatsiyaning yorqin namunasi sifatida
ko‘rsatganini ma’qullaydi. “Triangulyatsiyaning boshqa yondashuvlardan, xususan,
kompleks yondashuvdan prinsipial fargi shundaki, triangulyatsiya doirasida:
a) barcha nazariyalar teng deb tan olinadi; b) har bir usulning afzalliklari va
kamchiliklari tan olinadi va baholanadi; ¢) ma’lumotlar, tadqiqotchilarning ishlari,
nazariya va metodlar bir butunga birlashtirilmaydi, bir-biridan mustaqil ravishda
mavjud bo‘ladi; d) lingvistik ma’lumotlarni tekshirish uchun unga alogador bo‘lgan
boshqga fanlardan ma’lumotlar, metodlar, yondashuv va nazariyalardan foydalanish
mumkin”®,

Ko‘rinadiki, lingvomadaniy tadqiqotlarda tilshunoslik, etnografiya, kognitiv
tilshunoslik metodlari bilan birga, informantlardan so‘rovnomalar olish va boshqa
tajriba usullaridan foydalanish mumkin. Ushbu fan metodologiyasi uchun metodlar
sintezi yoki triangulyatsiya usulini xarakterli xususiyat deb hisoblash mumkin.

Yana bir muhim jihat — lingvomadaniy tahlilda kompetensiya masalasidir.
Masalan, bir guruh magollardan gaynona bilan kelinning munosabatlari tarang
ekanini tushunish mumkin: Kelinga kelin bo ‘Imasang / Kelisop tegar boshingga;
Kelinning siri kelgan yerida bilinar;, Kampir o‘laman deb qo ‘rqitar / Kelin —
ketaman deb; Bir kelin oldim, o ‘tirdim / Ikki kelin oldim, tik turdim / Uch kelin oldim,
yugurdim (O‘zbek xalq magqollari).

Bir garashda ushbu magollardan kelinning aynan gaynona bilan munosabatlari
hagida xulosa chigarish ilmiy asosga ega emas. Chunki komponent tahlil
ma’lumotlariga ko‘ra, kelin fagat gaynona uchun emas, qaynota uchun ham, aka
uchun ham kelin ekani ayon. Keltirilgan maqollarda gaynona tilga olinmadi,
shunday bo‘lsa-da, biz barcha kontekstda negadir qaynonani “ko‘ramiz”. Buning
sababi biz ega bo‘lgan lingvomadaniy bilimlar zaxirasi (¢onosvie 3nanus) —
interpretatsiya bazasida. Aytmoqchimizki, o‘zbek madaniyati bilan yaxshi tanish
bo‘lgan shaxs o‘ziga xos madaniy kompetensiyaga ega bo‘lib, ular yuzlab madaniy
kontekstlardan hosil bo‘lgan. Ushbu kontekstlar yuqoridagi maqollarda kelin bilan
boshgalarning emas, aynan gaynona munosabatlarini kuzatishga interpretatsiya
bazasi vazifasini bajaradi. Mazkur metod introspeksiya metodi bo‘lib, ushbu usul
1zohlashda qo‘l keladi. M.L.Kovshova rus tilidagi iboralarni lingvomadaniy jihatdan
o‘rganar ekan, lingvomadaniy tadqiqotlarda izohlash(kommentariy)ning o‘rnini
asoslaydi. Uning fikricha, lingvomadaniy izohlash oddiy va chuqur darajalarga
bo‘linadi. Izohning oddiy gismida madaniy konnotatsiya magol va matallarda aks
etgan madaniyatning me’yorlari, afsona va rivoyatlar, adabiy matnlar, tarixiy faktlar

3 Macnosa B.A., [Tumenosa M.B. Koibl TMHIBOKYJIBTYpBI. Yueb. 1ocobue. — 2-€ u3., crep. — M.: ®nunra, 2016.
—-B. 34.
34 Macnosa B.A., [Tumenosa M.B. Ko‘rsatilgan monografiya. — B. 35.
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yordamida izohlanadi. Unda introspeksiya metodi ustuvorlik giladi. Chuqur izohlash
esa til va madaniyatga oid tadgigotlarga asoslanadi va unda ilmiy leksika va
terminologiyadan foydalaniladi®®.

Birinchi bobning to‘rtinchi fasli “Madaniy me’yor va stereotiplarning
vogelanish shakllari” deb nomlagan bo‘lib, unda madaniyat matnlariga ta’rif
berilgan va ularning turlari tavsiflangan. Madaniyat matnlari deganda madaniyatda
yaratilgan turli artefaktlar, san’at namunalari, afsona, an’ana va odatlarning
barchasini tushunamiz. Ishning ushbu qismida tasviriy san’at asarlari, o‘zbeklarning
turli xatti-harakat va milliy odatlari misolida madaniyatning namoyon bo‘lish
shakllari ko‘rsatib berilgan.

Shunday qilib, madaniyatning belgilar olami turfa bo‘lib, V.Maslovaning
tasnifida bunday birliklarga 1) tilning frazeologik fondi; 2) tilda ifoda topgan
mifologizatsiyalashgan birliklar: arxetip va mifologema, marosim va irimlar, ritual
va urf-odatlar; 3) tilning parameologik fondi; 4) etalon, stereotip, simvollar;
5) mulogot xulgi; 6) nutgiy etiket sohasi; 7) madaniyat kodlari; 8) madaniyat
konseptlari; 9) madaniyat gadriyatlari kiradi®®. Til ular orasida ifoda universalligi
bilan ajralib turadi. U o‘zining belgilari bilan madaniyat belgilariga nisbatan
ikkilamchi semiotik tizimga aylanadi. Uning universalligi u orgali har ganday
mohiyatni ifodalash mumkinligidadir.

Tadqiqot ishining ikkinchi bobi “O‘zbek madaniyatining qadriyatlari
olamiga lingvomadaniy yondashuv” deb nomlanib, uning birinchi fasli
“Lingvomadaniy konsept va qadriyat” masalasiga bag‘ishlangan.

Ma’lumki, konsept terminiga ko‘plab ta’riflar berilgan bo‘lib, uni kognitiv
tilshunoslik, lingvomadaniyatshunoslik vakillari turlicha ta’riflab keladilar. Hozirda
konsept terminiga lingvokognitiv, lingvomadaniy, psixolingvistik va teolingvistik
nuqtayi nazardan yondashuvlarni ajratish mumkin. Ularda masalaga yondashuv
yo‘nalishlari farqlanadi: lingvokognitiv konseptga individual ongdan madaniyatga,
lingvomadaniy konseptga madaniyatdan individual ongga yo‘nalganlik xos.
Lingvomadaniyatshunoslikda konsept “mentallik xususiyatiga hamda lisoniy
ifodaga ega bo‘lgan, etnomadaniy o°ziga xoslik bilan ajralib turuvchi jamoa ongi
birligi”®¥ sifatida ta’riflanadi.

Bizningcha, konseptga tilda o zining nomiga ega va o ‘ziga ma’noni, nom
uchun asos bo ‘Igan madaniy va diniy konnotatsiyalar, tushuncha va obrazlarni
gamrovchi, gisman verballashgan madaniy mazmun, lingvomental tuzilma deb ta’rif
berish magsadga muvofig.

Ma’lumki, gadriyatlar bilan gadriyatlar falsafasi — aksiologiya (yunon. a&ia —
“qadriyat”, Adoyoc — “ta’limot”) shug‘ullanadi. Ik bor Suqrot tomonidan falsafiy
negizlari yoritilgan gadriyat tushunchasi reallashgan yaxshilik, foydalilik sifatida
tushuniladi. Antik davr va o‘rta asrlar falsafasida qadriyatlar masalasi borliq
xususidagi qarashlarga bevosita singdirilgan: borligning tugalligi inson uchun o‘zida
axlogiy va estetik ideallarni aks ettiruvchi mutlag gadriyat sifatida gavdalanadi®.

%Kosmosa M.JI. JIuHrBOKyJILTYpONOruueckuii MeTost Bo (pazeoorun: Kojasl KynbTypsl. U3n.2-e. — M.: KHWKHBIH
oM «JIMBPOKOM», 2013. — C. 159-160.

36 Macsnosa B.A. KoHuentyanbHble OCHOBBI COBPEMEHHOM JIMHTBUCTUKH: YueOHoe nocobue. — M.: ®nunra, 2019.
—-C. 137.

37 Xudoyberganova D. Zamonaviy tilshunoslik terminlarining izohli lug‘ati. — Toshkent, 2024. — B. 39.

% https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D0%BA%D1%81%D0%B8%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%
D0%B8%D1%8F (Murojaat sanasi: 28.05.2023)
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Arastu qadriyatlarni “qadrlanuvchi” (xushxulglik, qalb, aql), “maqtovga sazovor”
(maqgtovga arziydigan xatti-harakatlar) va “ehtimoliy” (kuchlilik, go‘zallik, boylik,
hukmronlik) turlariga tasniflaydi®®. Hozirda aksiologiya doirasida bir nechta
mustaqil yo‘nalishlarning paydo bo‘lganini ko‘rsatish mumkin. Bular: aksiologik
psixologizm  (Vundt), aksiologik  normativizm  (Veber), aksiologik
transsendentalizm (Kant), aksiologik ontologizm (Gartman)“.

Madaniyatshunoslikda esa gadriyatlar inson faoliyatining mahsuli hisoblanib,
madaniyatning o‘zi shu jamiyatdagi qadriyatlarning yig‘indisi sifatida tushunilishi
keng targalgan. Madaniyatga madaniy meros bo‘lib qoluvchi ixtirolar, artefaktlar,
axlogiy va estetik tasavvurlar, urf-odat va gadriyatlar sifatida qarash to‘g‘ri bo‘ladi.
Bunda jamoa, millat kashf etgan mahsulotlardan eng muhimi tildir.

Qadriyat deganda biz ma’lum bir tarixiy davr va muhitda ijtimoiy
ahamiyatli bo‘lgan, ijobiy baholanuvchi, o‘ziga nisbatan intilish uyg‘otuvchi
ideal hodisalarni tushunamiz. Milliy qadriyat esa millat hayotida shu
talablarga javob beruvchi, ma’lum pog‘onaviylikda joylashgan, jamiyatda
Ijtimoiy munosabatlarni tartibga soluvchi va uning a’zolarida ijobiy hissiyot
uyg‘otuvchi mazmundir. Mazkur mazmun insonlar ongida joylashgan bo‘lib,
obyekt bilan to‘qnashganda vogelanadi, shu tarzda obyektning o°‘zi qadriyatli
mazmunga ega bo‘ladi.

Ikkinchi bobning ikkinchi faslida “Qadriyatlarni lingvomadaniy tahlil etish
muammolari” o‘rganilgan bo‘lib, gadriyatlarni o‘rganish xususida gapirish,
dastavval, hozirgi zamon faniga tegishli xususiyatlarga e’tibor qaratishni taqozo
etadi. Hozirgi zamon fani — postklassik ratsionallik yoki epistemiologiyaning
postklassik davri uchun zamin hozirlagan omillar sifatida so‘nggi o‘n yilliklarda
ilmiy bilishning nochiziq rivojlanish davriga kirishi, fan obyektlarining sergirra
ekani bois bir obyekt turli fanlar uchun qiziqgish uyg‘otishi tabiiyligi, umuman,
fanlarda ushbu obyektlarni o‘rganish metodologik integratsiyalashuvni talab
etishining tan olinishi bilan bog‘ligligi e’tirof etiladi.

Qadriyatlar shakllanishida til jamoasining stereotiplari asosidagi bahosi
muhim. “Muloqot jarayonida borligning u yoki bu unsuriga nisbatan baho
predikatlarining qo‘llanishi ushbu madaniyatda shu unsur asosidagi konsept
mavjudligining ko‘rsatkichi deb hisoblanishi mumkin*!. N.Arutyunovaning
mazkur ta’rifidan konsept va gadriyatni farglashning imkoni bo‘lmay qoladi.
Darhagigat, ular butun-gism munosabatida: qadriyatlar xususida so‘z yuritish
konsept haqida gapirish bilan barobar. Masalan, “tinchlik” yoki “vatan” kabilarni
konsept ham, gadriyat ham hisoblash mumkin. Har bir gadriyat amalda konsept
bo‘la oladi, lekin har bir konsept gadriyat bo‘la olmaydi. Masalan: muhabbat,
do ‘stlik, ozodlik, mehnatkashlik — bir vaqtning o‘zida ham qadriyat, ham
konseptlardir, lekin wurush, o‘lim, falokat, qayg‘u kabi konseptlar hech gachon
qadriyat bo‘lmagan va bo‘lmaydi ham. Demak, konseptlar doirasi qadriyatlar
doirasidan ancha keng, gadriyatlar migdori unday emas*. Shu bois gadriyatlarga
nisbatan “qadriyatli konseptlar” atamasi ham qo‘llaniladi®.

39 Kapanr: Cepruenko H.A. Kypcarunran man6a. — B. 271,

40 Qarang: CnaBsHCKME LIEHHOCTH B KOMMYHMKAaTHBHOM MNpOCTpaHcTBe pervoHos. / ITox pex. B.A. Macnosoii,
M.B.IIumenoBoii. — Munck: YII « Qumuknonenukey, 2017. — C. 16.

41 Apytionosa H.JI. SI3b1k u Mup uenoseka. — M.: 111k, «SI3biku pycckoii KynbTypbi», 1999. — C. 181.

42 Pemusosa B. @., Koctuna H. T. Konnenr VS. neanocts. URL: http://elib.osu.ru/handle/123456789/5555

43 Qarang: JIMHIBMCTHKA W aKCHOJIOTHS: STHOCEMHOMETPHS LIEHHOCTHBIX CMBICIOB: KoslekTnHas MoHOrpadwusi.
—M.: TE3AVYPVYC, 2011. - 352 c.
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Ikkinchi bobning “Til — milliy qadriyat hamda barcha qadriyatlarni
vogelantiruvchi vosita sifatida” deb nomlangan uchinchi faslida tilga tadqgiq obyekti
sifatida garalgan bo‘lib, uning qadriyat ekani bilan birgalikda, gadriyatlarni aks
ettiruvchi asosiy vosita ham ekani asoslangan.

Aksiologik baho jamiyatdagi ijtimoiy-siyosiy, madaniy-ma’naviy, maishiy-
kundalik turmushdagi vogea-hodisalarga nisbatan subyektiv baho kategoriyasi
bo‘lib, u tilda har qanday so‘z, so‘z birikmasi yoki matn ko‘rinishida ham
gavdalanishi mumkin. Hodisalar giymatini aniglash va ularga aksiologik baho
berishda gadriyat tushunchalari insoniyatning tarixiy taraqgiyot jarayonida
shakllangan (masalan, yomonlik-yaxshilik, ezgulik-yovuzlik, do‘stlik-dushmanlik
kabi) gadriyatlarni hosil giladi.

Ushbu faslda til stimul so‘ziga berilgan javob reaksiyalariga ko‘ra til vosita va
boylik ekani hagidagi xulosalar bilan birga, boshga gadriyatlar ham yuzaga chiga
borishini kuzatdik. U bilan bog‘liq assotsiatsiyalardan balo, dushman, tig ‘dan o ‘tkir
va kulfat reaksiyalari ko‘pchilikni tashkil etishi milliy madaniyatda tilning tiyilishi,
kamgaplikning gadriyat ekanini oydinlashtira boradi.

Shunday gilib, milliy gadriyatlarning vogelanish shakllarida til belgilari orgali
obyektivlashish ustunlik kasb etadi. Shu bois ular lingvomadaniyatshunoslikning
o‘rganish obyekti bo‘la oladi.

Ikkinchi bobning to‘rtinchi fasli “Qadriyatlar tasnifi masalalari” deb
nomlangan bo‘lib, unda qadriyatlar amal qilish ko‘lami, hududi, guruhlari hamda
unga madaniyat vakilining shaxsiy munosabatiga ko‘ra mavjud tasniflar o‘rganilgan
hamda tasniflarga doir ayrim mulohazalar bildirilgan.

A.Fyodorov o‘zining “Madaniyat nazariyasi va tarixiga kirish” nomli lug‘atida
milliy gadriyatlarning “hayotiy” (vital) (sog‘lik, xavfsizlik, avlodni davom ettirish);
“hayot mazmunini aks ettiruvchi” (ekzistensial) yaxshilik, muhabbat, baxt, erkinlik,
mulogot); ijtimoiy-axlogiy (halollik, beg‘arazlik, mehnatsevarlik, rahmdillik);
Ijtimoiy-siyosiy (oshkoralik, tenglik, mustaqillik); diniy; utilitar (moddiy farovonlik,
mavge, muvaffagiyat, boylik) hamda madaniy-estetik (ijod, go‘zallik, ta’lim, ilm)
turlarini ajratadi**. B.Yerasov esa vital (hayot, sog‘lik, xavfsizlik, farovonlik);
ijtimoiy (oila, tartib-intizom, mehnatsevarlik, tadbirkorlik, boylik, tenglik,
vatanparvarlik); siyosiy (erkinlik, gonun ustuvorligi, konstitutsiya, tinchlik); axlogiy
(yaxshilik, muhabbat, g‘urur, vijdonlilik, kattalarga hurmat, bolalarga muhabbat);
dinty (Xudo, mugaddas kitoblar, din); estetik (go‘zallik, did, mukammallik)
gadriyatlarni ajratadi*®. G.Vejletsov tasnifida esa gadriyatlarning ma 'naviy, ijtimoiy,
igtisodiy va moddiy turlari farglangan“®.

Biz bu borada G.Vejletsovning yugoridagi tasnifini asos gilib olib, unda ayrim
o‘zgarishlar bo‘lishi kerak deb hisoblaymiz. Avvalo, unga ko‘ra qadriyatlarning
ma’naviy, ijtimoiy, iqtisodiy va moddiy turlari mavjud bo‘lib, ma’naviy qadriyat
sifatida axloqiy, estetik va diniy gadriyatlar nazarda tutilmoqda. Jamiyat hayotida
insonlararo munosabatlarga xizmat giluvchi gadriyatlarga ijtimoiy gadriyat sifatida,
boylik, farovonlik singarilar igtisodiy, o‘zining moddiy ifodalovchilari obraziga

4“dénopos A.A. BeenieHue B TEOPHIO U HCTOPHIO KYIbTyphl: CiioBaps. — M.: ®nunta: MIICH, 2005. — C. 420.
4SEpacos b.C. Conmanbhas kynsryponorus. U.2. — M.: AO “Acnekr-nipecc”, 1994. — C. 122.
46Cononun F0.H., Karan M.C. Kynsryponorus: Yue6uuk — M.: Briciiee o6paszosanue, 2007. — C. 140.
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to‘la ko‘chgan — moddiylashgan qadriyatlarning barchasini (masalan, milliy
kiyimlar, taomlar va sh.k.) moddiy gadriyat deb hisoblaymiz. Tasnif ekzistensial va
hayotiy (vital) gadriyatlar bilan to‘ldirilmog‘i lozim. Chunki har bir millat uchun
uning mavjudligini belgilovchi ekzistensial qadriyat bo‘lishi tabiiy, bizningcha.
Shuningdek, masalan, hayot, sog‘lik kabi vital gadriyatlarni ham inkor etib
bo‘lmaydi.

Tadqiqotning uchinchi bobi “O¢zbek milliy qadriyatlarining lingvomadaniy
aspekti” deb nomlangan bo‘lib, uning “Lingvomadaniy kod va stereotiplar
gadriyatlarni tavsiflash usuli sifatida” nomli birinchi faslida belgi, ramz va kod
tushunchalari farqlangan, informatsiya nazariyasiga ko‘ra tilning kod ekani
asoslangan.

Kodlashtirilgan axborot — shifrlangan axborotdir, bunda deshifrovka yoki
dekodlash bosqichi bo‘lishi shart. Til semiotik nuqtayi nazardan belgi; informatsiya
nazariyasiga ko‘ra esa koddir. Bu borada M.L.Kovshovaning izohi diqqatga
sazovor: “Semiotikada kod belgilar sinfini hamda ularning interpretator tomonidan
“o‘qilish” goidalarini ifodalaydi, ular, 0‘z navbatida, u yoki bu sohadagi bilim, u
yoki bu madaniyat bilan, interpretatorning kompetensiyasi bilan shartlangan bo‘ladi.
Shunday qilib, semiotikada belgi hamda uni mazmunan to‘yintiruvchi, interpretator
uchun shifrlangan axborotni “o‘qish” imkonini beruvchi kod ajratiladi”*’. Madaniyat
matnlari o‘zida ana shu kodlarni namoyon etadi.

Lingvomadaniyatshunoslikda madaniy kod xususida so‘z yuritish uning lisoniy
qobiqqa kirishi bilan bog‘liq. Ularning lisoniy vogelanishi lingvomadaniy kodni
yuzaga keltiradi. Buni, aynigsa, noverbal harakat hamda uning tilda aks etishi
(kelinning egilib salom berishi va “kelinsalom” so‘zi, qo‘Ini ko‘ksiga qo‘yib hurmat
ko‘rsatish va “qo‘limiz ko‘ksimizda” deyish)da yaqqol tushunish mumkin.

Insoning hayot faoliyati turli kodlar orqali ifodalanadigan, ya’ni vogelangan va
0‘z davriga mos bo‘lgan madaniy dasturlar bilan belgilanadi. Kod bunda
madaniyatning “til”1, vosita vazifasini bajaradi. Bu “til” verbal belgilar qobig‘iga
kirsa, lingvomadaniy kodga aylanadi. Shunday bo‘lsa-da, kod o‘ziga ko‘p yukni
ololmaydi, u vositadir: kodlar gadriyatlarni vogelantiradi va uzatadi, gadriyatlar
kodlarni shakllantiradi hamda ular tomonidan quvvatlanadi. Bunda olamning
gadriyatli manzarasi uchun yana bir muhim masala — madaniy me’yor va
stereotiplarga e’tibor orta boradi.

Qadriyatlar, madaniy me’yor va stereotiplarning munosabatini quyidagicha
ifodalash mumkin: qadriyatlar madaniy me’yorlar uchun asos bo‘lib xizmat qiladi;
Ijtimoiy munosabatlarda nima yaxshi, nima yomon, nima ijobiy, nima salbiy ekanini
belgilaydi. Madaniy me’yorlar qadriyatlarga asoslangan holda ma’lum bir qoidalar
majmuiga aylanadi, jamiyat ijtimoiy hayotini shu goidalar asosida tartibga soladi.
Stereotiplar qadriyat va madaniy me’yorlar ishtirokida shakllangan turg‘unlashgan
tasavvurlar bo‘lib, ba’zan qaysi me’yorlarga asoslanishi jamiyatning alohida bir
a’zosi uchun tushunarli bo‘lmasligi ham mumkin.

Uchinchi bobning “O‘zbek lingvomadaniyatining qadriyatlari tahlili” deb
nomlangan ikkinchi faslida o‘zbek lingvomadaniyatining mehmondo ‘stlik,

4"Kosmosa M.JI. JIMHrBOKYJIETYpOJIOTHYECKHH MeTO BO (pazeosnorun. Koasr KynbTypsl. Usa. 2-e. — M.: KuvokHbIi
oM «JIMBPOKOM», 2013. — C. 169.
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mehnatsevarlik, vatan, kattalarga hurmat, yaxshilik, g‘urur, sabr, ibodat,
shukronalik kabi ma’naviy qadriyatlari; do ‘stlik, oila kabi ijtimoiy qadriyatlar;
farzand ekzistensial gadriyati; boylik, farovonlik kabi igtisodiy gadriyatlar; sog ‘lik
hayotiy qadriyati va, albatta, moddiy gadriyatlardan osh (palov) qadriyati
tavsiflangan va ular orqali milliy madaniy me’yor va etnik stereotiplar aniglangan.

Bunda gadriyatlarni tahlil etishning quyidagi tamoyillari ishlab chigilgan:

Lisoniy aspekt. Leksika va frazeologiyada qadriyatning nomlari, atash
ma’nolari, ularning ichki shakli, ko‘chishi va kengayishi masalalarini o‘rganish
so‘zning “madaniy xotirasi” (Yan Assman termini)da yashiringan millatning idrok
intizomini ko‘rsatishi mumkin. Qadriyatning nomlari, ularning sinonimlari, shu
sinonimlar yuzaga kelishiga sabab bo‘lgan omillar bilan qiziqish darkor. Chunki bir
tilda absolyut sinonimlar bo‘lishi dargumon. Biror konsept o‘zining ko‘psonli
ifodalariga ega bo‘lishi ham ahamiyatli. Chunki, “biror konseptning ko‘p
migdordagi nominatsiyalari mavjudligi til tizimi mazkur gismining nominativ
zichligidan dalolat beradi, millat ongida mazkur konseptning aktualligini
ko‘rsatadi™®,

Frazeologiyada esa tahlil etilishi rejalashtirilgan gadriyat nomining gay
o‘rinlarda uchrab, ganday ijobiy yoki salbiy ma’nolar tashiyotganini o‘rganish,
undagi kod vazifasida kelgan obrazlar nimalardan iborat ekanligini bilish ular bilan
bog‘liq stereotiplarni tushunish imkonini beradi. Zero, yuqorida aytilganidek,
ramziylashtirishda analogiya amal giladi.

Madaniy-semiotik aspekt. Qadriyatlar tahlilida sof madaniy aspekt bilan ham
qiziqish darkor. Har holda, madaniyat tildan alohida sistema bo‘lib, bu aspektga
e’tibor orqali tahlil etilayotgan qadriyatning tarixiy madaniy namoyon bo‘lish
shakllari, u bilan bog‘liq ijtimoiy tajribalarni kuzatish mumkin. Bunda, ehtimol,
ma’lum bir kult yoki odatlar kuzatilishi (masalan, mehmon kuzatishdagi xatti-
xarakatlar), bayramlarda turli an’analar aks etishi mumkin. Bu ijtimoiy odatlar yoki
odoblar gadriyatning o‘rniga, tarixiga e’tibor qaratish imkonini beradi. Mazkur
aspektni keng ma’noda tushunish lozim bo‘lib, bunda umuman belgilik
xarakteridagi barcha narsani e’tiborga olmoqdamiz. Masalan, yangi xonadonga
kelgan kelinga beriladigan ma’lum bir buyumlar, kuyovga to‘shaladigan yetti gavat
to‘shaklar yoki mehmonning qayerga o‘tirishini ko‘rsatish kabi narsa-predmet va
xatti-harakatlar shular jumlasidan. Ularning barchasi ma’lum ramziy mazmun
tashiydi.

Emotsional aspekt. Bunda qadriyatning vogelanish shakllari ganday
emotsional munosabatga sabab bo‘lishini kuzatish lozim. Zero, gadriyat o‘ziga
nisbatan ijobiy munosabat uyg‘otuvchi konseptdir. Shu nuqtayi nazardan har ganday
konsept qadriyat bo‘la olmaydi. Demak, mazkur aspekt aksiologik baho bilan
bog‘liq. Qadriyatning emotsional aspektiga e’tibor qaratish uning psixologik
nuqtayi nazardan ahamiyatini ochishga ham imkon beradi — u madaniyatda
shaxslararo munosabatlarga ham ta’sir etadi, ularni mustahkamlaydi.

Kommunikativ aspekt. Bunda aynan biror gadriyat doirasida kuzatiluvchi
verbal va noverbal ifodalar gizigish obyekti bo‘lib, masalan, ota-ona, ularga hurmat

48 Anronorus xonuenros. ITox pex. B.1. Kapacuka, U.A. Crepuuna. Tom 1. Bonrorpaa: ITapagurma, 2005. — C. 8.
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xususida xulosa berish uchun ular bilan bo‘lgan kommunikatsiyani kuzatish ma’lum
tasavvurlar bera oladi.

Tarixiy aspekt. Mazkur aspekt tahlil etilayotgan gadriyatning mif va afsonalar,
folklor asarlarida gay darajada aks etganini, uning uchun aksiogen vaziyat gaysi
ekanini tushunish imkonini beradi. Ular muloqot chog‘ida so‘zlovchi ongiga doimiy
ta’sir etadi, so‘zlovchi unga havola qiladi (kuyovni payg‘ambarlar siylagan...;
mehmonning izzati uch kun...). Mif, afsonalar, umuman, folklor asarlari orgali
gadriyatlarni tahlil etishda ularning talqini asliyatdan ancha uzoqlashgan bo‘lishi
mumkinligini unutmaslik lozim.

Qiyosiy va chog ishtirma aspekt. Lozim bo‘lsa tahlil etilayotgan qadriyatni
o°‘zga madaniyatlar bilan gqiyoslab yoki chog‘ishtirib o‘rganish milliy o‘ziga xoslikni
aniqroq ko‘rish va bo‘rttirib ko‘rsatish uchun zarur. Ishda qadriyatlar ushbu
tamoyillar asosida tahlil etilgan.

Mehmondo‘stlik. O‘zbek millatining avtostereotipiga aylangan mazkur xislat
o‘zining turli vogelanish shakllariga ega. Mehmondo‘stlik bilan bog‘liq bo‘lgan so‘z
va iboralarni o‘rganish, ularning etimologiyasini turli lug‘atlarga tayangan holda
tahlil qilish ularning milliy ma’no qirralarini ochish imkonini beradi.
Mehmondo‘stlik gadriyatining yadrosi mehmondo‘st hamda mehmonnavoz
leksemalaridan iborat. “MEHMON (f. — mehmon, tashrif buyuruvchi) 1 To‘y,
ziyofat va sh.k. munosabati bilan yo‘qlab kelgan (borgan) shaxs. 2 Majlis, yig‘ilish,
kengash va sh.k.ga chetdan chagirilgan shaxs. 3 Chetdan tashrif buyurgan,
vagtinchalik qo‘ngan shaxs™° ma’nolarini anglatib, yangi tug‘ilgan yoki
tug‘iladigan chaqaloq ma’nosini anglatuvchi yangi mehmon®® birikmasini yuzaga
keltiradi. Ushbu so‘zning definitsiyalaridan mehmonning “vaqtincha o‘zga joyga
kelgan shaxs” ma’nosi bilan birga har bir insonning bu dunyodagi hayoti vaqtincha,
demak, u bu dunyoga mehmon ekanligi anglashiladi. Shuningdek, mehmondo ‘stlik
so‘ziga berilgan dastlabki izohda ‘to‘y’ va ‘ziyofat’ semalari o‘z mohiyatiga ko‘ra
unda mehmonlar bo‘lishini taqozo etadi.

Mehmon so‘zining etimologiyasi forscha “ulug‘” ma’nosini anglatuvchi sifat —
“meh”ga borib taqaladi. Unga “o‘xsha-” ma’nosini anglatadigan “manestan”
fe’lining “man” hozirgi zamon asosi qo‘shilib “mehman”, “muhman” shakllariga
kelganligi aytiladi®l. Sh.Rahmatullayev, o°‘z navbatida, mezbon so‘zining
etimologiyasi “miz” — “dasturxon yoziladigan kursi” so‘zi va “qara-” ma’nosidagi -
bon qo‘shimchasiga borib taqalishini yozadi®’>. D.Edelman ushbu so‘z
etimologiyasiga yanada aniqroq izoh beradi: “qurbonlik mahsulotlari iste’mol
qilinadigan taomlanish”, “ziyofat”, “yoyilgan mato” ma’nolaridagi “mez” / “myz”
so‘ziga “qo‘riglash, himoya qilish, g‘amxo‘rlik qilish” ma’nosidagi *pa uzvining
qo‘shiluvidan hosil bo‘lgan™®3. Muallif yana shunday izoh beradi: “ziyofat”; “noz-
me’matlar qo‘yilgan, yoyilgan mato” ma’nosidan ‘“noz-ne’matlarni tuzash”;

49 Y36ex TMIMHUHT M30X1H JyFaTd. Tysatmaran 2-uampu. bemr sxumumk. 2-xmia. — Tomkent: “O‘zbekiston
nashriyoti” YK, 2020. — b. 586.

%0 Ko‘rsatilgan lug‘at. O‘sha bet.

51 paxmarysinaes 111, Y36ek THIMHHHT YTUMONOTHK jTyFaTH. 3-xmi. — Tomkent: Yausepeuter, 2009. — B. 136.

52 Ko‘rsatilgan lug‘at. O*sha bet.

%8 Dnenpman JI. . DTUMOJIOTHYECKHI CIOBaph HPAHCKKX A3bIKOB. ToM 5. — M.: Hayka — Bocrt. nut., 2000.— C. 364;
364.
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keyinchalik esa “stol” ma’nosining yuzaga kelishiga olib kelgan semantik siljishlar
fors tili uchun xarakterli. Taomlar yoyilgan mato (dasturxon — F.U.) ustiga
qo‘yilgan, taomlanuvchilar uning atrofida o‘tirgan va yonboshlagan O°‘rta va
Markaziy Osiyo hududlarida baland stol bo‘lmagan va bunday siljish tasodifiy
emas™™*. Anglashiladiki, mehmonga g‘amxo‘rlik gilish va uni noz-ne’matlar bilan
siylash ushbu so‘zning madaniy xotirasiga muhrlangan.

Mehmon o‘zagidan mehmondor, mehmondorlik, mehmondorchilik,
mehmondo ‘st, mehmondo ‘stlik, mehmonnavoz kabi so‘zlar yasalgan bo‘lib, ularning
barchasi 1jobiy konnotatsiyaga ega. Mehmondo‘stlik, ya’ni mehmondo‘st ekanlik
“mehmonni, mehmon kutishni, mehmon chagqirishni yaxshi ko‘radigan,
mehmonsevar”™® bo‘lishni taqozo etadi. Bunda ta’rifdagi “yaxshi ko‘radigan” sifati
va keyingi so‘zlarning tarkibidagi “-sevar” va “-do‘st” komponentlari aksiologik
marker maqomida bo‘la oladi. Zero, do‘st — “ahillik, totuvlik munosabati bilan
bog‘langan” etimologiyasiga ega.

Aksiologik marker qadriyatni “tanib olish” uchun qo‘l keladi va lisoniy
ifodalarda madaniyat qoidalarini kodlashtiradi. Ular assotsiativ alogalar hisobiga
qadriyat yoki aksqadriyatga ishora qilishi mumkin. G.Komilova “implitsit usulda
vogelangan gadriyat va baho talginlarida leksemalarning ma’lum bir semalari
aksiologik markerga aylanishi”*®ni qayd etadi.

Mehmon kelar eshikdan, rizqgi kelar teshikdan maqgolidan o°zbek oilalari
mehmon kelishini haqiqatan yaxshi ko‘rishi, joiz bo‘lsa, uni nima bilan siylashning
tashvishini gilmasligini ham tushunish mumkin. Sh.Usmonova ushbu magol uchun
asos bo‘lgan odatni shunday tasvirlagan edi: “Andijonda mehmon kelgan xonadonga
hurmat yuzasidan qo‘shnilar dasturxon chigazishadi. Shuningdek, o‘zbek
xonadonlarida qo‘shnilar o‘rtadagi devorning biror yeridan teshik ochib qo‘yishadi.
Bu teshik orgali bir-birlaridan hol-ahvol so‘rashadi, tansiq ovgat gilganlarida biron
idishda shu ovqgatdan uzatishadi Mehmon kelar eshikdan, rizqi kelar teshikdan
magqoli ana shu odatning ta’siri tufayli yuzaga kelgan™’.

Yuqorida madaniy aspekt deb sanagan aspektimiz mazkur gadriyat misolida
quyidagilarda namoyon bo‘ladi: o‘zbek oilalari mehmonni, albatta, ochiq chehra va
dasturxon bilan kutib oladi; o‘zi uchun gilinmagan taomlarni mehmon uchun
tayyorlaydi; uning hurmati uchun jonliq so‘yadi va h.k. K.Mahmudovning
“Mehmonnoma” asarida o‘zbek madaniyatida mehmon kutish bilan bog‘liq odatlar
shunday tasvirlangan: “...qadim zamonlardan buyon samarqandliklar mehmonni
xuddi non-nasiba kabi hurmat gilar ekanlar. Mehmonga atab ataylab maxsus patirlar
pishirilgan, nonni tayyorlaganlarida yuzini xamirdan nagshinli... qilib bezatganlar.
Hatto ba’zan nonning yuziga she’riy misralar va aziz mehmonlarning nomlari
bitilgan. Mehmonlar ketar paytida bayot bitilgan, chiroyli bezatilgan nonlarni
ularning qo‘liga tutqazishgan. Ushbu nonlarni mehmonlar e’zozlab san’at asari kabi
o‘z uylari devorlariga osib qo‘yganlar. Yaxshi mehmondorchilikdan esdalik bo‘lgan

non yana bezak vazifasini bajarib turgan”,

% Dnenbman JI.U. Ko‘rsatilgan lug‘at. — B. 365.

% Ko‘rsatilgan lug‘at. O‘sha bet.

5 Kommnosa I'. Y36k THIMIArH MakoTapHHHT aKCHOTHHTBHCTHK Taxmimn: duton. dan. 6. pasc. nok. (PhD) muce.
— Tomkent, 2022. — B. 8, 86.

57 Usmanova Sh. Lingvokulturologiya: Darslik. — Toshkent, 2018. — B. 29.

58 Maxmynos K. MexmonHoma. — TomxkenT: “Er reapaus’, 1989. — b. 8.

22



Ko‘rib chiqilayotgan gadriyatning emotsional aspektini maqollar yaxshi aks
ettira oladi. Ulardan aksiologik mazmunni chigarib olish katta qiyinchilik
tug‘dirmaydi. Masalan, quyidagi maqollarda mehmonni azizlash mazmuni o‘z
aksini topadi: Mehmon — atoyi Xudo; Mehmonning itini tur dema; Mehmonning
oldida mushugini pisht dema; Mehmon — aziz. mezbon — laziz; Mehmon kelgan uy —
barakali; Mehmon kelgan uyning chirog‘i ravshan; Do ‘stlik oltinga sotilmas,
Mehmon — pulga. Keyingi magollarda esa mehmonning azizligi to‘g‘risidagi me’yor
bilan birga, unga ganday e’tibor qilish to‘g‘risida yo‘l-yo‘riglar ham mavjud:
Mezbon borini qo ‘ysa, Mehmon ozga sanamas, Mehmonni siylasang, itiga suyak
tashla;, Mehmon joyi ko z ustida; Mehmon izzatda, Mezbon xizmatda; Mehmon kelar
eshikdan, Rizqi kelar teshikdan; Mehmon kelsa, pastga tush, Palov bermog ahdga
tush; Mehmon kelsa choptirar, Bor-yo ‘g ‘ingni toptirar; Mehmon kelsa, et pishar, Et
bo‘lmasa, bet pishar;, Mehmon ko ‘rki — dasturxon (O‘zbek xalq maqollari).
Yugorida keltirilganlardan mehmonga dasturxon yozish va ketar chog‘ida ham
quruq qo‘yib yubormaslik stereotipik qoidalari anglashiladi.

Abu Hurayra roziyallohu anhudan rivoyat qilinadi: “Nabiy sollalohu alayhi
vasallam: “Kim Allohga va oxirat kuniga iymon keltirgan bo‘lsa, mehmonni ikrom
qilsin” dedilar™*®. Mehmonning azizlanishi o‘zbek tilida mehmonday e zozlamogq
hamda mehmonday aziz o‘xshatishlarining turg‘unlashishiga sabab bo‘lgan®.
Masalan: ...Boburni uch yuztacha navkari bilan yil bo‘yi mehmonday e’zozlab
yurishibdi (P. Qodirov. Yulduzli tunlar); Xongirey bu tashrifdan norozi bo ‘Isa ham,
uni xuddi kutilgan aziz mehmonday garshi oldi (T. Malik. Shaytanat).

Ushbu maqol va o‘xshatishlardan o‘zbek mentaliteti egasi uchun mehmon
hamisha matlub ekanini tushunish mumkin. Ammo o‘zbek tilida “Mehmonning
izzati uch kun” iborasi ham mavjud bo‘lib, uning undan ortiq qolishi noto‘g‘ri va
yoqimsiz holatdek tasavvur uyg‘otishi ham bor gap. Bu stereotipga aylangan bo‘lib,
bunday mazmun quyidagi maqolda ham seziladi: Mehmonning otini asl derlar, Uch
kundan so ‘ng sasir derlar (O‘zbek xalq maqoli). Aslida, musulmonchilik ijtimoiy
odoblariga ko‘ra, hagigatan, mezbonning va mehmonning odoblari belgilab
go‘yilgan. Mezbonning mehmonga halol va pokiza taom tortish; mehmon kutishda
biror g‘arazli magsad yoki riyo bo‘lmasligi; mehmonni iltifot bilan kutib olish va
yaxshi joyga o‘tirgizish; mehmonning qarshisida ochiq chehra bilan xushnud o‘tirish
kabi ko‘pgina odoblari bo‘lsa, mehmonning odoblari sirasiga borgan uyga kirishda
mezbondan oldin yurmaslik, uy yoki hovliga “Bismillah™ni aytib, o‘ng oyoq bilan
salom berib kirish; mezbon qaysi joyni ko‘rsatsa, o‘sha joyga o‘tirish kabilar kiradi.
Shunday odoblar bilan birga aytiladiki, “Aslida mehmonning izzati uch kundir.
Bundan ortigi mehmon uchun sadaqadir™®. “Sadaqa”ning xayr-ehson ekanligi
hisobga olinsa, uning mukofoti, albatta, beriladi. Zero, “Islomda sadaqa qilishga
ko‘p targ‘ibot qilinadi. Uning savobi, fazilati va foydasi to‘g‘risida Qur’on va
hadislarda ta’kidlangan”®?. Demak, “Mehmonning izzati uch kun” degani uch

%9 [aiix Myxamman Coauk Myxamman IOcyd. Wskrumonii ogo6nap. — Tomkent: “Hilol-Nashr, 2024. — B. 99.

80 Qarang: Maxmymos H., Xynoiibepranosa JI. V36ex THH VXIIATUILJIAPUHUHT W30XJIM JIyFaTh. — TOIIKEHT:
Ma’bHaBI/IHT 2013. - b. 130

MexMOH Ba Me300HHUHT 01001apy / OMuHa KypHanu. 1434, Paxa6, 5-con. — b. 27.
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saHnukioneausacu, 2004. — b. 414.

62

23



kundan keyin uning ketishi shart degani emas. Uch kundan so‘ng mezbon
mehmonning sharoitini ta’minlagan holda o‘zining odatdagi kun tartibiga qaytadi.
O‘z navbatida, “Biror kishining xonadonida mehmon bo‘layotgan kishi mezbonni
qgiyin ahvolga solib qo‘yadigan darajada ko‘p muddat qolib ketmasligi kerak %3,
Demak, mazkur maqollarda so‘z mezbon yoki mehmondo‘stlikdan ko‘proq
mehmonning odobi hagida ketmoqda.

Qadriyatlarning chin istigomatgohi jamiyat, madaniyat, insonlar ongidir.
Ammo ularning bari mavhum tushunchalardan iborat va vogelanish ehtiyojiga ega.
Qadriyatlarning lingvomadaniy aspektini yoritish uchun, albatta, poetik matnga
e’tibor berish darkor. So‘z mehmondo‘stlik xususida ketar ekan, o‘zbek adabiyotida
Sh.Xolmirzayevning “O‘zbeklar” hikoyasida juda nochor hayot kechiradigan uy
egalarining bor-yo‘g‘ini hasharchi talabalarni mehmon qilish uchun sarflashlari,
O‘.Hoshimovning “Ikki eshik orasi” asarida Robiya va dadasiga Husan dumaning
yordami, mehmondo‘stligi, A.Qodiriyning “O‘tkan kunlar” romanida Usta
Alimning tanimagan Otabekni uyiga kirgizishi kabi sahnalarning leytmotivi —
o‘zbekning mehmonni ulug‘lashidan iborat. Birgina “O‘zbeklar” hikoyasida “to‘rt
kishi siqilib qoladigan”, “bostirmaga o‘xshagan” uychada istiqomat qiluvchi, eri
cho‘pon, xotini esa “tong otmasdan uyg‘onib, sigir sog‘adigan, erini kuzatib, keyin
o‘rmak to‘qiydigan”, xullas, og‘ir sharoitda kun kechiradigan o‘zbek oilasining
talabalarni hali qurug choy, hali tarvuz, hali non bilan mehmon gilishgani, ketar
chog‘ida ularni ming-ming rahmatlar bilan kuzatgani, yana bu oilaning nochorligini
ko‘rib, ularning uyiga borishni istamagan gahramondan “Pisand qilmadingiz bizni”
deya xafa bo‘lganligi aks ettirilgan. Hikoyaning so‘ngida shunday satrlar bor: “Men
bu yerda oddiy jaydari, sodda o ‘zbekning kengligi, to ‘poriligini ko ‘rdim.
Ishonasizmi, avtobusga o ‘tirganimdan keyin sovuq oynadan laylakqorga qarab
yig ‘lar edim: mana shu o ‘zbeklarning bag ‘ri kengligi uchun, ne-ne giyinchiliklarga,
faqirlikka gqaramay, fe’li tor bo ‘lmagan, ajib-afsonaviy mehmondo ‘stligi instinkt
kabi mavjud qolgani uchun... ichimda, ich-ichimdan quvonib yig‘lardim”
(Sh.Xolmirzayev. O‘zbeklar). Mazkur aksiogen vaziyatdan o‘zbeklar mentalitetiga
X0s quyidagicha ijtimoiy-axloqiy me’yorlar kelib chigadi: 1) mehmonga katta
e’tibor bilan garash lozim, 2) unga borini berish kerak, 3) mehmon mezbonning
¢’tiboriga befarq bo‘lmasligi kerak. Ushbu faslda, shuningdek, boshga bir gator
o‘zbek milliy qadriyatlari ham shu tarzda lingvomadaniy aspektda tahlil gilingan va
ularning o‘zbek tili birliklarida voge bo‘lish shakllari, aksiolingvistik xususiyatlari
yoritib berilgan.

Tadqiqotning to‘rtinchi bobi “Of‘zbek lingvomadaniyati ustuvor
gadriyatlarining assotsiativ tahlili” deb nomlangan bo‘lib, bunda, birinchi
navbatda, “Olamning qadriyatli manzarasida normativ va maishiy ong shakllarining
namoyon bo‘lishi” xususida so‘z yuritilgan. Zero, lisonily shaxs tushunchasi
anchagina murakkabdir. Umuman, shaxs tushunchasi ko‘pgina fanlarni gizigtiradi
va ular o‘zlarining magsadlaridan kelib chiqib unga yondashadilar. Shunday
yondashuvlar ta’sirida gaysi jihati ustuvorlik qgilishiga garab insonni “his etuvchi
odam (omrymarouuii yenoBek)”’, “iste’molchi odam (denoBex moTpeduTens)”,

83 https://islom.uz/magola/1069?ysclid=Iwngriuxt478622108 Murojaat sanasi: 15.05.2024.
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“faoliyatdagi odam (mesarempHOCTHBIM uyenoBek)”, ‘“‘dasturlangan  odam
(3amporpaMMHpOBaHHBIH Yenosek)”®, so‘zlovchi odam (“homo loguens™), “lisoniy
shaxs (homo lingualis)®®”, “so‘zlovchi shaxs (homo verbo agens)”®® kabi nomlar
bilan ham atash kuzatiladi.

Ushbu faslda ong shakllarining normativ va maishiy shakllari farglanib, milliy
gadriyatlar xususida obyektiv ma’lumot olish uchun normativ ong ma’lumotlariga
emas, maishiy ongdagi tasavvurlarga asoslanish ma’qulligi dalillangan. Boisi,
birinchidan, inson rasmiy-normativ qolipda yashamaydi, to‘liq normativ
fikrlaydigan va hayot kechiradigan odam ham bo‘lmaydi. Lisoniy shaxs yoki
lingvomadaniyat egasi, uni qanday atamaylik, o‘zigacha shakllanib ulgurgan
jamoaviy mentalitet qobig‘ida yashab, mentalitet neyron tarmog‘idan o‘tgan
bilimlarni o‘zlashtiradi. Shu sababli uni maishiy ong egasi deyish mumkin. Bizni
ayni shu maishiy ong egasi — lingvomadaniyatning tipik vakili ongidagi
gadriyatlar, ularning iyerarxiyasi giziqtiradi.

“Baho vaziyatini modellashtirishda quyidagi egotsentrik so‘zlar hisobga
olinishi kerak: Men, bu/shu, shu yerda, hozir. Bunda Men — baho subyekti, bu/shu —
baho obyekti, shu yerda — baho o‘rni, hozir — baho vaqti”®’. Demak, gadriyatlarning
ehtimoliy ro‘yxati bilan tanlov masalasi yengillashadi, gaysi tushunchalar ustuvorlik
qilishi aniqlashadi. O‘zbekiston Makroiqtisodiy va hududiy tadqiqotlar instituti
direktori U.Obidxo‘jayev amerikaliklar uchun gadriyat hisoblanadigan tushunchalar
keltirilgan saytning nomiga urg‘u bergan holda (saytning nomi “answering difficult
questions” (“qiyin savollarga javob berish”) bu “rostdan ham juda qiyin savol”
ckanini ta’kidlaydi®®. Umuman, ilmiy adabiyotlarni o‘rganish jarayonida
gadriyatlarning implitsitligi, ularni lingvomadaniyat egasi to‘satdan sanab bera
olmasligi borasidagi kuzatuvlar yetarli®®. Shu bois ularni tajribalar asosida aniglash
mumkin deb hisoblaymiz. Olingan natijalarni esa turg‘unlik kasb etgan birliklar
tahlili to‘ldirishi lozim.

To‘rtinchi bobning ikkinchi fasli “O‘zbek milliy qadriyatlari iyerarxiyasini
aniqlash tajribasi”’ga bag‘ishlangan. Ushbu tajriba-so‘rovnoma quyidagi ko‘rinishga
ega. Dastlab ishtirokchilar o‘zining yoshi (13-17; 18-25; 26-40; 41-55; 55dan
yuqori), millati, jinsi, istiqgomat qilayotgan viloyatini belgilashlari lozim bo‘lib,
so‘ng birinchi — “Iltimos, quyidagilardan siz uchun gadrli bo ‘Igan va o ‘zingizda
ham bo lishini istagan to‘rtta qadriyatni belgilang” savoliga javob variantni
belgilashlari so‘ralgan. Variantlar har bir foydalanuvchiga har xil tartibda tagdim
etiladi. Bu bilan dastlabki variantlarga ko‘proq e’tibor jalb bo‘lish ehtimoli
yo‘qgoladi. Tanlash uchun berilgan gadriyatlar ro‘yxati quyidagicha:

64 Kapanr: 3pikoBa M.B. O JIM4HOCTH: TMHIBOKYJIBTYPOJIOrHYecKUe 3aMeTkH // SI3bIK, cosHanue, kommyHuKauus: C6.
crareit/ Pen xoir. M.JI. KoBmoBa, B.B. Kpacueix, A.W. M3otoB, N.B. 3sikoBa. — M.: MAKC IIpecc, 2013. Boim. 46. —
C.35.

8 Kapanr: Macnosa B.A. Homo lingualis B kynsrype: Monorpadus. — M.: I'nosuc, 2007. — 320 c.

86 Kapaur: JIMHIBHCTHKA M aKCHOJIOTHS: STHOCEMHOMETPHS LIEHHOCTHBIX CMBICIOB: KoJUleKTHBHas MOHOrpadus.
—M.: TE3BAVYPVYC, 2011. - 352 c.

7 JlukrBucTMKAa W AKCHOJIOTHS: 3THOCEMHOMETPHS IIEHHOCTHBIX CMBICIIOB: KolekTuBHas MoHOTrpadus.
—M.: TE3AVYPVYC, 2011. - C. 79.

88 https://uzdaily.uz/uz/post/8128 Murojaat sanasi: 24.02.2024.

89 Kapanr: Cepruenxo H.A. Ko‘rsatilgan dissertatsiya. — B. 41-54.
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1. Sog‘lik 2. Xavfsizlik

3. Farzand 4. Boylik

5. Oila 6. Yaxshilik

7. G‘urur 8. Do‘stlik

9. Ibodat 10. Sevgi, muhabbat
11. Tinchlik 12. Vatanparvarlik
13. Taraqqgiyot 14, Vatan

15. Erkinlik 16. Sabr

17. Vijdon 18. Adolat

19. ljod 20. Mehnat

21. Omad 22. Ona tili

23. Farovonlik 24. Shaxsiy o‘sish
25. Ota-onaga hurmat 26. Boshqa (yozish uchun bo ‘sh o rin)

Ushbu bosqichda ilmiy farazlarimiz quyidagilar: qadriyat jamiyat a’zosi uchun
ahamiyatli bo‘lgan, insonda ijobiy tuyg‘u va intilish uyg‘otuvchi tushunchalardir.
Shu bois “siz uchun” deb boshlangan savol ishtirokchining o‘zini kontekstga olib
kiradi; vaqtning chegaralanmaganligi va qadriyatlarni aniq ro‘yxat asosida ajratish
ongda ularning iyerarxiyasini teran tasavvur etish imkonini beradi; gadriyatlar
Iyerarxiyasi yoshga ko‘ra farglanishi mumkin. Shuningdek, mazkur tajribaning
onlayn tartibda o‘rkazilishi turli hudud, yosh vakillariga turli joy va vaqtda ishtirok
etish imkoniyatini beradi, so‘rovnoma o‘tkazuvchining ta’siridan ularni xalos etadi.

So‘rovnomada O‘zbekistonning barcha viloyatidan 294 kishi gatnashgan.
Ulardan 13 ta tojik, 2 ta qirg‘iz, 5 ta qoragalpoq hamda “boshga millat™ni belgilagan
2 nafar, jami 22 ta ishtirokchi natijalari chiqarib tashlandi hamda o‘zbek millatiga
mansub 272 nafar ishtirokchining natijalari tahlil etildi.

Ushbu jadvaldan gadriyatlarga turli yosh davrlarida munosabat gandayligini
tushunish mumkin. Ulardan ayrimlarini izohlaymiz: o‘zbek lingvomadaniyatida
sog ‘likka e’tibor eng past ko‘rsatkich 13-17 yoshlilarda (7,7%) bo‘lsa, eng yuqori
ko‘rsatkich 40-55 yosh diapazoni vakillarida (11,9%). Yosh katta bo‘lgani sari
sog‘likka e’tibor ortishi tabiiy deb baholanishi va bunda sog‘lom mantiq borligi rost,
ammo yoshi 55 dan yuqori bo‘lgan insonlarda bu ko‘rsatkich 8,8%gacha pasayishini
ko‘rishimiz mumkin. Buning sababi bu yoshdagi insonlar uchun undan muhimroq
narsalar ham borligida deb taxmin gilish mumkin. Xususan, bu yoshdagilarda oila
(13,8%) va farzand (10%)ga e’tibor yuqori darajada ekani, oila reaksiyasi 26-40
yosh diapazoni bilan bir xil bo‘lsa, dunyoda bolam deb yashaydi o zbek (M.Y usuf)
deganlaridek, farzand reaksiyasi barcha yosh diapazonidan yuqori. Farzand
reaksiyasi bo‘yicha kuzatishlarni yana davom ettirish shunday taassurot uyg‘otadi:
13-17 yosh oralig‘ida u hagda o‘ylanilmaydi (0); 18-25 yosh diapazonida unga
e’tibor paydo bo‘ladi (2,8%), 26-40 yoshlarda yana ortadi (6,8%), 40-55 yoshlarda
pasayib, 5,6%ni tashkil etadi. Biz buni shunday talgin gilamiz: bu yosh davri 26-40
yosh davridagidan ko‘ra hayot shiddati biroz pasayadi, sog‘likdagi muammolar
sabab unga ¢’tibor kuchayadi (7,9% dan 11,9% ga), ibodatning o‘rni ortadi (7,3%
dan 8,2 %ga).

Ko‘rinadiki, ushbu bosqichda yuqori o‘rinlarda oila, ota-onaga hurmat, ibodat,
sog ‘lik va tinchlik joylashgan. Tajribaning keyingi savoli shunday qo‘yilgan:
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“Yuqorida berilganlar ichida baxt gadriyati keltirilmagan edi. Siz baxtli bo ‘lishingiz
uchun quyidagilardan qaysilari o ‘ta muhim deb hisoblaysiz? 3 ta tushunchani
belgilash mumkin™.

Bizning bu tarzda savol qo‘yishimizdan maqgsad — gadriyatlar iyerarxiyasida
o‘zgarish sodir bo‘lish-bo‘lmasligini tekshirish. Zero, baxt konsepti juda keng
ko‘lamga ega bo‘lish bilan birga, anchayin mavhumligi ortidan individual tarkibga
ega bo‘lishi mumkin. Uning qadriyat ekanligi shubhasiz. Har bir insonda xoh tor
(baxt va omadning tenglashtirilishi) bo‘lsin, xoh keng (baxt deganda yuksak
tuyg‘ularnigina tushunish) bo‘lsin, uning o‘rni bor. Insonning hayotdagi intilishlari
cho‘qqisi ham baxtli bo‘lishdir. Baxt so‘ziga berilgan ta’riflarning barchasida
odamning hayotda qo‘lga kiritgan yutuqlaridan to‘la qoniqishi, yashash tarzidan
mamnunligi, muayyan maqgsadga Yyetgani, orzu-umidining ushalishi sifatida
namoyon bo‘ladigan holati ekani anglashiladi.

Baxt konseptini tahlil gilgan S.G.Vorkachyov baxtni so‘zsiz hayotiy qadriyat
yoki “superqadriyat” deb ataydi va mohiyatini “inson uchun eng oliy yaxshilik — bu
baxt” g‘oyasi tashkil etuvchi evdemonizm nazariyasini eslatadi: “Baxt — bu har
ganday odamning har ganday harakatlariga turtki beruvchi motivdir. Hattoki u ozini
osmoqchi bo‘lsa ham”"°.

J.J.Russo aytganidek, “Har kim baxtli bo‘lishni istaydi; lekin baxtga erishish
uchun baxt nima ekanini bilish kerak”’. Tajriba ishtirokchilari o‘zini baxtli deb
hisoblashlari uchun ularga nimalar kerakligini bilish, fikrimizcha, ularning haqiqgiy
qadriyatli dominantlarini bilish bilan barobar bo‘ladi. Tanlov imkoniyatining bittaga
kamayishi ularning avvalgi tanlovlarini gayta ko‘rib chiqishlariga, natijada ularning
dastlabki to‘rttadan iborat tanlovlarida muqarrar o‘zgarish hosil bo‘lishiga olib
keladi. Shuningdek, berilgan variantlardan tashqari bitta javobni yozish imkoniyati
saglanib golingan.

1-jadval
Sinaluvchilarning “baxt” qadriyatiga oid tanlovlari
Javoblar soni
Yosh diapazoni bo‘yicha
55dan
i 13-17 18-25 26-40 40-55 :
Qadriyatlar I . . o yuqori
(13 kishi) (80 kishi) (92 kishi) (67 kishi) (20 Kishi)
javo_b % javqb % javo_b % javo_b % javo_b %
soni soni soni soni soni
sog‘lik 5 12,8 31 12,9 44 1159 | 27 134 11 |18.3
oila 5 128 36 [150] 49 [178] 26 [129] 9 150
ibodat 5 128 31 [129] 19 6,9 14 7,0 3 5,0
farzand 0 0,0 9 3,8 25 9,1 22 |109] 4 6,7
tinchlik 2 5,1 17 7,1 26 9,4 21 1104 | 10 |16,7
xavfsizlik 0 0,0 0 0,0 1 0,4 4 2,0 1 1,7
shaxsiy o‘sish 1 2,6 8 3,3 5 1,8 3 15 0 0,0

0 Bopkaues C. I'. KoHienT cyacThbs: MOHATHIAHBIN 1 06pa3Hbii KommorenTs! // Uzsectus PAH. Cepust muteparypsl
u si3bika. 2001. T. 60, Ne 6. — C. 47-58.

" Tarapkesna B. O cuacthe u cosepiencte yenoseka / Cocraenenue u nepesos JI.B.Konosamosoi. — M.:
IIporpecc, 1981. — C. 31.
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adolat 0 0,0 5 2,1 3 1,1 4 2,0 0 0,0
vijdon 0 0,0 3 1,3 2 0,7 3 1,5 0 0,0
sevgl, 3 | 77| 28 |11,7| 16 |58 | 10 |50| 0 |00
muhabbat
sabr 2 51 12 5,0 10 3,6 12 6,0 5 8,3
yaxshilik 2 5,1 8 3,3 6 2,2 2 1,0 0 0,0
boylik 1 2,6 7 2,9 6 2,2 5 2,5 0 0,0
vatanparvarlik 1 2,6 0 0,0 5 1,8 2 1,0 1 1,7
vatan 0 0,0 3 1,3 5 1,8 4 2,0 3 5,0
erkinlik 4 10,3 7 2,9 8 2,9 4 2,0 1 1,7
ona tili 0 0,0 0 0,0 2 0,7 0 0,0 0 0,0
mehnat 1 2,6 2 0,8 9 3,3 4 2,0 3 5,0
omad 2 51 5 2,1 5 1,8 7 3,5 2 3,3
farovonlik 0 0,0 2 0,8 5 1,8 9 4,5 2 3,3
do‘stlik 1 2,6 6 2,5 4 1,4 3 1,5 0 0,0
taraqqgiyot 1 2,6 1 0,4 0 0,0 1 0,5 2 3,3
ijod 0 0,0 0 0,0 2 0,7 1 0,5 0 0,0
gurur 1 2,6 2 0,8 2 0,7 2 1,0 0 0,0
Ota-onaga 2 |51 17 | 71| 17 |62| 11 |55| 3 |50
hurmat
boshga 0 0,0 0 0,0 0 0,0 0 0,0 0 0,0

Jadvaldan birinchi ko‘zga tashlanadigan jihat “boshqa” varianti bilan biror
gadriyat keltirilmaganidir (dastlabki savolda musaffo osmon, imon va magsad jannat
deb yozilgan javoblar bor edi). Bir qator holatlarda ishtirokchilarning o‘z avvalgi
javoblarini qayta o‘ylab ko‘rgani seziladi: baxt uchun kerak deya 13-17 yoshlilar
farzand, xavfsizlik, adolat, vijdon, vatan, ona tili, farovonlik va ijodga umuman o‘rin
bermagan; 18-25 yoshlilar xavfsizlik, vatanparvarlik, ona tili va ijodga o‘rin
bermagan; 26-40 yoshlilar bunda fagat taraqgiyotni umuman keltirmagan bo‘lsa,
40-55 yoshlilarda ona tili reaksiyasi kuzatilmagan. Tanlovdagi keskinligi bilan
55dan yuqori yoshlilar yaqgol ajralib turadi. Ular baxt uchun zarur deya sog ‘lik,
tinchlik, oila, sabr va farzandni ko‘p belgilashgan bo‘lsa, shaxsiy o ‘sish, adolat,
vijdon, sevgi, muhabbat, boylik kabi 9 ta tushunchadan umuman voz kechishgan.
Ammo eng muhim o‘zgarish ota-onaga hurmat variantida bo‘lib, uning belgilanishi
salkam ikki barobar kamayib ketgan. Xo‘sh, bu qisqarishlar gaysi gadriyatlarning
ortishi bilan bog‘liq? Jadvaldan ko‘rinadiki, sog ‘lik, oila, farzand, sevgi-muhabbat
va omad reaksiyalarining salmog‘i sezilarli ortgan. Bizning fikrimizcha, tajriba
ishtirokchilari tanlash qiyinchiligi ortidan ota-onaga hurmat javobini oila
konseptiga singdirib yuborishgan. Har holda, ota-ona oilaning eng muhim a’zolari
ekani bunga imkon beradi.

Demak, Siz baxtli bo ‘lishingiz uchun quyidagilardan qaysilari o ‘ta muhim deb
hisoblaysiz? savoliga javob berilgandan so‘ng gadriyatlar iyerarxiyasining yugori
pog‘onalari tarkibida birgina o‘zgarish sodir bo‘lgan bo‘lib, dastlabki beshlikdan
ota-onaga hurmat javob reaksiyasining o‘rnini farzand gadriyati egallaydi. Qolgan
kuchli a’zolar o‘zgarishsiz: 1) oila; 2) sog‘lik; 3) tinchlik; 4) ibodat; 5) farzand.
Bu yana bir bor o‘tkazilgan tajriba samarador ekanini ko‘rsatadi.
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Shu o‘rinda, bizningcha, muhim bo‘lgan bir necha jihatlarni
ta’kidlamoqchimiz: ushbu iyerarxiya, birinchidan, zamonda o°‘zgaruvchan,
ikkinchidan, individuallikni to‘liq inkor eta olmaydi, demak, mutlaq haqigat emas.
Uchinchidan, ushbu iyerarxiyaning quyi pog‘onalarida joylashganlar ham o‘zbek
millatining qadriyatlari ekanini unutmaslik kerak. Ularning har birini maxsus
o‘rganish mumkin. Yana bir jihat — diniy bag‘rikenglik, demokratiya, hayot kabi
ko‘pgina umumbashariy qadriyatlar har bir jamiyatda o‘z-o‘zidan mavjud bo‘lishi
tabily yoki odatiy narsalardek gabul gilinadi va alohida e’tibor tortmaydi. Jamiyatda
shu gadriyatlar ta’qibga uchraganda, ularning qadri keskin oshishini aytish mumkin.
Shu sababli iyerarxiyada erkinlik va xavfsizlik kabilar pastroq o‘rinda joylashgan.
Bundan mamlakatda bu huquglar bilan hammasi yaxshi ekanini tushunish mumkin.
Ushbu natijalar maishiy ong egasi — oddiy o‘zbek kishisi mentalligidagi
gadriyatlarni aniqroq ko‘rsatib bera oladi.

To‘rtinchi bobning so‘nggi fasli “O‘zbek millati ustuvor qadriyatlarining
assotsiativ tahlili’ga bag‘ishlangan bo‘lib, unda tajriba orqali aniglangan tayanch
gadriyatlar — oila, sog‘lik, tinchlik, ibodat va farzand stimullariga berilgan
reaksiyalar tahlil etilgan.

Demak, “oila” stimul so‘ziga berilgan reaksiyalar soni 272 ta. Turli javob
reaksiyalari 111 ta, takror javob reaksiyalari 28 ta, yakka javob reaksiyalari 83 ta,
javobsiz qolgan holatlar yo‘q. Bunda mazkur konsept assotsiativ maydoni yadrosi
uchun eng yugori chastotaga ega reaksiyalar olindi. Erkin assotsiativ tajribada ushbu
maydon yadrosi sifatida chastotasi 2%dan yuqori bo‘lgan reaksiyalar olinishi
uchraydi’?2. Agar biz ham 2% lik chegara qo‘ysak, bizning holatimizda ushbu
assotsiativ maydon yadrosi quyidagi reaksiyalardan iborat bo‘ladi: ota-ona — 37
marta (13,6%), baxt — 25 marta (9,1%), mugaddas — 16 marta (5, 9%), farzand — 16

72 Cepmsiruna E. A., TlopuineBa A. C. CocTaBiieHHe acCOLMATUBHOIO IOJISI KOHLIENITA «CEMbsD» B PYCCKOM SI3bIKE
MyTeM NPOBEACHHsI CBOOOMHOrO accolMaTHBHOTO skcnepumMenta // dusuka. Texuonoruu. MunoBanuu: COOpHUK
Hay4YHBIX TpyaoB. — EkatepunOypr: Yp®V, 2015. — Bem. 1. — C. 338.
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marta (5,9%), ota — 11 marta (4%), ota-onam — 9 marta (3,3%), sevgi — 8 marta
(2,9%), mehr — 7 marta (2,5%), mugaddas dargoh — 7 marta (2,5%), ishonch — 7
marta (2,5%).

Keltirilgan reaksiyalardan oila konseptiga munosabat mutlag ijobiy ekani
ko‘rinadi. Chekka qismdan o‘rin olgan javob reaksiyalari ham ushbu manzarani
o‘zgartirmaydi. Shuningdek, uning asosiy tarkibiy tuzilishi ayon bo‘la boradi: u ota-
ona va farzandlardan iborat bo‘ladi, bu oila tarkibida, albatta, farzand bo‘lishi kerak
degan stereotip mavjudligini ko‘rsatadi. Qanchalik kutilmagan bo‘lmasin, ushbu
konsept yadrosidan bobo va buvi so‘zlari o‘rin olmagan. Shuningdek, o‘zbeklar
mentalitetida uning bir umumiy hudud — uy bilan bog‘ligligi seziladi (muqaddas
dargoh). Reaksiyalar chastotasi oilaning asosiy shartlarini ham bildiradi: u baxt,
sevgi, mehr va ishonch hukmronlik giluvchi mugaddas dargoh sifatida gadrlanadi.

Qiyos uchun, rus tilida oila — cemwvs so‘zining assotsiatsiyalaridan dastlabkilari
quyidagicha: boavwasn (Katta); opyorcnasn (ahil); oemu (farzandlar); oom (uy), mos
(mening); u wxona (va maktab); wxora (maktab); mama (ona); xpenkas
(mustahkam); cuacmausas (baxtli); mo6osv (muhabbat), pacnanrace (buzildi),
ayetika (bo‘g‘in); myoxc (er). Y. A. Sermyagina va A. S. Porshnevalar o‘tkazgan
tajribada esa bu so‘zga xapwepa (Karyera, martaba), nsucmeo (ichkilikbozlik),
swinyoicoennvitt oone (majburiy burch) javob reaksiyalari ham keltirilganini
ko‘rsatishadi’™.

2-jadval
Oila konseptining assotsiativ maydoni mazmuniy uyalari
Uyadagi Uyaning .
. . . . maydondagi
Uyaning nomi Reaksiyalar reaksiyalar .
. salmog‘i
soni %

Ota-ona, farzand, ota, ota-onam, farzandlarim,
Oila tarkibi farzandlar, ayolim, otam, ona, bobo-buvi, 103 37,8
buvim, dadam, opam kabilar

Mugaddas, mugaddas dargoh, baxt maskani,
baxtning poydevori, vatan, vatanim, vatanning
Oilaga umumiy | poydevori, inson hayoti davomida eng katta

munosabat topgan boyligi, 52 19.1
issiq maskan,
kichik bir vatan kabilar
Oilanin Baxt, xotirjamlik, tinchlik, totuvlik, baxt va
g omad, baxtli yashash, baxt-u saodat, inson
nomoddiy L . . . . i 52 19,1
. d oilasi bilangina baxtli, kelajakka umid, tarbiya
vazifalari )
kabilar
Sevgi, mehr, ishonch, muhabbat, hurmat, mehr-
oqibat, bir-biriga o zaro mehr va muhabbat,
Oiladagi bir-biriga hurmat, bir-birini tushunish, 43 158

munosabatlar | birdamlik, birlik, do ‘stlik,
o zaro hurmat,
hamjihatlik kabilar

"*Yepracosa I'.A. Pycckuii conocTaBUTENbHBIN accOMaTUBHBIA coBapb. — M.: MSI3 PAH, 2008. URL: http://it-
claim.ru/Projects/ASIS/IRSPAS/RAS_SAS.htm#RS92 [Tara obpamenus: 20.04.2024.
" Cepmsaruna E. A., Ilopmmepa A. C. Ko‘rsatilgan manba. — B. 339.
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Kichik jamiyat, vatan oiladan boshlanadi,
butun,
Jjamiyat bo ‘lagi,
Jamiyatning bir bo ‘lagi, lekin jamiyatning
Oilaga bo‘lgan | ichidagi bir dunyo. 9 33
ijtimoiy talablar | Inson hayotidagi eng muhim kichik davlat. '
Ushbu davlatning o ‘z gonun-qoidasi mavjud
bo ‘lib, bu narsa O ‘zbekiston Respublikasining
Konstitutsiyasida ham alohida belgilab
qo ‘yilgan kabilar
Sabr, bir oila bo ‘lib telefonlarsiz dasturxon
atrofida birga kechki ovgat yeyish, inson
Oi . mustahkam oila qurib va uni gadrlasa, ko ‘p
iladagi . 1 e g
. yutuqlarga erishsa, unga maroqli bo ‘ladi, 8 2,9
majburiyatlar o
sabr qilish,
uydagilar bilan birga bir dasturxon atrofida
o ‘tirish kabilar
Oila konseptiga
b|Iy03|ta Olov, sovchi 2 0,7
bog‘langan
assotsiatsiyalar
Oilaning
moddiy Farovonlik 1 0,3
vazifalari

Oila stimuliga berilgan assotsiatsiyalarni mazmuniy guruhlarga ajratish
qizigarli ma’lumotlar berishi mumkin. Bu mazmuniy uyalarni tahlil qilib, aytish
mumkinki, o‘zbekcha mentalitet uchun oilaning tarkibi, uning qamroviga e’tibor
ko‘proqdek. Aslida uning asosini turli variatsiyalardagi ota, ona va farzand javob
reaksiyalari tashkil etadi. Keyingi o‘rinda oilaga umumiy munosabat ifodalovchilar
bo‘lsa, so‘ng e’tibor oilaning inson hayotidagi nomoddiy vazifalariga qaratiladi.
Oiladagi ichki munosabatlar sirasida esa hurmat va mehr-ogibat turli shakllarda
keltiriladi. Shuningdek, hech bir reaksiya salbiy munosabat ifodalamaydi. Yana bir
e’tiborli jihat — o‘zbek oiladagi majburiyatlar sifatida ko‘p narsani kutmaydi: bunda
asosan sabr va birgalikda bir dasturxon atrofida o ‘tirish tilga olingan. “Oilaning
moddiy vazifasi” mazmuniy guruhi birgina a’zo (farovonlik)dan iboratligi ham
milliy mentallik oilani yaqin qarindoshlarning o‘zaro iliq va ijobiy munosabatlariga
gurilgan nomoddiy quvvat manbayi sifatida tushunishini ko‘rsatadi. Demak, oila
o‘zbek madaniyatining yuksak ijtimoiy gadriyati hisoblanadi.

Iyerarxiyaning keyingi pog‘onalaridan o‘rin olgan sog ‘lik, tinchlik, ibodat va
farzand qadriyatlari ham shu tarzda tahlil etilib, javob reaksiyalari mazmuniy
guruhlarga ajratilgan bo‘lib, ulardan quyidagicha manzara hosil bo‘ladi:

Sog ‘likning gadrini ta’kidlaydigan, uning nimalardan iborat ekanini, tavsifini
keng ifodalagan, sog‘lik bo‘lsa insonda bo‘ladigan imkoniyatlarni ham ta’kidlagan
o‘zbek milliy mentalligida sog‘likning shartlariga e’tibor baribir pastroq ekanini
ko‘rishimiz mumkin. Yana shunisi e’tiborliki, reaksiyalar subyekt nugtayi nazaridan
o‘zgaga qaratiladi: sog‘lik deganda yagqinlar, ota-ona, farzandlar sog‘ligiga e’tibor
kuchliroq. Bunday holatlar, bizning fikrimizcha, o‘zbek millatida asketizm saqlanib
qolganidan, o‘zidan, o‘zining manfaatidan o‘zganing — oila a’zolarining manfaatini
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ustun qo‘yish o‘zbek millatiga xos ekanidan dalolat beradi. Bu sog 7ik va oila
gadriyatlarining yagin munosabatda ekanini ham anglatadi.

Tinchlik stimul so‘zining assotsiatsiyalarida uning aspektlaridan xotirjamlik va
osoyishtalikka katta e’tibor berilgan. Keyingi o‘rinlarda tinchlikning ramzi sifatida
asosan kabutar, musaffo osmon, havo kabilardan iborat mazmuniy uya joylashgan
bo‘lib, ular ham qalbga sokinlik, xotirjamlik beruvchi obrazlardir. O‘zbek milliy
mentalligi tinchlik deganda u berishi mumkin bo‘lgan imkoniyatlarni ham yodga
oladi va tinchlikning gadriga yetishga undaydigan reaksiyalar yuzaga kelish holatlari
ham talaygina. So‘ng tinchlikning shartlari sifatida qo ‘shnining tinchligi, Vatan
tinchligi kabilarni ham muhim hisoblaydi. Tinchlik stimuli “urush” mazmunli 3 ta
assotsiatsiyani yuzaga keltirgan. Qiyos uchun, A.I. Xlopova o‘tkazgan 200 nafardan
rus va nemis respondentlari ishtirok etgan erkin assotsiativ tajribada tinchlik
stimuliga urush javob reaksiyasi eng yuqori chastotaga ega bo‘lib, rus
lingvomadaniyatida keyingi assotsiatsiyalar nzanema (sayyora), 3emns (Yer),
opyacoa (do‘stlik), ceobooa (erkinlik)lardan iborat. Nemis lingvomadaniyatida esa
urushdan keyingi reaksiyalar Taube (kabutar), Ruhe (xotirjamlik), Welt (olam),
Freude (quvonch)lardan iborat™.

Ibodat konseptining assotsiativ maydonini mazmuniy uyalarga ajratish milliy
mentallikda ibodatning shakllari, uning shartlari hamda ibodatdan foyda
aspektlariga e’tiborning yuqori ekanini ko‘rsatadi. Bu, oz navbatida, sobiq Ittifoq
davrida fanda materialistik qarashlarning mutlaq ustun qo‘yilgani, dinga ¢’tibor juda
pastligi, “Ilmiy ateizm asoslari” kabi kitoblarning 10 ming nusxada chop etilishi va
shunday fanlarning oliy o‘quv yurtlarida o‘qitilishi o‘zbek millatining tayanch
qadriyatlaridan bo‘lmish ibodat va islom e’tiqodiga jiddiy ta’sir eta olmaganini
ko‘rsatadi.

Farzand konseptiga tegishli assotsiatsiyalardan “farzand — baxt” va “farzand
— ne’mat” mazmuniy guruhlariga tegishli bo‘lganlari son jihatdan dastlabki
o‘rinlarni egallagan. Keyingi o‘rinlarni “farzand — kelajak” mazmuniy guruhi
a’zolari va “boshqa reaksiyalar” band etgan bo‘lsa, “farzand — mas ‘uliyat” semali
reaksiyalar ham migdoran oz emas. Ushbu uyaning assotsiativ maydondagi salmog‘i
tagriban 10%ga teng. Farzand deganda uning jinsiga ko‘ra yuzaga kelgan birinchi
javob reaksiyalarining soni 8 ta bo‘lsa, uning 5 tasi (turli grammatik shakllarda)
o0 ‘g il, 2 tasi qiz, 1 tasi o ‘g ‘il-qiz reaksiyasidan iborat. Bunday holat farzand kutishda
ko‘proq o‘g‘ilga ustunlik berilishiga ishora qila oladi.

Yugorida ko‘rib chiqilgan oila, sog ‘lik, tinchlik, ibodat va farzand gadriyatlari
o‘zbek millatining tayanch qadriyatlari bo‘lib, zamonaviy o‘zbek lisoniy shaxsining
mental karkasini tashkil etadi. Buni ularning har biri boshgasining assotsiativ
maydonida reaksiyalar gatorida uchrashi ham (dissertatsiyada keltirilgan oila,
sog ‘lik, tinchlik, ibodat va farzand stimullarining assotsiatsiyalariga garang)
tasdiglaydi.

Yana bir muhim jihat — ushbu tayanch gadriyatlarning gay biri xususida gap
ketmasin, barchasida diniy e’tiqod izlari ko‘rinadi: oila, sog‘lik, tinchlik va
farzandning Allohning ne’mati ekani doimiy eslatiladi. Bizningcha, ularni bir
butunga jamlab turgan ham e’tiqod masalasidir. Bu o‘zbek milliy mentalligida diniy
me’yor va qadriyatlar eng muhim regulyator vazifasida ekanini ko‘rsatadi.

> Xnomoea A. U. bazosas uennocts MUP B HeMelKOH U PycCKOii JIMHTBOKYNbTYpax // DUIonoruueckne HayKw.
Bomnpocsr Teopun u npaktuku. — Tam60B, 2023. Tom 16. Bemryck 10. — C. 3144-3149.
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XULOSA

1. Madaniyat, birinchi navbatda, gadriyatlar tizimidir. Til esa belgilar tizimi
hamda semantik axborot sistemasi sifatida qadriyatli uzvga, ya’ni madaniy uzvga
ham ega. Madaniyat jamiyatda informatsion, bilish, semiotik, kommunikativ,
regulyativ va gadriyatli vazifalarni bajaradi. Shaxsning ijtimoiylashuvini ta’minlash
vazifasi ham muhim bo‘lib, madaniyatni tadqiq etish esa xolislik bilan va
madaniyatshunoslik kategoriyalariga muvofiglik tamoyillaridan uzoglashmagan
holda olib borilishi lozim.

2. Lingvomadaniyatshunoslikning asosiy vazifalari til belgilarining til va
madaniyatning o‘zaro munosabatdorligida shakllanuvchi madaniy semantikasini
ochish, millat madaniyatining o‘ziga xosliklarini til birliklari orgali aniqlash
hisoblanadi.

3. Lingvomadaniy tadgiqotlarda lisoniy birliklar tahlilida tilshunoslikning
tavsifiy (definitsion, komponent, etimologik tahlil), kognitiv-kommunikativ
metodlar (kontent-tahlil, freym tahlili, assotsiativ tahlil, narrativ tahlil), izohlash,
tasniflash kabi etnografiya metodlari, shuningdek, psixologiyada faol qo‘llanuvchi
so‘rovnoma, intervyu hamda introspeksiya kabi metodlar qo‘llanishi mumkin.
Bunda katta o‘rinni lingvomadaniy izohlash egallaydi. U, o‘z navbatida, umumiy
bilimlar zaxirasiga tayanadi. Turli metodlar orgali olingan natijalar triangulyatsiya
metodi orgali birlashtirilishi mumkin.

4. Til va madaniyat o‘zaro izomorf xususiyatlarga ega bo‘lgan, bir vaqtning
o‘zida turli belgilar tizimidagi tuzilmalar bo‘lib, madaniyatning belgilar olamiga
ramziy va stereotipik xatti-harakatlar, odatlar, turli san’at asarlari, umuman, tilda
iIfoda topgan mifologizatsiyalashgan birliklarni kiritish mumkin. Ulardan milliy til
o‘zining ifoda universalligi bilan ajralib turadi: stereotipik tasavvurlar undagi
turg‘un birliklarda yaqqol aks etadi.

5. Lingvomadaniy konsept boshga mental birliklardan undagi qadriyatli
uzvning aktuallashuvi bilan ajralib turadi. Lingvomadaniy konseptning ong,
madaniyat va til bilan munosabatini quyidagicha tasavvur etish mumkin: u ongda
yashaydi, madaniyat bilan sababiy tobelikka ega, til esa uni vogelantiradi,
ifodalaydi.

6. Konseptlarning markaziy uzvi har doim qadriyat bo‘lib, ular millatning
hayotida katta ahamiyatga ega bo‘lgan gadriyatlarni aks ettiradi va tilda aks etadi.
Konsept tahlili madaniyat tadgiqi uchun xizmat giladi, madaniyatning asosida esa
gadriyatlar yotadi.

7. Qadriyat ma’lum bir tarixiy davr va muhitda ijtimoiy ahamiyatli bo‘lgan,
jjobiy baholanuvchi, o‘ziga nisbatan intilish uyg‘otuvchi ideal hodisalardir. Milliy
qadriyat esa millat hayotida shu talablarga javob beruvchi, ma’lum pog‘onaviylikda
joylashgan, jamiyatda ijtimoiy munosabatlarni tartibga soluvchi va uning a’zolarida
Ijobiy hissiyot uyg‘otuvchi mazmundir. Konsept va qadriyat o‘zaro butun-gism
munosabatida bo‘ladi.

8. Qadriyatlarni lingvomadaniy jihatdan o‘rganish, birinchi navbatda,
madaniyat me’yor va qadriyatlari tilda qay tarzda saqlanishi va til orqali uzatilishi,
tilda in’ikos topgan milliy mentallikning o°ziga xos jihatlarini tahlil qilish,
shuningdek, madaniyatlararo mulogotni yaxshilash imkonini beradi. Aynigsa, milliy
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birlikni saglash, zamonaviy tahdidlar oldida milliy mafkuraning kurashuvchanligini
ta’minlash uchun qadriyatlarni o‘rganish zarur.

9. Qadriyatlar substansiya emas, ularga bo‘lgan munosabat hisoblanadi. Shu
sababli lingvomadaniyatning tayanch gadriyatlarini aniglash shu lingvomadaniyat
vakillarining ishtirokida amalga oshirilishi kerak. Bunda o°zida tajriba elementlarini
saqlagan so‘rovnoma yaxshi samara beradi.

10. Madaniy kod sifatida ramziy ma’noga ega bo‘lgan va hissiy idrok etilgan
har ganday moddiyat gavdalanishi mumkin. Madaniy kodlar verballashganda
lingvomadaniy kod xususida so‘z yuritish mumkin. Matn madaniyatshunoslik va
lingvomadaniyatshunoslik o‘rtasida ko‘prikdir. U tilning hosilasi, uning eng yuqori
ko‘rinishi; shu bilan birga, til madaniyatning mavjudlik shakli ham hisoblanadi.
Lingvomadaniyatshunoslik tilni madaniy gadriyatlarning mujassamlanish sistemasi
sifatida lisoniy kodlar prizmasi orqali tekshiradi.

11. Kod — obraz tanlovi yoki kodlashtirish uchun ongdagi giyoslash-o‘xshatish
kognitiv amaliyoti tayanch bo‘lib xizmat qiladi. Ushbu jarayonni keng ma’noda
metaforalashtirish deyish mumkin. So‘zlovchi oz nutqida bunday ifodalarni har gal
yangitdan kashf gilmaydi, balki tilda turg‘unlashgan ifodalardan foydalanadi.

12. Qadriyatlar, madaniy me’yor va stereotiplarning munosabatini quyidagicha
ifodalash mumkin: qadriyatlar madaniy me’yorlar uchun asos bo‘lib xizmat qiladi;
Ijtimoiy munosabatlarda nima yaxshi, nima yomon, nima ijobiy, nima salbiy ekanini
belgilaydi. Madaniy me’yorlar gadriyatlarga asoslangan holda ma’lum bir qoidalar
majmuiga aylanadi, ijtimoiy hayotni shu qoidalar asosida tartibga soladi. Tildagi
stereotiplar gadriyat va madaniy me’yorlar ishtirokida shakllangan turg‘unlashgan
tasavvurlar bo‘lib, ba’zan qaysi me’yorlarga asoslanishi jamiyatning alohida bir
a’zos1 uchun tushunarli bo‘lmasligi ham mumkin.

13. Qadriyatlarni tahlil etish tavsifiy ko‘rinishda bo‘lib, bunda lisoniy,
madaniy-semiotik, emotsional, kommunikativ aspektlar, u bilan bog‘liq mif va
afsonalar o‘rganilishi lozim. Eng muhim ma’lumotlarni qadriyatning nomlari —
lisoniy birliklar beradi. Ularning ma’no tarkibi, etimologiyasi qimmatli
ma’lumotlarni berishi mumkin. Zero, nominatsiya jarayoni tasodifiy emas.
Tahlillarda asosiy o‘rinlarni, shuningdek, turg‘un birliklar, magqollar,
metaforalarning lingvomadaniy talgini egallaydi.

14. Millat lisoniy ongi ikki darajaga: normativ hamda maishiy shakllarga ega.
Normativ ong va maishiy ong o‘rtasidagi farq qadriyatlarning asosiy tarkibi
yuzasidan qarashlarda ko‘rinadi. Bunda millat vakillari qadriyat sifatida nimalarni
belgilashiga jamiyatdagi targ‘ibot va tashviqotning ta’siri kattadir. Shu bois
gadriyatlar iyerarxiyasini tuzish oddiy lisoniy shaxsning xususiyatlariga garatilgan
holda olib borilishi lozim.

15. O‘zbek mentaliteti uchun asosiy tayanch qadriyatlar oila, sog ‘lik, tinchlik,
ibodat, farzanddan iborat bo‘lib, zamonaviy o‘zbek lisoniy shaxsining mental
karkasini tashkil etadi. Buni ularning har biri boshgasining assotsiativ maydonida
reaksiyalar gatorida uchrashi ham tasdiglaydi. Yana bir muhim jihat — ushbu tayanch
gadriyatlarning gay biri xususida gap ketmasin, barchasida diniy e’tiqod izlari
ko‘rinadi: oila, sog‘lik, tinchlik va farzandning Allohning ne’mati ekani doimiy
eslatiladi. Demak, barcha gadriyatlarda aksiogen vaziyat diniy motivlangan bo‘lib,
bu o‘zbek milliy mentalligida diniy me’yor va gadriyatlar eng muhim regulyator
vazifasida ekanini ko‘rsatadi.
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BBEJEHMUE (anHoTamusi 1uccepranuu AokTopa Hayk (DSc))

AKTYaJlbHOCTH M BOCTPeOOBAHHOCTH TeMbI AuccepTanuu. B MupoBom
A3BIKO3HAHUN OCBEILLEHUE B3aUMOCBS3H SI3bIKA M KYJIbTYPhI, MOJIXO/ K SI3BIKY Kak
KOTHUTUBHOMY M KYJbTYpPHOMY (DEHOMEHY CTalHl OJHOM U3 OCHOBHBIX YEPT HAYKHU
XXI Beka. B Hacrosiiee Bpems IJis TPaBWIbHOM OpraHu3alv  OOIIEHUS,
YCHEIIHOTO OCYIIECTBICHUS B3AUMOIIOHUMAaHHUS, HE TOIBKO MEXKYJIBTYPHOI0, HO U
BHYTPH OJIHOU KYJIBTYPhl HEOOXOAMMO OCO3HAHUE CUCTEMbI IEHHOCTEH HALlMK. DTO
00CTOSATENBCTBO TAK)KE MMEET 3HAUCHHE B paMKaX OJHOM KyJbTYpbl, OCOOEHHO C
y4€TOM TOTO, YTO B HACTOsILEE BpeMsl HaONIOAAETCS YCUJIEHUE MpOoNaraHabl
HETPAJNLHOHHBIX IEHHOCTEN B Pa3IU4HbIX KYJIbTypax, CyILIECTBYET IPAKTHYECKAs
HEOOXOAMMOCTh M3y4eHHUs 0a30BBIX ILIEHHOCTeW Hanuu. [Ipu 3TOM OCHOBHBIM
CPEICTBOM HCCIIEAOBAHUS SIBISETCS S3bIK.

XapakTepHbIMU yepTaMu MHUPOBOM JIUHTBUCTUKH ABJISIOTCS
AHTPOIMOLEHTPUYHOCTh U MOJUNAPAAUTMAIBHOCTh, B KOTOPBIX OHA ONUpPAETCs Ha
OCOOEHHOCTH M XapaKTEPUCTUKH S3bIKOBOW JIMYHOCTH. OJHON M3 OCHOBHBIX
XapaKTEPUCTHK JINYHOCTH SIBIISIETCS €€ KyJIbTypa. C 3TOM TOUKH 3pEHNUs BBISBIICHHE
KyJIbTYPHBIX HOPM M CTEPEOTHIIOB, CKPBITHIX 3a JIF000H HAIMOHAIBHOU KYJIBTYpPOH,
dopmamMu ee peanu3aluy, S3bIKOBBIMH CpPEACTBAMM, - OTO  IPOILIECC,
CONMPOBOXKIAIOIIMIICS ONPEAEIICHUEM €€ CUCTEMBI IIeHHOCTe|. [10aTOMyY moIX01bI K
JAHHOMY BoIpocy ¢ hui1ocodckoil, COLMOIOTUUECKON U JIMHTBUCTUYECKOU TOYEK
3pEHUS HaXOAT OTPAKEHHE B HAYUHBIX UCCIEIOBAHMIX PA3TUYHOTO YPOBHS.

B namieil crpane He0OXOAUMOCTb MOBBIIIEHHS 3()(PEKTUBHOCTU MPOBOAUMBIX
pedpopM B IyxoBHOU cdepe TpeOyeT BbIBOAA MCCIEAOBAHUN, CBA3AHHBIX C
LEHHOCTSIMHU HAIlMM, HA KAaYECTBEHHO HOBBIN YPOBEHb. «B CErogHsANIHION 310Xy
rnodanu3anuu  KaKIOMY Hapody, JO0OMYy HE3aBHCUMOMY TOCYJIapCTBY
€CTECTBEHHO YJIEJSITh MEePBOOUYEPEIHOC BHUMAHHE BOIPOCAM OOECTIEUeHUsS] CBOMX
HAllMOHAJIbHBIX MHTEPECOB, COXPAHEHUS U Pa3BUTHUS CBOEHU KyJbTYpPhl, IPEBHHUX
IIEHHOCTEN, POAHOTO s3bIKay’. Beab «TOIBKO MO-HACTOSAIEMY OXYXOTBOPEHHBIH U
IPOCBEILIEHHBI YEJIOBEK B CETOJHSIIHION OYpHYIO 310Xy MOXKET OCO3HaBaTh
LIEHHOCTh YEJIOBEKAa, OCO3HABAaTh CBOM HALMOHAJIBHBIC LIEHHOCTH, HAIMOHAIBHYIO
UJEHTUYHOCTh, JKUTh B CBOOOJHOM M HE3aBHUCHUMOM OOLIECTBE, OECKOPBICTHO
O0pOThCS 3a TO, YTOOBI HAIlle HE3aBUCUMOE FOCYAapCTBO 3aHSJIO JOCTOMHOE MECTO
B MHUPOBOM COOOWIECTBE». DTO TpebyeT IMHIBOKYIBTYPHOTO MCCIIEIOBAHUS
HAIIETO SI3bIKa KAaK BBIPAXKEHHS HALMOHAJIBHBIX HEHHOCTEH, a TAKKE aKTUBU3ALUU
UCCIICJIOBAHMN, HANpaBJICHHBIX Ha TO, YTOOBI TMOKa3aThb €ro YHUKAJIbHYIO
IPUBJIEKATEIbHOCTbD.

JlaHHO€ uccie10BaHNuEe B ONPEACIICHHON CTETIEHH CIIYXKUT pealu3aluu 3a1ad,
ompeneneHHbIx B Ykazax [Ipesumenta PecnyOmmku VY3bekucran Ne VII-4997
«O0 yupexneHnn TalIKEHTCKOrO0 TOCYyAapCTBEHHOI'O YHHBEPCHUTETA Y30€KCKOTro
A3bIKa U auTeparypsl umeHu Anumiepa HaBow» ot 13 mas 2016 roga, Ne VII-4947
«O Crpareruu AeiicTBul 10 JanbHeleMy pa3BuTuio Pecriyonuku ¥Y30ekucTan» ot
7 despans 2017 roma, Ne VII-5850 «O mepax mo KOPEHHOMY IOBBIIICHUIO

! Vkas Tlpesunenta Pecniy6nuku Vitekucran Ne VII-5850 ”O mepax Mo KOPEHHOMY MOBBINIEHUIO MPECTHXA U
cTaTyca y30eKCKOro si3bIKa Kak rocynapctBeHHoro». Mcerounuk:: http://lex.uz/docs/4561730
2 Kapumos U. Beicokas qyXOBHOCTb — Henobeaumas cuiia. — Tomkent: MabHasusr, 2008. — crp. 11.
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MPECTIKAa U CTaTyca y30€KCKOTO si3bIKa KaK TOCYJapCTBEHHOTO» OT 21 OKTAOps
2019 rona, Ne VII-6084 «O mepax mo ganbHEHUIIEMY Pa3BUTHIO Y30EKCKOTO SI3bIKa
B HAIlIEH CTpaHE U COBEPIICHCTBOBAHUIO SI3BIKOBOM MOMUTUKI OT 20 okTs6pst 2020
roja, B IlocranoBnenusix Ilpesunenta Pecniyonuku Y30ekuctan Ne T1I11-2789 «O
Mepax MO JajdbHEHIIeMy COBEpPUICHCTBOBAHUIO OpraHU3alld, YIOPABICHUS U
(uHaHCUpOBaHUSl NIEATEILHOCTH AKaJEMHM HayK, HayYHO-HCCIIEOBATEIbCKUX
pab6ot» ot 17 deBpans 2017 roma, Ne III1-4479 «O mmpokoM mpa3aHOBAHUU
TpuALATUIETUS pUuHATHS 3akoHa Pecriyonuku ¥Y30ekucTtan «O rocy1apcTBEHHOM
s3bike» OT 4 okTs10ps 2019 rona, B nocinanuun Onuit Maxkiucy ot 20 nekabps 2022
rojia U Apyrux HOpMaTUBHBIX TPABOBBIX aKTaX.

CooTBeTcTBHE HCCJIEI0BAHUI MPUOPUTETHBIM HANPABJICHUSM Pa3BUTHA
HAYKH U TexHosoruii Pecmy0smkn. J[uccepraiinoHHOE HCCIIEI0BAHUE BBITIOJIHEHO
B COOTBETCTBUU C MPUOPUTETHBIM HANPABJICHUEM PA3BUTHUSI HAYKU U TEXHOJOTUUN
PecriyOnuku |. «DopMupoBaHue CHCTEMbl HHHOBAIIMOHHBIX UACH B COIIMAIBHOM,
IPaBOBOM, 3KOHOMHYECKOM, KYJbTYPHOM, TyXOBHO-IIPOCBETUTEIHbCKOM PAa3BUTUU
UH(OPMAIMOHHOIO OOLIECTBA M JAEMOKPATHYECKOr0 TOoCyAapcTBa W IYTH HX
peanuzanumy.

O030p 3apy0e:KHBIX HAYYHBIX MCCJIEIOBAHUI 110 TeMe AHMCCEPTALUNS,
UccnenoBanusi, B KOTOPBIX ILIEHHOCTU PACCMATPUBAIOTCS KAK JUH2BOK)IbIMYPHOE
sA6Nenue, TPOBOJWINCH, W TPBOIATCS B yHHBepcutere [apapna (Harvard
University, CIIA), ynuBepcurere KemOpumka (University of Cambridge,
BenukoOpuranus), ynuBepcuter Hosoit Copbonnsr (Universit¢é Sorbonne
Nouvelle, ®pannus), Espeiickom yHuBepcutere HWepycammma (The Hebrew
University of Jerusalem, M3panis), MOCKOBCKOM TOCYJIapCTBEHHOM YHHUBEPCUTETE
uM. M. B. JlomonocoBa (MI'Y, Poccust), Uucturyte sizbiko3nanusi PAH (Poccus),
Cankrt-IlerepOyprckom rocyaapctBennoM yHuBepcurere (CIIOI'Y, Poccus),
lNocynapctBennom MHctutyTe pycckoro sizbika uMenu A. C. Ilymkuna (Poccus),
HNuctutyT pycckoro a3pika uMenu B.B.Bunorpagosa Poccuiickoit Akanemun Hayxk
(Poccust), Poccuiickom rymanutapuoM ynusepcurere (PITY, Poccus), Tomckom
rocyaapctBeHHOM  yHuBepcutete (Poccus), Butebckom rocynapcTBEHHOM
yauBepcurtete (Pecriyonmka bemapycs).

W3 wuccienoBaHuil MO AKCHOJOTMYECKOMY HW3YUYEHUIO SI3bIKOBBIX €IMHHIL,
JUHTBOKYJBTYPHOU HWHTEpIpPETAallM 1EHHOCTE B MHUPOBOM  SI3bIKO3HAHUU
NOJIyYEHbl  CJIEAYIOIIME HAy4YHbIE pe3yJbTaThl: pa3padoTaHbl TEOPETUKO-
METOJIOJIOTUYECKUE OCHOBBI AKCHOJMHIBUCTHKM M TpOBeAeHa padoTa IIo
BBISIBIICHUIO U CUCTEMATU3aLMH JIMHTBOKYJIbTYPHBIX LIEHHOCTEH, MPUHAJICKAIINX
Pa3IUYHBIM STHUYECKUM U colraibHbIM rpynmnaM (Muctutyt s3piko3nanus PAH,
Cankrt-IlerepOyprekuii rOCyJIapCTBEHHBIN YHUBEPCUTET, Tomckun
roCy/lapCTBeHHBI yHHUBEpCUTET, Poccusi); pa3paboTaH METO 3THOCEMHOMETPUU
KaK METOJ] HMCCIEIOBaHUSI aKCHOJUHTBUCTUKH (MpKyTCKHII TrocyaapCTBEHHbIN
JMHTBUCTUYECKUNA yHUBEpcUTeT, Poccus); HSKCHEpUMEHTaIbHBIMU METOJaMU
OTIpEZIeTICH COCTaB W MeEXHalMOoHaNbHAas "uddepeHnmanusi yHUBEPCATbHBIX

8 0630p 3apy6€)KHLIX HAaYy4YHBIX I/ICCJ‘ICIIOBaHI/Iﬁ nmo TeMe auccepTranuun OcyIHeCTBJ'[éH Ha OCHOBC
https://www.researchgate.net/,  https://scholar.google.com/,  https://www.dissercat.com/,  https://medialing.ru,
https://cyberleninka.ru/; https://www.proquest.com/ u qpyriux KCTOYHUKOB.
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nennocreir (EBpeiickuit ynuepcuter Uepycanmuma (The Hebrew University of
Jerusalem, W3pauip)); H3ydeH S3BIKOBOM acCHEKT KyJbTYPHBIX LIEHHOCTEH
(Yuuepcurer ['apBapna CIIA, KemOpumxckuii yauBepcuteT, Benukoopuranus);
OBLTM TPOBEJEHBI HCCIEOBaHUS, HAMpPABIICHHbIE HA PACKPBITUE POJIM SA3bIKA B
dbopMHUpOBaHUM M Tepefadye CUCTEMBI IEHHOCTEH, a TaKXKEe M3yUYEHO BIIUSHHE
KyJIbTYPHBIX IIEHHOCTEH Ha CTPYKTypy s3bika U oOmenne (MocKoBCKuit
rocyapcTBeHHbi yHuBepcuteT uMmeHu M.B.JlomonocoBa, Cankt-IletepOyprekuii
rOCYJIapCTBEHHBIN yHUBEpCUTET, Poccus); MOKa3aHO BIUSHHUE KYJbTYPHBIX
IIEHHOCTEe M MEHTAJbHBIX MPaBUJl HA BBIOOP CTpaTeruil mepeBojia U SI3bIKOBBIX
CPEICTB, B aKCHOJOTMYECKOM acleKTe M3y4YeHbl (Ppa3eosoru3mbl, CO3/1aHbI
akcuonorudyeckue cnoBapu (Kaszanckuii denepanbHblii yHUBEpcUTeT, Poccus);
PaCKpBITHI perHOHANIbHBIE MU PepeHIIaIK IEHHOCTEN Yepe3 sI3bIKOBOI MaTepual
(Butebckuii rocynapcTBeHHBIN YHUBepcuTeT, Peciybnuka benapycs).

B MHpOBOI COBPEMEHHOM JIMHTBUCTHUKE BEIYTCS UCCIIEIOBAHMUS, CB3aHHBIC C
COBEPIICHCTBOBAHUEM METOJOB OCBEILICHUS SI3BIKOBOTO AaCMHEKTa IIEHHOCTEH,
BBISIBJICHUEM WX HEPApPXHUH, CBOMCTBEHHOW COOOIIECTBY, a TaKXKE€ TOTO, KAK S3BIK
OTpaKaeT UHAUBUIyaTIbHbIE U KOJUICKTUBHBIC [ICHHOCTH.

CreneHb H3YyYeHHOCTHM TpodJjieMbl. DOEHOMEH [IEHHOCTH SIBIAETCS
BCEOOBEMITIOIIUM U MOXKET ObITh OOBEKTOM MHTEpeca JJI TaKUX AUCIUIUIMH, KakK
dbunocodust, KyabTypOJIOTHS U JIMHTBUCTHKA. B IpeBHOCTH APUCTOTENh pa3inyacT
IIEHHOCTH — «IIEHUMBIE» (JOOPOMOPSA0YHOCTb, TYIIIa, YM), «XBaTUMBbIC» (ICUCTBUS
KOTOPBIX BBI3BIBAIOT IIOXBAIlY), BO3MOKHBIE» (CHUIIa, KpacoTa, 60rarcTso, BIacTs)®.
B ¢unocoduun tepmuH BBEnEH B 00JaCTh HAYYHOT'O 3HAHUS BO BTOPOU TMOJIOBHUHE
IPOLLIOro Beka HeMenkuM (umocopom u comnumonorurom I.Jlotue®. Ilosxe
B.Bungens0ann u I'.PukkepT BrepBble CO3/1aji TEOPUIO LIEHHOCTEH, BBIABUHYIIN
[IEHHOCTU Ha IEHTpajJbHOE MECTO B (puyiocopuu u onpeneniv ux Kak GeHoMeH
KyJIbTyphl. B 1960-1970-¢ roasl B cBoeli pabote M.Poku4 pas3enn Bee LIEHHOCTH
HAa JBE€ KaTEropuu: TEPMUHAIbHbIE (T€, KOTOPbIE CBSI3aHBl C IEISIMU
WHJVMBUAYAJIbHOTO CYIIECTBOBAaHUSA) W HWHCTPYMEHTaJIbHbIE (T€, KOTOpbIE
ONPENENAIOT CIIOCOOBI TOBEACHHS M CIIOCOOBI JOCTHKEHMs »>Tux Iuenei)’. U3
COBPEMEHHBIX HCCIIEIOBAHMN MOXKHO yKa3aThb Ha uccienosanue LI.IIBapma. Ero
rccienoBanue noxa HasBanueM «Basic Human Values: Their Content and Structure
across Cultures»® — pesynprar s5kcriepuMeHTOB B 54 CTpaHax MUpa, OCHOBAHHBII Ha
KOHIEMIIMA TEPMUHAIBHBIX M HWHCTPYMEHTaNbHBIX IIeHHocTe M.Pokmya. On
CUMTAET, YTO LIEHHOCTHU CYIIECTBYIOT Ha JIBYX YPOBHSX: HOPMAaTHUBHbBIC HJEaNbl, a
TaK)Ke MHAUBUAYaJbHbIE IPUOPUTETHI, KOTOPHIE B HEKOTOPOIl CTENEHN HE3aBUCUMBbI
OT BHEIHEW cpenbl. B paboTtax Takux y30€KCKHX Y4eHBIX-(PUI0cOPOB Kak
K.Hazapos, 2.FOcynos, /[x.Tynenos, A.MyxrtapoB, M.MaBpyioBa, OCBeIIalOTCs
TEOPETUYECKUE BOIMPOCHl AKCHOJOTHM, €€ BOCTOYHBIE KOPHU M COBPEMEHHBIC

4 Cm.: Cepruenxo H.A. JluarsomenTansHas anTpornocepa kKak (pakTop KaTeropu3ayy JMHIBOKYILTYp: Jucc... oK.
¢unon. Hayk. — M., 2023. — C. 271.

5 Cononun I0.H., Karan M.C. Kynsryponorus: Yue6uuk. — M.: Briciiee o6pasosanue, 2007. — C. 135.

6 Cm.: Bungens6ann B. ®unocopus B Hemeukoil ayxoBHoH xkuzuu XIX cronerus: Ilep. ¢ nem. ITocrneci.
I1.C.I'ypeBuua. — M.: Hayka, 1993. - 103 c.

" Rokeach M. The Nature of Human Values. — New York: Free Press, 1973. — 438 p.

8 Schwartz Sh. (2005). Basic human values: Their content and structure across countries. URL:
https://www.researchgate.net/publication/272160275_Basic_human_values_Their_content_and_structure_across_co
untries/citations
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HaIpaBJIeHUs, 3HAYEHHE LEHHOCTEH B >KU3HU OOLIECTBA, UCTOPHS LIEHHOCTEH,
COBPEMEHHBIC YIpO3bl UM, pPOJIb HAIMOHAJIBHBIX IIEHHOCTEW B o0OecreYeHUuu
JIyXOBHOM YCTOMYMBOCTH obmecTBa®.

C nosBICHHEM HANPABJIEHUS JIMHIBOKYJIBTYPOJOTHH BO3POC B3IUIAA Ha
IICHHOCTM Kak Ha SBJICHHUE, CBS3bIBAIONICE KyJIbTypy U s3bIK. Hampumep,
H.®.Anepupenko cuuraer akKCHOMOW, 4YTO NPOOJEMBbI JMHTBOKYJIBTYPOJOTHUU
HEBO3MOKHO M3y4aTh 0€3 KaTerOpuii IEHHOCTh, OLIEHKa U cMbIca *°. B uactHOCTH, B
PYCCKOM SI3bIKO3HAHUU JOCTATOYHO MHOTO padoT, IJe IEHHOCTU H3YyYaroTCsl Kak
OOBEKT JIMHIBOKYJILTYPHBIX HCCIIEI0BAHMUIN Y,

N3 paboT, NPOBOAMBIIUXCS B POJCTBEHHBIX S3bIKAX B  KOTOPBIX
AHAJIM3UPOBAINCH [IEHHOCTH, MOYKHO YKa3aThb TPyJbl npeactaButener Kazanckoun
AKCUOJIMHTBUCTUYECKOU IIKOJIBI I".BarayTaunoBoii®?, I'.baiipamoBoW,
JI.K.BaiipamoBoii u B.A Boitayk®®, I.T'u6arosoii'®, P.IOnycosoi™®. Jlannbie paboTsl
IPOBOJMIACH B OCHOBHOM B 00J1acTH ()pa3e0Ooruu U CONOCTABUTENIBHOIO IJIaHA.
Taxke B MOCIEIHHME TOJBI CO3JAKOTCS AKCHMOJIOTMYECKHE CJIOBAapH, B KOTOPBIX
OCBEIIAETCA COAEPKAHUE AKCHONIOTUYECKHMX KOHIENTOB .

B y30ekckoM SI3bIKO3HAaHUM TaKKe OBLIM CleNaHbl HEKOTOpble pPabOThI,
CBsI3aHHBIC ¢ 3TOM Temoi. [lepBoif paboTOM B 3TOM HAIPaBICHUH MOXKHO CUUTATh
nocobue D.M0parumMoBoit « AKCHOJIOTHYECKOE HCCIIEIOBAHUE JIEKCUKHU Y30€KCKOTO
s3blKa». B HEM akcuonornueckas OLIEHKa H3y4aeTcsl KakK JIMHIBUCTUYECKas
KaTeropus, OCBEIIACTCS BBIPAKEHUE OIICHKH C MOMOIIBI0 CyObeKTa, MPU3HAKA,
neiictBus u cocrosHusl’. B guccepranmu [.KOMUIOBOI OCBEIIEHBI S3bIKOBBIE
(akTOphI OIIEHKU W TICHHOCTH, OTPaXCHHBIC B IOCIOBHIIAX, SI3BIKOBAs KapTHHA
MUpa B 3HAYEHUH U aKCHOJIOTUH, 00OCHOBAHUE COYETAHUS JIMYHOCTHOTO (PakTopa u

® Hasapos K. Ko‘rsatilgan manba. — 102 6.; Tynenos ). Kaxpustiap dancadacu. — Tomkent: ¥Y36exucton, 1998. —
193 6.; MyxTopoB A. 'mobananryB mapouTiaa MabHABUHA TaxIUUIapHU OapTapad 3THII OMHIUTApH. — TOLIKEHT:
MasHnasust, 2015. — 32 6; MaspynoBa M. XXamuar mabHaBUI OapKapOpPIUTHHU TabMUHIAIIIA MUJUTHI-MaTaHAN
KanpuarTiapHuHr YpHU: @anc. gax. 6. panc. gok. (PhD) mucc... aBToped. — Tomkent, 2022. — 53 6.

10 Anepupenko H.®. JIMHrBOKyIbTyposorusi. LIeHHOCTHO-CMBICIIOBOE IIPOCTPAHCTBO A3biKa. — M.: ®munTa, 2014,
—C. 99.

1 g3pik u kynsTypa: ®@axte! u nenHoctu: K 70-neruio FOpus Cepreesuua Crenanosa / Ots.pen. E.C.Ky6pskosa,
T.E.Sluko. — M.: SI3biku cnaBgHCcKOM KydsTypbl, 2001. — C. 412. JIMHrBUCTHKA U aKCHOJOTHA: 3THOCEMHOMETPHS
IICHHOCTHBIX CMBICJIOB: KOJUICKTHBHas Mouorpadus. — M.:. TE3AVPYC, 2011. — 352 c.; Cunsukun B.IL
OO1ieuenoBeyeckre IEHHOCTH B PYCCKOM KyJIbType: JIMHIBOKYJbTYpOJOTHUecKuid aHanu3: Jlucc... IOK. (Guioi.
Hayk. — M., 2011. — C. 31.; babasun B. B. IleHHOoCTH Kak 0OBEKT JIMHIBOKYJIbTyposiornueckoi peduiexcun // URL:
www.gramota.net/materials/2/2013/6-1/7.html;__CnaBsiHcKHe [IEHHOCTH B KOMMYHHMKATHBHOM IPOCTPAHCTBE
peruoHoB. Ko Monorpadus / ITox pen. B.A.Macnosoii, M.B.IlumenoBoii. — Munck: Y11 “Onnuxnoneankc”, 2017.
— 268 c.; IIBypeuenckas A.C., fAxosneBa JI.E. HanmonansHble U KynbTypHBIE IEHHOCTU: CPABHUTENIBHBIN aHAIU3
noHsATHH // BecTHHK KemMepoBCKOro rocy1apcTBEHHOTO YHUBEPCUTETa KYIbTyphl M HCKyccTB. 2017. — Ne40. — C.113-
118.; Cepruenko H.A. JInarBoMeHTanbHast anTpornocdepa kak (GpakTop KaTeropu3ayu JMHIBOKYIbTYp: Jucc... ToK.
¢wron. Hayk. — M., 2023. — 411 c.

2 Barayraunosa I'.A. Uenosek Bo ()pa3zeosioruu: aHTPONOLEHTPUYECKUI M aKCHOJOTHYECKUI aciekThl: ABToped.
Juce. ... oK. punon. Hayk. — Kazans, 2007. — 46 c.

13 Bajipamosa JI. K., Boituyk B. A. Akcuonorudeckuii ciosapb (pa3eonoru3MoB-OMOIEH3MOB Ha PYCCKOM,
YKPanHCKOM, OETIopyCCKOM, OOJITapcKoM, MOIbCKOM, YEIICKOM, aHTIITMHCKOM, HEMELKOM, (PpaHIy3CKOM S3BIKaX. —
Kazanb: LleHTp HHHOBAIMOHHBIX TexHOJOorHiA, 2012. — 351 c.

14 'u6arosa I'.®. Axcuonorus B a3sike //Bectaux OI'Y 2011. Ne2 (121)/despans. — C.127-132.

15 10nycosa P.JK. Akcuonorus (paseosorusMoB CO 3HAYEHHEM 'TOCTENPUMMCTBO / KYyHAKYbLUIBIK' B PYCCKOM M
TaTapcKOM SI3bIKax: ABToped. aucc... kaua. guioin. Hayk. — Kaszans, 2009. — 23 c.

16 Baiipamosa JI.K. Axcuonornueckuii (pazeonorndeckuii cioBapb pycckoro ssbika. CloBapb IIEHHOCTEH H
anTuieHHocreil. — Kazanp: LlenTp nHHOBAaMOHHBIX TexHonorui, 2011. — 376 c.

17 Ibragimova E. O‘zbek tili leksikasining aksiologik tadqiqi: O‘quv-uslubiy qo‘llanma. — Farg‘ona, 2018. — 84 b.

40



SI3bIKOBBIX BO3MOKHOCTEH, IIPEAIIPUHATA MTOMBITKA PACKPHITh 3HAYCHUE S3BIKOBBIX
EIMHUL[ B BHIPAYKEHHH aKCHOJIOIeM, aKCHOJIOTMYecKoro cojepxkanua®. B cBoem
UCCIICIOBAaHUH b.IllamcemaToBa 000CHOBBIBACT HAyYHO-TIPAKTUYECKYIO
3HAYMMOCTh WM3yYCHHUS S3BIKOBBIX EIUHUII, TPEACTABISAIONINX HAIMOHAIBHBIC
IIEHHOCTH B JINHTBOKYJIBTYPHOM aCIIeKTE U OCBEIIAET CTPYKTYPHO-CEMAaHTUICCKUE
U JIMHTBOKYJBTYPHBIE acCHEKTHl JieKceM, (pa3eM, CHHTAKCEM, BBIPAKAIOIINX
HAllMOHAIBHYIO IIEHHOCTh B aHIVIMiickoM M y30ekckom si3eikax'®. B cpoeid
muccepranun 111 XynalikymoBa BKJIIOUMIIA B COCTaB aKCHOJOTHMYECKOW JICKCHKHU
y30€KCKOT0 SI3bIKa JIEKCEMBbI, OTHOCSIIIMECS K IIEHHOCTSM, U3Y4YHnjia UCIIOJIb30BaHNE
AKCHOJIOTHYECKON JICKCHKU y30€KCKOTO si3bIka BO (hpa3eoOTMUECKUX CAMHUIIAX,
MeTapopUIECKU-aKCHOJIOTHISCKOS TOJKOBAHWE KOHIICITOB JiCU3HL W CMepmb, a
TaK)Ke BBIpAXEHHUE aKCHOJIOreM CB000Ja-padCcTBO (CBOOOIHBIN-pad) B IO33UH
Yymana?®®. B  pabore ke X.Y3aKoBoil  CTaBMTCA  1LI€b  BBIABUTH
AKCHOJIMHTBUCTUYECKUE MTPU3HAKU IIEHHOCTH U OIICHKH, OTPAXXEHHBIC B CIMHUIIAX,
BBIPAXKAIOIIMX KOHIIENT «BEPHOCTH»ZL. OmHako TOT (aKT, YTO OOLIME BOMPOCHI
IIEHHOCTEW B y30CKCKOM JIMHTBOKYJIBTYPHOM HCCJICIOBAHWM HE HAIUIH CBOETO
MIOJTHOTO OIHMCAHWs, He Obla MpOBEJAcHA WX KOMIUICKCHAs KiaccHu(puKanus U HE
ompesienieHa uepapXxusl IEHHOCTEH, HAIIeTO HAIMOHAIBHOTO MEHTAJIUTETa, TPeOyeT
MIPOBEJICHUS CTICIIUAILHOIO UCCIICIOBAHUS 10 ATOU TEME.

CBsi3b IMCCEPTAIMOHHOTO WCCJIEJ0BAHHMA ¢ IUIAHAMM  HAY4HO-
HCCJIe10BaTebCKO PadoThl BBICIIEr0 Y4eOHOrO 3aBe/ieHHsl, B KOTOPOM
BbINOJIHEHA AuccepTanms. J(uccepranus BBIMOJHEHA B COOTBETCTBUU C IJIAHOM
HAyYHO-UCCIICIOBATEILCKOH  PabOThl  AHIMKAHCKOTO  TOCYJAapCTBEHHOTO
yHUBepcuTeTa 1o TeMme  «MccnemoBanme — y30€KCKOro — s3bIKa IO
AHTPOTIOLICHTPUYECKOMY TTPUHITUITY».

Ieabro UccIeT0BaAHUS CUNUTACTCS OCBEIICHUE JTUHTBOKYJIBTYPHOTO acIeKTa
y30€KCKUX HAIMOHAJIBHBIX IIEHHOCTEW, a TakKe BBISIBICHUE MPHOPUTETHBIX
IIEHHOCTEH y30€KCKOTO MEHTaIUTETA.

3agauu uccjae0BaAHUS:

uccienoBarb (GuiIocoPpckre, COMMOIOTHICCKAE M S3BIKOBBIC ONPEICICHUS
IIEHHOCTH, BBISIBUTH UX OOIIIHME YEPTHI;

000CHOBaTh HEOOXOMMOCTh U3yUCHHUS BOIPOCA O IICHHOCTSAX B COBPEMEHHOM
HayKe, B YaCTHOCTH B JIMHTBUCTHKE;

Hay4YHO U} dHepeHIPOBATh TOHATHS IICHHOCTH M KOHIICIITA;

MIOCTPOUTH UEPAPXUI0 Y30EKCKUX HAIIMOHAJIBHBIX IIEHHOCTEN C TOYKU 3PECHUS
COBPEMCHHOM Y30€KCKOM SI3BIKOBOM MJICHTUIHOCTH;

OCBETHUTH CHEIU(UKY OIEHOYHOTO OTHOIICHHS K MPUOPUTETHHIM y30EKCKUM
HAIIMOHAJILHBIM IICHHOCTSM Ha OCHOBE aCCOIIMATHBHOI'O aHAJIM3a;

18 Komunosa I'.P. V36ek THIMIArn MakoIIAPHUHT aKCHOIMHIBHCTHK Taxmumn: Ommor. dan. 6. paic. mok. (PhD)
nucc. — Tomkent, 2022. — 170 0.

19 Illamcemarosa b. P. MHraus Ba ¥36€K TUIApuIa MAJLITMN KaJpuaTiapHd Wdoaa STYyBYH THI OHPIMKIAPUHHHT
JIMHTBOMAJIaHWI TaJKUKK (MHIJIM3, aMepHKa Ba ¥30ek €3yBumiapu acapiapu acocusa): @unon. dan. 0. dasic. 1ok.
(PhD) nucc. — Tomkent, 2022. — 147 6.

2 Xynaitkynosa 1. C. V30ex TWIM aKCHONOrMK JEKCHKACHHMHI CEMAHTHK-CTHIHCTHK XycycHstiapu: Duiod.
¢an. 0. danc. nok. (PhD) aucc. — Tomkenr, 2022. — 150 6.

2l Uzakova X.K. “Sadoqat” konseptining aksiolingvistik tadqiqi: Filol. fan. b. fals. dok. (PhD) diss. avtoref.
— Toshkent, 2024. — 50 b.
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BBISIBUTh Y30€KCKHE HAIMOHAJBHBIE COLIMAJIbHBIE CTEPEOTUIIBI Yepe3
y30€eKCKHe HallMOHAJIbHbIEC IEHHOCTH.

O0beKT mccie10BaHUSI COCTABISIIOT y30€KCKME HAIMOHAJIbHBIE LIEHHOCTH,
pealln30BaHHbIC B Y30€KCKHX SI3bIKOBBIX €IMHULIAX.

IIpeamer ucciaeq0BaHMSA COCTABISET JMHIBOKYJIBTYPOJOTHYECKUM ACIIEKT
HAIIMOHATBHBIX [IEHHOCTEH.

Metoasl ucciaenoBanusi. B uccineoBaHMM  MCHOJB30BAIUCH  METObI
onucanusi, Guiocodpckoro o000mIeHNs, ACHUHUITMOHHBIN, STUMOJOTHUYCCKUN
aHaIM3bl,  TPUAHTYJSLMSA,  AHKETUPOBAHME,  METOJAbBl  ACCOIMATHUBHOTO
AKCIIEPUMEHTA, JIMHTBOKYJIbTYPHON MHTEPIPETAIIUH.

HayuyHasi HOBH3Ha MCCJIeIOBAHUSI COCTOUT B CIICAYIOLIEM:

OTIPEENICHO, UYTO U3 (PYHKIUH KyJIbTYphI B OOIIECTBE, YPE3BBIYAHO BaKHBIMU
ABIAIOTCS (YHKIIMM COLMATN3AlMU JMYHOCTH, pa3paboTaHbl TaKHe MPUHLIUIIBI
JUHTBOKYJIBTYPHBIX  HCCJIENOBAaHUS KaK OOBEKTHUBHOCTh M  COOTBETCTBHE
KaTeropusM KyJIbTYPOJIOTHH;

JI0Ka3aHO, YTO B OCHOBE KYJIbTYPBI JIEXKAT [IEHHOCTH HAIlMHU, YTO CYIIECTBYIOT
paznuyHbie GOPMbI UX peaan3allii, TAKUe Kak MPOU3BEACHHS UCKYCCTBA, TPAIULIUN
U 00bIYay; a Takxke, 4To U3 (POpM peanu3aluu JOMHHHUPYET SI3bIK, 00JIaJaromuit
YHHBEPCATHHOCTHIO BHIPAKEHUS;

pa3inueHbl KOHIIETITHI W IIEHHOCTH, JOKa3aHO, YTO IIEHHOCTH HMEIOT
MEHTAIBHYIO0, @ HE MAaTepUANBbHYIO NMPUPOAY, YTO OTHOIICHHWE JTUYHOCTH JICKHUT B
OCHOBE 1I€HHOCTH;

J0Ka3aHO, YTO PEJIUTHO3HO-MU(OJIOTUYECKAst aKCUOTeHHAs! CUTYyaIUsl CITY>KUT
OCHOBOM OOJILITMHCTBA Y30€KCKUX IIEHHOCTEH;

YCTaHOBJIEHO, YTO BBICOKME MECTa B HepapXuu Y30E€KCKUX HaIlMOHAJIbHBIX
LHEHHOCTEN 3aHUMAIOT LIEHHOCTH CeMbs, 300p08be, MUp, MOIumea WM Oemu,
IPUOPUTETHOCTh ~ KOTOPBIX  OOECIEYMBACTCS  PEITUTHO3HO-MH(POIOTUUECKON
AKCUOI'CHHOU CUTYallUE.

IIpakTH4yeckue pe3ybTaThl HCCJIEI0BAHUA COCTOST B CIEAYIOLIEM:

YCTaHOBJICHO, YTO B aHAU3€ IIEHHOCTEH MOTYT MPUMEHSITHCS TaKHEe METOJIbI
sTHOrpauu, Kak KOHTEHT-aHAJINW3, aHaIW3 (PEHMOB, acCOIMATHUBHBIA aHAIU3,
HApPATUBHBIA aHAIIN3, MHTEPIIPETAIUs, KIaCCU(PUKAIINS, a TAKKe TaKUe METOJBbI,
KaK aHKEeTUPOBAaHUE, MHTEPBbIO U CaMOaHaJIN3, KOTOPhIE AKTUBHO MCIIONIB3YIOTCS B
IICUXOJIOTHH, C BO3MOKHOCThIO CYMMHUPOBAHUS PE3YJITATOB PA3IUYHBIX ITOAXO0/I0B
C TIOMOIIBIO TPUAHTYJISAIINN;

OCYUIECTBIEH  JIMHIBOKYJBTYPHBIM  aHalu3  OYXOBHbIX,  COYUAIbHBIX,
9KOHOMUYECKUX, MAamepualbHblX, IK3UCMEHYUATIbHbIX, A TaKXKE GUMANbHbIX
LEHHOCTEH y30€KCKOro MEHTaJIUTETa;

HAy4YHO TPAKTOBaHbl TaKUE TEPMUHBI, KaK AaKCHOTEHHAas CHUTYyallus,
aKCHOJIOTUYECKUI MapKep, LICHHOCTHAas KapTUHA MUPa, KOTOPbIE BXOAT B IIUPOKOE
ynoTpeOIeHne B JTMHIBOKYJIbTYPOJIOTHH;

0a30Bbl€ LEHHOCTH Y30€KCKOT0 MEHTAJIWTETa OBbUIM MPOAHAIU3HPOBAHBI
aCCOLIMaTHUBHO, YTOOBI OMNPENENINTh, KAKUE aCIeKThl o0Jaaarens OBITOBOrO
CO3HaHMS 00paIlaloT Ha ce0s1 HauboIbIllee BHUMAHUE.

JIOCTOBEPHOCTh  Pe3yJbTATOB  HCCAEAOBAHMA  OOBSACHSAETCS  YETKOM
IOCTAaHOBKOM TpOOJEeMbl, TE€M, YTO HCCIEIyeMble MOAXOJbl, METOAbl U
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TeopeTnyeckass HWHGOpMANKs TOJYyYeHbBl W3 HAYYHBIX U METOJOJOTHUYECKHX
UCTOYHUKOB, CTPOTrOCTBIO CJEJIAHHBIX BBIBOJIOB, HCIIOJIB30BAHUEM METOJ0OB
UCCJIEIOBaHUS B COOTBETCTBUM C TpeOOBAaHUAMH AHTPONOLIEHTPUUYECKON
napajurMbl, MCXOJIOM M3 TMPUPOJIbI Y30€KCKOro sI3blKa B aHAJIM3€ LIEHHOCTEH,
IIUPOKUM BHEJPEHUEM TEOPETUUECKUX UJEeH U BHIBOJOB B TNPAKTHKy U
NOJATBEPKIACHUEM TIOJYUEHHBIX PE3YJIbTaTOB KOMIETEHTHBIMHU CTPYKTYPAMH.

Hayuynass u npakTuyeckasi 3HAYUMOCTb Pe3yJbTATOB MCCJAEIOBAHUS.
Hayunast 3HauuMOCTBH pe3yJIbTaTOB HCCICAOBAHMS TPOSBIAETCS B BBISIBICHUU
y30€KCKUX HAllMOHATBHBIX IIEHHOCTEH C TOUKH 3PEHUS IPOCTOTO HOCUTEIIS A3bIKA —
COBPEMEHHOM y30€KCKOM S3bIKOBOM JIMUHOCTH, OCBEIICHUU UX JINHTBOKYJILTYPHOTO
acrmekTa, pa3pa0OTKe MPUHIIUIIOB JIMHTBOKYJIBTYPHOTO aHallW3a HAaIMOHAJIbHBIX
LHEHHOCTE W BBISIBJIEHMM Ha 3TOW OCHOBE HOPM M CTE€PEOTHIIOB, IPHUCYIIHX
MEHTAIUTETY HaIlWU.

[IpakTryeckas 3HaYMMOCTh PE3YJbTATOB UCCIIEIOBAHUS 3aKIIOYAETCSA B TOM,
YTO JIMHIBOKYJIbTYPHBIA aHajiu3, MPOBOJMMBIA Ha OCHOBE 0a30BBIX LIEHHOCTEU
y30€KCKOro s3blKa, CIY)KUT CO3JaHUI0 MOHOrpaduii, y4eOHbIX MNMOCOOUU 10
JMHTBOKYJIbTYPOJIOTUH,  COBEPIICHCTBOBAHUIO  TEKCTOB  JIGKIUH, y4eOHBIX
IpOorpaMm o JUCIUIUITMHAM «KoruurtuBHas JUHTBUCTUKA» u
«JIMHTBOKYIBTYPOJIOTHSI.

BHenpenne pe3yabTaToB Hcceq0BaHusA. Ha ocCHOBE MOTyYeHHBIX HAYYHBIX
pE3yNbTATOB IO OMPEAEIECHUIO JTUHIBOKYJIBTYPOJOTHYECKOIO aCHeKTa y30EKCKUX
HAIMOHAIbHBIX [IEHHOCTEH:

BBIBOJIbl OTHOCHUTENBHO 33Ja4 KYJbTYpbl B OOIIECTBE, BXXHOCTU 3a/layu
oOecrieyeHus: COLMAIM3ANN JUYHOCTH, a TaKXKe€ NPUHLUIOB OOBEKTHUBHOCTH M
COOTBETCTBHS Pa3pa0OTaHHBIX JMHTBOKYJIBTYPHBIX HCCIEAOBAHUI KaTeropusim
KyJbTYpPOJIOTHUHM, B HWHTEPNPETALMU TaKUX TEPMUHOB, KAK AKCUOIUHESBUCTUKA,
HAYUOHATIbHbIE YEHHOCMU, JUH2BOKYIbMYPHbIU KOO, OBUIM HCIIOJIb30BaHbI MpPU
MOJATOTOBKE KOMIUJIEKCA ayAHOJAaHHBIX Ha OCHOBE NPHUKJIAJHOIO IPOEKTa
Ne IL-21071156 «CocraBieHue ¥ TyOJHUKaAIUsl TOJIKOBOTO CJOBaps TEPMHUHOB
AHTPONOLIEHTPUYECKOM JTUHIBUCTUKH (CO3/1aHNe MOOMIIBHOTO MPUIIOKEHHS U BeO-
caiiTa cloBapsi)», BBHIIIOJIHEHHOTO B MIHCTUTYyTe y30€KCKOro sI3bIKa, JTUTEPATyphl U
¢donbknopa AH Y36ekucrana (Cnpaska MHCTUTYTa y30€KCKOTO SI3bIKA, JINTEPATYPHI
u donbkiopa AH VY30ekucrana Ne 18 ot 28 depans 2024 roga). B pesynbrare
O0OBSICHEHHE TEPMUHOB, HCIOIb3YEMBIX B COBPEMEHHOW JIMHIBUCTUKE, OBLIO
YCOBEPILIEHCTBOBAHO B HAYYHOM aCIIEKTE;

BBIBOJII O TOM, YTO B OCHOBE KYJBTYpPbl J€XaT IEHHOCTH HalHUH, O
CYILIECTBOBAHMM PA3IMYHBIX (OPM HX peaM3allM, TaKUX KaK NpOU3BEACHUS
UCKYCCTBa, TpaauUMU U OObYau, OBbUIM HCIOJb30BaHbl MPU BBINOJIHEHUU
npaktudeckoro mpoekra Ne S-ECAGD-18-CA-0067 (PO20002335) “FY 2018
English Access Microscholarship Programy», BbemmosneHHoro B KokaHackom
rocyJiapcTBeHHoOM neaarorudeckoM UHCTUTYTE (CrpaBka Ne 583/04 Kokanjackoro
roCyapCTBEHHOT'O MEAArorM4ecKoro MHCTUTyTa nMeHu Mykumu ot 20 mas 2024
r.). B pesymprare y u3yyaromux S3bIK HCUE3aI0T COCTOSHHUSI KOTHUTHUBHOIO
JUCCOHAHCA, BO3HUKAIOIIME IPU TMOHUMAHUHM YYXKOW KyJIbTYpbl, HOBBIIIAETCS
3 PeKTUBHOCTH 00Pa30BATEIBHOTO MPOIIECCa;
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BBIBOJIbI O TOM, UTO IIEHHOCTH HMMEIOT HE MaTepuajbHyI0, a MEHTAIbHYIO
OPUPOAY, YTO OTHOILIEHUE YEJIOBEKAa K HUM COCTABJISIET OCHOBY IIEHHOCTH, OBLIM
UCIIOJIb30BaHbI MPHU MOATOTOBKE HaOOpa ayAHOJaHHBIX Ha OCHOBE MPHUKIIATHOTO
npoekta No M-OT-2020-3 «Co3nanre UHTEIIeKTyaIbHOU T1aTGOPMBI CIOBAps U
NEepEeBOJYMKA TEKCTa Ha OCHOBE CO3JaHUs HWHHOBAIMOHHOTO  IEHTpa
NEPEBOJIOBE/ICHUS W JIEKCUKOrpaduu», BBIMOJIHEHHOTO B  AHIMKAHCKOM
rocynapctBeHHOM yHuBepcutrere (CmpaBka Ne 32-01-540 AmxgmkaHCKOTO
rocyJiapctBeHHoro yHusepcurera ot 11 mast 2024 r.). B pe3ynbrare 3T BBIBOIBI
NOMOIJIM YCTPAaHUTh TPYJHOCTH B IPOLIECCE MEPEBOAA, a TAKXKE C YYETOM 3THX
(aKkTOpPOB MOBBICHIIA KAYECTBO NMEPEAEHHOTO TEKCTA U 00ECIIEYMIIN €T0 aJIEKBaTHYIO
NEPUEIILIHNIO;

BBIBOJbl U PEKOMEHJALIUU OTHOCUTENIBHO TOTO, 4YTO Il OOJBUIMHCTBA
y30€KCKUX IIEHHOCTEW OCHBOW CIYKUT PEIUTMO3HO-MHU(]OIOTHYECKas CUTyallus,
UCIIOJIb30BaHbl B paMKax MPOEKTa IOCYJIapCTBEHHOTO MPAaKTUYECKOro rpanta No
BV-Atex-2018 - (143) «Pa3paboTka ToBOpsIIEro MpOrpaMMHOTO OOECIICYCHUS U
CHUHTE3aTOpa rojioca Ha OCHOBE Y30€KCKOTO $13bIKa, TTO3BOJISIONIETO MCIOIb30BaTh
KOMITBIOTEPHYIO TEXHUKY, YUTATh U MHUCATh TEKCTHI JJIS JIIOJCH C HapyIICHUSIMU
3penus» (Crnpaska Ne 04/1-384 TamkeHTCKOro rocyAapCTBEHHOIO YHMBEPCHUTETA
y30€KCKOTro si3bIka U JuTepaTypbl uMeHu Asmimiepa HaBou ot 15 despans 2024
rona). B pesynbraTe mMoAroTOBICHHBIM B paMKax I'paHTOBOro npoekra «CioBapb
yaapeHui Yy30€KCKMX 3auMCTBOBAHHBIX CJIOB» QJalTHUPOBAH K MOTPEOHOCTSIM
CJIETIBIX CTYJIEHTOB U 00JIETYaeT YCBOCHHE TEPMUHOB;

BBIBO/JIbI O TOM, YTO UEpapXusl y30€KCKUX HAIIMOHAIBHBIX [IEHHOCTENH COCTOUT
U3 cembll, 300pP08bsl, MUpA, MOIUMEbl U pebeHKa, a TAKKE O CKPBITHIX BBIPAKEHUIX
[IEHHOCTEH, y4eTe HAIIMOHAIbHBIX, TEPPUTOPUAIBHBIX, CYOBEKTUBHBIX (haKTOPOB
OpU UX BBIIBJICHUU W HWHTEPIpETalny, ObUIM KCIOJIb30BaHbl B IMpOIECce
MOAroTOBKM  niepenaun  «bemopnuk»  HannoHanpHON — TellepagMOKOMIIAHUU
V30ekucrana TenepamuokaHana —«Y3oekucran» (CmopaBka Ne  (03-09-71
HauuonansHoi TeJepauOKOMITAHUU V30ekncrana TeJepaanuoKaHaia
«Y306ekucran — 24» ot 8 despana 2024 r.). B pesynbpTate Hay4yHas 3HAYUMOCTH
MaTepUalioB, MOJATOTOBIEHHBIX JUIsl  3TOM  TpaHCIsALUMH, BO3pocia U
YCOBEPIIEHCTBOBANIACh, O0ECleurnBasi UHTEPEC, >KU3HECTOCOOHOCTh U OOraTCTBO
HayYHBIX JJAHHBIX.

Anpolauust  pe3yJbTaroB  HccJelOoBaHusA. Pe3ynbTaTel  JAHHOIO
UCCIeIOBaHUSI OBUTH OOCYXJEHBI Ha 2 MEXIYHApOJHBIX U 2 PeCcIyOJIMKaHCKUX
KOH(EPEHITUSIX.

IIyonukanuss pe3yiabTaToB HccjaenoBanusi. Ilo Tteme auccepraunuu
ony0JrMKoBaHO 16 HaydHBIX paboT, B ToM unciie 1 Monorpadus, 11 HayuHbIX cTaTel
B HAY4YHBIX HU3JAaHMUAX, PEKOMEHIOBAHHBbIX BBICIIENH aTTECTAllMOHHOW KOMHUCCHUEU
npu MUHHUCTEPCTBE BBICIIETO OOpa30BaHUSA, HayKHM W WHHOBaIui PecrmyOmmku
V30ekuctan s MyOJIMKAllMd OCHOBHBIX HAYYHBIX PE3YJIbTaTOB JOKTOPCKHX
JUCcepTaluii, u3 HUX 1 — B 3apy0eKHOM KypHAJIe.

O0bem m cTpykTypa amccepramum. Jluccepranusi COCTOUT W3 BBEICHMS,
YEThIpEX IJIaB, 3aKJIIOYEHHUs, CHUCKA KCIOJIb30BAHHOW JIUTEPATyphl, CIHCKa
YCIIOBHBIX COKpAaIlleHUd W TpuwioxkeHud. OO0beM HCCIEeNOBAaHUS COCTaBISET
228 cTpaHull.
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OCHOBHOE COIAEP KAHUE IUCCEPTALIMHU

Bo BBemeHum K JuccepTalud  OOOCHOBBIBAETCA  AKTyalbHOCTh U
BOCTPEOOBAaHHOCTh HCCJIEIOBAHUSI, OIMMUCHIBAIOTCS IEJIU U 3aJaud, OOBEKT MU
IpEeAMET MCCIEAOBaHUSA, YKa3blBAaETCA €ro COOTBETCTBUE IPUOPUTETHHIM
HaMpaBJICHUSAM Pa3BUTHUS HAYKU U TexHosnoruil PecryOnuku, nznaraercss HayyHas
HOBH3HA U IPAKTHUYECKUE PE3YyJIbTAThl, PACKPBIBACTCA HAy4HAas U MPAKTHYECKas
3HQYMMOCTb IIOJYyYEHHBIX pPE3yJbTAaTOB, NPUBOAATCA CBEIACHUA O BHEIPCHUU
pEe3yNbTaTOB MCCIEIOBAHUSA B MPAKTUKY, OMYOJIMKOBAHHBIX pabOTax U CTPYKTYpe
JMCCEPTALIHH.

B mnepBoii rnaBe aucceprauuu «JIMHrBOKYJBTYPOJIOTHSI KaK HPOAYKT
AHTPONOLEHTPUYECKON MAPAAUITMbD> YTOUHSIOTCS TEOPETUYECKHE B3IVISIBI Ha
(eHOMEH KyJbTYypbl B COBPEMEHHBIX T'YMaHUTAPHBIX MCCIEAOBAaHUAX, XapaKTep
JUHTBOKYJIBTYPOJIOTHH U €€ 0a30Bbl€ MOHSTHS, OCBEILAIOTCS €€ METOI0I0TMUECKHE
npoOsieMbl, a Takke (OpMbl peanus3alii KyJIbTYPHBIX HOPM U CTEPEOTHUIIOB.
[epBsiii maparpad 3Toil rnaBbl HazbBaeTCs «DeHOMEH KyIbTYPhl B COBPEMEHHBIX
IYMAHUTAPHBIX HCCIEAOBaHUSAX», B HEM OOOCHOBBIBAETCSA, UTO KyJIbTypa
TPAKTYy€eTCs MOJ BIMSHUEM KOIHUTHBHBIX HAYK KAK BHYTPEHHSS KOHLENTYyaJIbHas
CUCTEMA, YNPABJIAIONIAS IIOBEICHUEM YEJIOBEKAa, 4YTO KyJbTypa SBISIETCS
pE3yIbTAaTOM JEATEIBHOCTH YEJIOBEKA, CPEIU 3a/1ad KOTOPOH KOMMYHUKAaTUBHBIE,
LICHHOCTHBIE M pEryJsITUBHBIE 33Jaud NPUOOpPETAlOT BaXXKHOE 3HAUEHUE B
o0BbeIMHEHNH OOIIECTBa B €AUHOE 1EJI0E.

XapakTepHbBIMM  Y€pTaMU  COBPEMEHHOW  JIMHTBUCTUKHU  SIBIIFOTCS
AHTPONOLICHTPUYHOCTh U MOJIUIIAPAIUTMAIBHOCTh, B KOTOPBIX OHA OIMPAETCsS Ha
A3BIKOBBIE YEPTHl JMYHOCTU. OJHONM M3 OCHOBHBIX XApPAKTEPUCTUK JIMYHOCTH,
HECOMHEHHO, SBIIIETCS €€ KynbTypa. «llom BiIusHMEM KOTHHUTHUBHOM HAayKU
KyJbTypa TPAaKTYETCSl KaK «BHYTPEHHS KOHIIENTYyalbHasl CUCTEMA, YIIPABIIAIOLIAS
MOBEJCHUEM deloBeka»??. B kauecTBe (PaKTOpa, MOCTOSHHO BJIHMSIOIIEIO HA
MOBEJICHUE U peub YeJIOBEKa, MPU3HAETCS €ro KyJbTypa, U 3TO ecTecTBeHHO. 100
«KYJBTypa — 3TO OIpE/EJICHHbIH YPOBEHb MCTOPUYECKOTO Pa3BUTHUS OOILECTBa,
TBOPYECKUX CHUJI M crocoOHocTel dyenoBeka. OHa BBIpaXKaeTcs B Pa3iIMUHBIX
IPOSIBJICHUAX KWU3HU M JEATEIBHOCTH JIIOJEH, a TaKKe B MaTCpUaAlbHBIX U
JlyXOBHBIX OOTaTCTBAaX, KOTOPHIE OHM CO3JAI0T»?%, «COBOKYIHOCTH 3HAHMIA,
KPUTEPUEB M IIEHHOCTEH OONIECTBA BOILIOMIAETCS B KylbType»?d. Kymbrypa -
pe3yJIbTaT AESITENBHOCTH YenoBeka. Hampumep, nuct Ha AepeBe — 4acTh IPUPOJIBI,
TOT K€ JIUCT, COPBAHHBIM B MaMsTh O JIOOMMOM YeJIOBEKE, — YacThb KYJIbTYpBbI;
KaMeHb Ha 000YMHE IOPOTH — NMPUPOAA, & TOT )K€ KaMEHb, IIOJIOKEHHBIM Ha MOTUITY
npeKa — KyJabTypa.

Ha wnam B3rmsa, mnpu  aHanu3e (eHoMeHa KyJIbTypbl HEO0OXOIMMO
PYKOBOJICTBOBAThCS IIPUHIUIIOM O00BEKTUBHOCTH " COOTBETCTBUS
KYJIbTYPOJIOTMYECKUM KATETOPHUSIM.

22 Macsnosa B.A. KoHuenTyanbHble OCHOBBI COBPEMEHHOMN JIMHIBUCTHKH: YueOHoe nocobue. — M.: ®munra, 2019.
-C. 33.

28 V36eKMCTOH MM SHIMKIONEAMSACH. YH MKKH OKILUIHK. S-KHIA. — TOMKeHT: “Y36eKHCTOH Muumii
sHuuKonenusicu” Japnat unmuit Hawpuéru, 2003. — b. 434.

2 T'ynmeros 2., Kooumkonosa T., Dprazapos 111., Maspysos A. Mananusturyrociuk. — Tomkent, 2000. — B. 6.

% Macnosa B.A. Yka3. uctounuk. — ctp. 33.
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Bo BTOPOM naparpade 1(50):10)71 IJ1aBbl, 03arJIaBJIECHHOM
«JIMHTBOKYIBTYPOJIOTHS U €€ 0a30BbIC TOHITHS, OOBICHSIOTCS U OTPEIEISIOTCS C
HAIIe TOYKM 3pPEHUS TEPMUHBI, OTHOCSIIHECS K JTOW OOJAaCTH M HMMEIONINe
pa3IMYHbIE UHTEPIPETALINY.

KynpTypa — 3TO couuanbHOE SBJIEHHE, COLMAJIbHBIM 00pa3 Haluu, a
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUSI — 3TO OTPACIb S3bIKO3HAHMS, M3ydarolias B3ahUMOCBS3b
JTAHHOTO 00pa3a ¢ S3bIKOM, BOILIOIIEHUE MAaTEPUAIbHOW U TyXOBHOUM KYJIbTYpPHI B
HAIlMOHAJIBHOM s3bIke. B 3TOoM maparpade OmMCHIBAIOTCS TEPMHUHBI S3BIKOBAs
KapTUHA MHUpPa, CUMBOJI, 00pa3 MBIIUICHHS, CTEPEOTHI, ITAJIOH, aKCUOJIOTHYeCKas
OLICHKA, KYJIbTYPHBIE HOPMBI, KYJIbTYPHBIN KOJ U JIMHI'BOKYJIbTYPHBIN KO/I.

Tpertunii maparpad rnaBbl HaszbiBaeTCad «JIMHTBOKYIBTYPOJOTHSA: MPOOIIEMBI
METOJI0JIOTUN», B HEM ONHUCBIBAIOTCS METOIOJIOTHSI U METO/bI JUHTBOKYJIBTYPHOIO
VICCIICIOBAHUS SI3IKOBBIX €JIMHUIL.

S3BIK U KyJIbTypa HMEIOT CBOIO ceMmuochepy, B S3bIKE ITO JEKCUYECKHUE H
(dbpazeonoruuecKkue €IWHUIIbI, B KYJIbTYpEe — TaKU€ YCTONYMBBIC E€IUHUIIBI, KaK
CHUMBOJIbI, CTEPEOTHUIIbI, OObIYAN, TPATUIIUU, PEIIUTUO3HBIE 00psibl. Takxke sI3bIK U
KyJbTypa NpPEICTaBIAIOT CcO00M H30MOP(QHYIO CHUCTEMY — OHU HMMEIOT MHOTO
CXOXKHMX XapaKTePUCTHK: «1) KyJIbTypa, paBHO KakK U SI3bIK, — 3TO (POPMBI CO3HAHUS,
O0TOOpaKaOIIMEe MHUPOBO33PEHHUE YETIOBEKA; 2) KyJIbTypa W S3bIK CYIIECTBYIOT B
uanore Mexay co0oi; 3) cyObeKT KyJIbTYphl U SI3bIKa — 3TO BCETJIa UHJIUBU]I W
COIIMYM, JINYHOCTh WJIM 00111eCTBO; 4)HOPMATUBHOCTh — YepTa O0IIas /s s3bIKa U
KYJbTYpPbI, 5) UCTOPU3M — OJIHO U3 CYIIECTBEHHBIX CBONCTB KYJbTYphl U SI3bIKA;
6) A3BIKY U KyJIbTYPE NPUCYIIA AHTHHOMHUS «JMHAMMKA - CTaTHKa»?®,

B ananuze koHuenrta HanbOoJee HAJEKHBIM IMYTEM CUMUTAETCS aHalu3 «OT
CEMAHTHUKH A3BIKOBBIX €IMHHUII K KOHIIENTY»2, HCCIIEI0BAHUE A3BIKOBOM €IUHULIBL,
MPONMUTAHHON KYJBTYPHBIM COJCPXKAHUEM, W3HAYAIBbHO OMUPACTCS HAa METOMBI
JUHTBUCTUKUA. K TakuM MeTogaM MOXKHO OTHECTH, MpPEKIE BCETO, METOIbI
ATUMOJIOTUYECKOTO U JIe(PUHUIIMOHHOTO aHaiu3a. Benb cam mpoliecc HOMUHAIUU
HE CJIy4YacH.

B  Hacrosmee BpeMs B JIMHTBOKYJBTYPOJOTHH  HCIOJb3YHOTCS
UCCIIE0BATEIbCKUE METO/bl JIMHTBUCTUKH, KYJIbTYPOJOTMH U COLIMOJIOTHMHU. DTO
KOHTEHT-aHaJIN3, aHaJnu3 (ppeliMOB, aCCOIIMATUBHBIN aHAN3, HAPPATUBHBIN aHAIIN3;
METOJIbl ATHOTpa(uK, TaKME KaK MHTEPHpETalns, KIacCu(PuKaius, a TaKxKe TaKue
METO/Ibl, KaK AHKETUPOBAHUE, WHTEPBBIO M HMHTPOCIHEKLHUS, KOTOPHIE AKTUBHO
UCIIONB3YIOTCA B rncuxojgoruv. OHU, B CBOKO Ouepelb, MNOATBEPKAAIOT
HEOOXOMMMOCTh  KOTHUTHBHO-KOMMYHUKATHUBHOTO  TMOAXOAa K  OOBEKTaM
JIMHTBOKYJILTYPHOTO HccieaoBanus. 0o A3bIK — 3TO HE TOJIBKO CPEACTBO, HECYIIIEE
Ty WU UHYIO HH(DOpMAIMI0 0 MHUpE, Mepearoiee TOJIbKO COOOIIEeHNE, 3TO eIle U
CHCTEMA, HAKaIUIMBAKOUIas, XpaHsAllas 3HAHWS, CUCTEMAaTU3UPYIOWIAas UX.
CrnenoBaTenbHO, A3bIK AKMUBHO Y4acmeyem 6 NO3HABAMENbHbIX MeXAHU3Max,
CMAaHOBUMCST OpyouemM NO3HAHUSA, GIuUsAem U Ha GopmMuposaHue no3HasamenrbHol
kapmunbl mupa. COTIacHO AHTPOIOLUEHTPUYECKON TOYKE 3pEHUs OOBSICHEHUS

26 Komaposa 3.11. MeTo10110r1sl, METOJ1, METOIMKA U TEXHOJIOTHS HAyYHBIX MCCIIE0BAHUI B IMHTBUCTHKE: y4eOHOE
nocobue. — ExatepunOypr: U3n-Bo Yp®V, 2012. — C. 538.
2" Auronorus konuenTos. Iox pen. B.M. Kapacuka, .A. Ctepuuna. Tom 1. Boarorpan: Iapagurma, 2005. — C. 10.
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CYLIHOCTH $I3bIKa, €r0 IMEPBOM 3aJayei SBIIETCS KOTHUTUBHAS 3a7aya, U TaKOU
noaxoa 0co0eHHO H3(PGEeKTHBEH B KOTHUTHBHOW JWHTBUCTHKE. KoHHMTHBHas
(GyHKIIAS 03HAYAET, YTO ISl YEJIOBEKA SI3BIK — BAKHEUIIINN MHCTPYMEHT ITO3HAHUS
B LEJIOM, YCBOEHHs 3HaHUH O ObITuM. OH TECHO CBSI3aH C YMCTBEHHOM
NEATENBHOCTBIO YEJIOBEKA, C €r0 MBIIUICHUEM, U 3[I€Ch CTOUT YIIOMSHYTh, YTO 1O
MOSIBJICHUS SI3bIKa B UCTOPHUH YEJIOBEUECTBA HE OBLJIO BOBMOXKHOCTHU CJIeIaTh KaKue-
700 BBIBOJIbI OTHOCUTEIBHO €TI0 MBIIIICHUS.

Koernumusno-kommynuxamuenviii Memoo MPeACTaBIseT cOO0H COBOKYITHOCTh
MEXIUCIUIUIMHAPHBIX METOAOB HCCJEOBaHUs, HAIPABICHHBIX HA HW3y4YEHUE
SI3bIKOBOM Pean3ali MEHTAJbHBIX IMPOILECCOB U UX PE3yJIbTaTOB B CO3HAHUHU
YeJIoBeKa, OOBEKTOM KOTOPOM SIBISIIOTCA: 1) Mo3HaHUE W OOIIeHue (IUCKypCe);
2)KOHLETITYalu3aluss W KaTeropusamusi; 3) KOHIENT ¢  KaTeropus;
4)koHuentocdepa, KapTUHA MHUPA, A3bIKOBAs KAPTUHA MHPAa M MEHTAJIHTET?S,
1. XynaiikynoBa OTMEYaeT, 4YTO OIICHOYHBIM XapakTep ILEHHOCTEH Tpedyer
CEMAaHTUKO-KOTHUTUBHOTO Tmoaxoja: «CeMaHTHYeCKUMM aHalm3 — 3TO JTal B
MOCJIEI0OBATENBHOCTH AJITOPUTMUYECKOTO MPOLECCa aBTOMATUYECKOTO TOHUMAaHUs
TEKCTa, UEIbI0 KOTOPOTO SBISAETCA BBIABICHUE CEMAHTHYECKUX OTHOLICHUM,
CO3/IaHUE CEMAHTHUYECKOIO MPEJCTABICHUS O KOHKPETHOM TEKCTEe. MEXay TeM,
LIEHHOCTH MO CBOEW MPUPOAE CKIOHHBI K KOTHUTUBHOMY aHAIU3Yy, CIE€A0BATEIIbHO,
KOTHUTUBHBIN aHAIA3 MPEIOIAracT He TOJbKO BCECTOPOHHUN SI3IKOBOW aHAIIM3,
HO W UCCJIEOBAaHUE IMPOIIECCOB BOCIPUITHS, TOHUMAHUS Y€PE3 PeUb U SA3bIK, UTO
TpeOyeT 3HaHMS TCHUXUYECKHX IPOIIECCOB, TAKMX KaK IMaMsTh, BOOOpa’KEHUE,
4yBCTBEHHOE BOCIIPUSATHE, BIIEUYATIEHHEN Y,

B 4unciio 4aCTHBIX METOJIOB JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUHA MOYKHO BKJIIOYUTH METO/T
MaKpOKOMITOHEHTHOM  MoOJeNnu  3HadeHws, pa3paboranubeii  B.H.Tenueit.
CemMuMepHOE TIPOCTPAHCTBO OSTOM MOJCIM BKIIOYAeT B ceOS Takue OJIOKHU
uHhOpMAITMU, KaK CBEACHHS O TMPECYNNO3UIUHU, ICHOTAINH, PAIMOHAIBEHON
OIIECHKE, MOTHBAallHOHHOM OCHOBAaHMM 3HAKa, 3MOIMOHAJIBHON U 3MOTHUBHOMU
OLIEHKAX, a TAaKXKe OLEHKEe ycnoBui ymorpebnenuii 3naka®. B.H.Temus Taxxke
paspaboTaina METO/I TUHTBOKYJIbTYPHOU HHTEPIIPETAIIUU (KOMMEHTAPHS ), KOTOPBIN
JICJIAT €€ Ha JIBE YacTH: 1) MPOCTYIO0 HHTEPIIPETAIUIO, HE TPEOYIONIYIO CIIeIUaTIbHBIX
HABBIKOB; OHa (PUKCHPYET BCIO WH(OOPMAINIO, U3BECTHYIO HOCHUTEIIO OOBIYHOTO
SI3bIKA; TaKas WHTEPHPETALHS ONPEACNSCT TPAHULBI ACCOLMALNN, KYJIbTyPHBIE
KOHHOTAIlUM, HAaXOMSIIMECS B SI3bIKOBOM E€JUHCTBE, B TO BpEeMs KaK KyJIbTypHas
KOHHOTAIMS - 3TO HaOOp MHCTPYKIMH U KOMaHJ B CO3HAHWU HOCHUTENS S3bIKA.
2) rimy00oKOo€e TOJIKOBaHUE — MPOoQecCHoHaIbHOE TOJIKOBAaHUE, KOTOPOE TPOUCXOIUT
B CBSI3U CO CIEUHUATIBHBIMU TEPMUHAMU, TAKUMU KaK 3TAJIOH, CTEPEOTHUIl, CAMBOJI. B
paborax B.[1.Cunsukmna u B.A.MacioBoli MOXXHO YBHJIETh IPUMEHECHHE K
JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHH METOA TPUAHTYJIALMI .,

28 Komapoga 3.11. MeToz10J10r1sl, METOJI, METOIMKA M TEXHOJIOTHSI HAYYHBIX MCCIIEJ0OBAHMI B JIMHIBUCTHKE: YUEOHOE
nocobue. — Exatepunbypr: U3zn-so Yp®@V, 2012. — C. 461.

2 Xynaiikynosa L1, Y36ex THIH aKCHOJNOTHK JIEKCHKACHHHHT CEMAHTUK-CTHIMCTHK Xycycustaapy: ®uion. das. 6.
¢aic. nok. (PhD) nucc. — Tomkent, 2022. — B. 28.

30 Qarang: Macnosa B.A. KoHIenTyaibHbIE OCHOBBI COBPEMEHHOM JIMHIBUCTHKY | YueOHOE mocobue. — M.: dnunra,
2019. - C. 136.

31 Cunstaxun B.I1. O6uiedenoseyeckye HEHHOCTH B PyCCKOH KyJIbTYpe: JTMHIBOKYJIBTYpOJIOTHYECKHi ananus: Jlucc. ..
nok. ¢mmon. Hayk. — M., 2011. — 303 c.; CnaBsHCKHE IEHHOCTH B KOMMYHHUKATHBHOM IPOCTPAHCTBE PETHOHOB:
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Tpuanrymsamus  (orat. triangulum — TpeyrogbHUK) - METOJ OIPEICICHHS
KOOPJIMHAT T€0IE3UYECKNX O0BEKTOB IyTEM TTOCTPOCHUS IIETIOYKH TPEYTOJIBHUKOB,
COCIMHEHHBIX OOIMMHU  CTOPOHAMHU 2, DTO  IMOAPAa3yMEBAeT, 4YTO  «ECIH
MECTOIOJIOKEHUE O0BEKTa HEU3BECTHO, HO €CTh BO3MOXHOCThH OIPEIEIUTh €ro
paccTosIHUE IO TPEM TOYKaM, TJI€ M3BECTHBI JIPYTrUe KOOPAMHATHI, TO MOKHO
ONpEEIUTh KOOPAUHATY 3TOT0 00BEKTA IyTEM BBEIYUCIEHHIN >,

B AMHTBOKYJIBTYPOJIOTUH METOJI TPUAHTYIIAIMA OTHOCUTCS K TMOAXOMAY, MpHU
KOTOPOM JIJIsI OTIMCAHUS WJIM aHaJnu3a OMPEEICHHBIX S3bIKOBBIX WU KYJIbTYPHBIX
SIBJICHUW MCIOJIb3YETCS HECKOJbKO HCTOYHUKOB WM METOAOB. DTOT METOJ
MO3BOJIET UCCIIEAOBATENSIM MOJYUYUTh 00JIee MOJHOE U TOYHOE MPEJCTABICHUE O
SI3BIKOBBIX SIBJICHUSX WM OCOOCHHOCTSX KYJbTYPhI, CpPaBHUBAs JaHHBIC U3
pPa3IUYHBIX MCTOYHWKOB WJIM METOJNOB. B.MacioBa, cuuTaeT SPKUM MPUMEPOM
TpuaHryisinuu «EBanrenue», mnepemaHHblii udeTbpbMsi aBTopamu (Matdeem,
Mapkom, HMoanHom, JIykoi), KOTOpbIi jJer B OCHOBY «buOmun» mpuBeIeHHBIN
C.I1.CamoiinoBo. [IpuHnunuaibHOe OTIIMYKE TPUAHTYIISIIIUU OT APYTHUX MOJIXO/IOB,
B YACTHOCTH OT KOMIUIEKCHOTO, 3aKJIFOYACTCSI B TOM, YTO B PaMKax TPUAHTYIISIUU:
a) MPU3HAIOTCS paBHBIMU BCE TEOPUH; 0) MPU3HAIOTCA U OLICHUBAIOTCA JOCTOMHCTBA
¥ HEIOCTaTKU KaXKIOTO METOJa; B) JIaHHBIE, padOTHI HCCIICOBATENCH, TECOPUHA U
METOJbl HE OOBEAUHSIOTCS B €AMHOE 1IEJI0€, a CYIIECTBYIOT HE3aBUCUMO JIPYT OT
apyra; T) i  WCCIEJOBaHUS  JIMHTBUCTUYECKOM HWHOOpPMAIMU  MOTYT
UCIIOJIb30BAThCS JIaHHbBIE, METO/bI, MIOJXObl U TEOPUH U3 APYTHUX CMEKHBIX C HEH
TTUCITUTLTIH» >,

Od4eBUHO, YTO B JIMHTBOKYJBTYPHBIX HCCIICOBAHUAX HAPSIAY C METOJaMU
JMHTBUCTUKH, 3THOTpa(Q K, KOTHUTUBHOMN JTMHTBUCTUKH BO3MOKHO UCIIOTH30BAHUE
AHKETUPOBaHUA WH(GOPMAHTOB W JIPYTUX OKCIEPUMEHTAIBHBIX METOMOB. Jlims
METOJI0JIOTUU 3TOM HAYKH XapaKTepPHOU OCOOEHHOCTHIO MOKHO CUUTATh CHHTE3
METOJIOB MJIU METO]T TPUAHTYIISIUH.

Eme omauM BaXHBIM AacCTEKTOM SBJSETCS BOMPOC KOMIIETCHTHOCTH B
JUHTBOKYJBTYpHOM aHanu3e. Hanpumep, U3 ciaeayroniei rpynbl OCIOBUIL MOKHO
MIOHSATH, YTO B Y30€KCKOW CEMbE OTHOIICHHS CBEKPOBH M HEBECTKH HAIPSIKEHHBIC:
Kelinga kelin bo ‘Imasang / Kelisop tegar boshingga; Kelinning siri kelgan yerida
bilinar; Kampir o ‘laman deb qo ‘rqitar / Kelin — ketaman deb; Bir kelin oldim,
o ‘tirdim / Ikki kelin oldim, tik turdim / Uch kelin oldim, yugurdim (O‘zbek xalq
maqollari). (6yke.: Ecnu He Oyaenib HeBecTKe Kak HeBecTka / CTymKa ¢ MECTOM
KOCHETCS TBOCH ToOJIOBBI; TailHa HEBECTKHM CTaHET H3BECTHA IO €€ MNPHOBITHIO;
Crapyxa rpo3utcs, 4to ympeT / HeBecTka, uto yiiaer; OnHy HEBECTKY B3siiia, cemna
/ B3sla IBYX HEBECTOK, BCTalia / B3sja TpeX HEBECTOK, mobOexkarna (Y30ekckue
HapOJIHBIE TTOCIOBUIIHI)).

Ha mepBwrii B3rmsm, AenaTh BBIBOABI M3 JITHX IOCIOBUIl WMEHHO 00
OTHOIIIEHUSIX HEBECTKU CO CBEKPOBBIO HE MMEET HaydHOro o0ocHoBauus. [lotomy

Komnextupnas monorpadust / [lon pea. B.A.Macnosoii, M.B.[TumeHoBoi. — Munck: VII “Onuukionenuxc”, 2017.
—268 c.

32 Bonbas poccuiickas suuuknoneaus 2004-2017.

URL :https://old.bigenc.ru/physics/text/4201650?ysclid=Ipfjzki3dd912862508

33 Macnosa B.A., [Tumenosa M.B. Kojibl TMHIBOKYJIBTYpBI. Yueb. ocobue. — 2-€ u3., crep. — M.: ®nunra, 2016.
—-B. 34.

% Macnosa B.A., ITumenosa M.B. Yka3. monorpaus. — ctp. 35.
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YTO, 10 JAHHBIM KOMIIOHEHTHOI'O aHajin3a, oueBHAHO, 4To Kelin — HeBecTka He
TOJIBKO JUIsl CBEKPOBH, HO M JIJIsl CBEKPA, a TakxKe JJia OpaTa My»xka. B npuBeaeHHBIX
MOCJIOBUIIAX CBEKPOBb HE YIIOMUHAETCS, TEM HE MEHEE, Mbl MOYEMY-TO «BUJIAM
CBEKpPOBb BO BCEX KOHTEKCTaX. ITO O0YCIIOBJIEHO HAUUMU (DOHOBBIMHU 3HAHUSIMU.
To ecTh 4YenoOBEK, XOpPOUIO 3HAKOMBIM C Yy30€KCKOW KyJIbTypoil, oOjagaer
YHUKaJIbHON KyJIbTYpHON KOMIIETEHLIMEH, KoTOopas c(opmupoBaHa U3 COTEH
KYJBTYPHBIX KOHTEKCTOB. DTU KOHTEKCTHI CJIY>KaT UHTEPIPETAITUOHHON Oa30M JyIst
HAOJIIO/ICHNS B IPUBEJCHHBIX BBIIIE TTOCIOBUIIAX UMEHHO OTHOIIEHUS HEBECTKU U
CBEKPOBH, a HE JAPYIUX. DTOT METOJ SBJISIETCS METOAOM HHTPOCHEKIIMH, U 3TOT
MeTon mone3eH mpu uHTepnperanuu. M.JI.KoBmoBa 000CHOBBIBa€T MeECTO
KOMMEHTapusi B JIMHTBOKYJIBTYPHBIX HCCIEIOBAHUAX, H3ydas (Hpa3eosoru3Mbl
pYyCCKOro  si3blka B  JIMHTBOKYJBTYpHOM acmnekte. OHa  CUMTaeT, 4TO
JMHTBOKYJIbTYPHAs] WHTEPIPETANNS JACIUTCS Ha MPOCTON M TIyOOKHi ypoBHU. B
MPOCTOM YAaCTU UHTEPIPETALUU KYJIbTYpPHAsE KOHHOTALMS OOBACHIETCS C TOMOIIbIO
HOPM KYJIbTYpbl, OTPOXEHHBIX B TIOCJIOBHUI[AX U TOTOBOpKax, Mudax u
MOBECTBOBAHUSX, JMUTEPATYpHBIX TEKCTaX, HUCTOpuueckux ¢akrax. B Hem
OPUOPUTET OTHAETCS METoAy HHTpocnekuud. C Jpyroidl CTOPOHBI, TIIyOOKas
UHTEPIpETalsd OCHOBAaHA Ha HCCIEAOBAHUSAX S3bIKA U KYJIbTYPbl U HCIOIb3YET
HAYYHYIO JIEKCHKY U TEPMHHOIIOTHIO,

YerBepThiii maparpad mepBoi TIaBbl O3arjaBieH Kak «DopMbI peanu3anuu
KyJbTYPHBIX HOPM M CTE€pPEOTUIIOB», B HEM JaeTCsl OMNpENENIEHHE KyJIbTYypPHBIX
TEKCTOB M OMHUCHIBAIOTCS WX BUJBL. [1oJ KyJIbTypHBIMH TEKCTAMHU Mbl OHHUMAaEM
paznuuHble apTedakThl, 00pa3lbl HCKYyCCTBAa, MU(BI, TPagulUM €M OObIYaH,
Co3JaHHble B JAaHHOW KyJbType. B 3Toi yacTu paboThl MOKa3aHbl (POPMBI
NPOSBIICHUS KYJIbTYpbl Ha IPUMEPE MPOU3BEACHUN N300pa3UTENHLHOTIO UCKYCCTBA,
MOBEJICHUS] M HAIMOHAJIbHBIX 00bIYaeB y30ekoB. Takum o00pa3om, MUP 3HAKOB
KyJIbTYypbl MHOTOOOpazeH u B kiaccuukanuu B.MacnoBoit k HauOolee
KyJIbTYPOHOCHBIM €IMHMIIAM sI3bIKa OTHOCATCS: 1) Pppazeomornueckuii HoH/T A3bIKA;
2) Mu(}OIOTU3UPOBAHHBIE SI3LIKOBBIE €IMHUIIBI: apXETHUIIbI, MU(OTIOTEMBI, 0OPSIIbI
U TOBEPHS, PUTYyaIbl U 00bIYAH, 3aKPETUICHHBIE B S3bIKE 3) MapeMUOIOTUYECKUN
dbona s3bika; 4) STaJOHBI, CTEPEOTHabl, CUMBOJIBI; 5) peueBOe IOBEJCHUE;
6) o0nacTh peuYeBOro ATHKETA; 7) KOIbI KYJIbTYpbl; §) KOHLENTHl KYyJIbTYpHI;
9) LEHHOCTH KyIbTYPHIC. S3BIK BBIIEISAETCS CPEAUM HUX YHUBEPCATBHOCTBIO
BbIpakeHus. OH CTAHOBUTCA BTOPUYHON CEMUOTHYECKON CUCTEMOM 1O OTHOILLIEHHUIO
K 3HaKaM KyJIbTYpbI C COOCTBEHHBIMH 3HaKaMU. Ero yHUBEpCambHOCTh 3aKII0YAETCS
B TOM, YTO Y€pe3 HEr0 MOXHO BBIPA3UTh JIO0YIO CYITHOCTb.

Bropas rmaBa auccepranuy Has3bBACTCA «JIMHIBOKYJIBTYPOJIOrHYeCKUM
NMOAX0JA K MHPY ULEHHOCTell y30eKCKOil KyJbTypbl», €€ TepBblii maparpad
NOCBAIIEH npodieme «JIMHIBOKYIbTYPHBIA KOHIIENT U IEHHOCTH.

Kak u3BECTHO, TEPMUHY KOHYenm JAHO MHOXECTBO OIPEAENICHUN, OHO IMO-
pa3HOMY  TPaKTYIOTCA  MPEJACTABUTEISIMA  KOTHUTUBHOM  JIMHTBUCTHUKH,
JIMHTBOKYJBTYPOJIOTHH. B HacTos11ee BpeMsi MOYKHO BBIJIETUTh MOIXOAbl K TEPMUHY

35 Kosmosa M.JI. JINHTBOKy/ILTYpoJIOTHYECKHI MeTO I BO (paseonorun: Koapl KyabTypel. U3a.2-e. — M.: KHKkHBIH
noMm «JIMBPOKOM», 2013. — C. 159-160.

% Macnosa B.A. KoHuentyanbHble OCHOBBI COBPEMEHHO JMHTBUCTHKK: Y4eOHOE mocobue. — M.: ®munra, 2019.
-C. 137.
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KOHYyenm c JIMHTBOKOTHUTUBHOM, JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKOM,
IICUXOJMHIBUCTHYECKOW M  TEOJMHIBUCTMYECKOM TOYEK 3peHus. B Hux
pa3IMyYaroTCs HAMPABICHUS MOJXO0/a K BONPOCY: JIMHIBOKOTHUTUBHOMY KOHIIENITY
npucylla OpHUEHTalUMs OT WHAUBUIYAJIBHOTO CO3HAHUA K  KYJbTYpe,
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKOMY  KOHIIENTY — OpHEHTalusl OT KYJbTYpPhl K
WHJVMBUAYaJIbHOMY CO3HAaHHIO. B JTMHTBOKYJIBTYPOJOTHHM KOHIIENT TPAKTYETCS KaK
«EeIMHUIIA KOJUIEKTUBHOTO CO3HAHHUS, XapaKTepu3ylolleecs HSTHOKYJIbTYpHOH
UJCHTUYHOCTBIO, HMEIOLIEE MEHTaJbHBIM XapakTep, a TakXKe S3bIKOBOE
BBIpOKCHUE»

Ha Ham B3, KOHIIENT II€JI€CO00OpPAa3HO OMPEACNUTh KaK YACHMUYHO
eepdanu3z06annoe KyabmypHoe cooepiicanue, JUHZ60MEHMATbHAA CYUIHOCHD,
umewyl 6 A3blKe C60e HA36AHUe U GKIIYaAlowyl0 6 ceda 3HaveHue,
KyJlbmypHble U Pelucuo3nvle KOHHOMAauuu, NOHAMUA u 00pasvl, AGNANOUUECA
OCHOBOIl HA38AHUA.

M3BeCTHO, 4YTO € LEHHOCTAMM 3aHMMaeTcss (uiIocopusi LEHHOCTEH —
akcuonorus (rped. a&io — «IeHHOCThY, AOY0G — «ydeHuey). [loHsTHe 1eHHOoCTH,
dbunocodckrue 0CHOBBI KOTOPOM BrepBbIe ObUTH OcBelieHbl COKpaToM, MOHUMAETCS
UM Kak peaqu3oBaHHOE 0Ji1aro, MoOJIe3HOCTh. B aHTHUYHOW U CpeTHEBEKOBOMU
¢bunocodun BOMpPOC O LEHHOCTAX ObUT HEMOCPEACTBEHHO BKIIOYEH B CTPYKTYPY
BOIIPOCa O OBITUM: TMOJIHOTA OBITUS TTOHMMAaJIach Kak aOCONIOTHAs IIEHHOCTH IS
YEelIOBEKa, BHIPAXKABIIAs OJHOBPEMEHHO JTHYECKHME M DCTETHYECKHE MIEalbl.
Apucrorens KIacCHPUIMPYET IIEHHOCTH Ha «IEHUMBIE» (J0OPOMOpPSI0YHOCTD,
IyIia, yM), KXBaJTHMbIe» (IEHCTBUS KOTOPHIX BBI3BIBAIOT IIOXBATY ) U «BO3MOYKHBIC»
(cuna, kpacoTa, 6orarcTBo, BaacTs). B HacTosmee BpeMsi B paMKaX aKCHOJIOIHH
MOKHO YKa3aTbh Ha MOSIBJICHUE HECKOJBKUX CAMOCTOATEIbHBIX HANPABICHUH. JTO:
AKCHOJIOTMYECKUW Ticuxojioru3sM (ByHAT), akcuonorudyeckuii HOpPMAaTHBHU3M
(Bebep), axcuonormyeckuit TpancueHaeHtanusMm (Kant), akcumonornueckuit
onronorusm (Iaprman)®,

B xyapTyposioruu ke MIHUPOKO PacCpOCTpPaHEHO MHEHHE, YTO IIEHHOCTH
SIBJIIOTCS] TPOJTYKTOM YEJIOBEUECKOU JIEATEIbHOCTH, a cama KyJIbTypa MOHUMAETCs
KaKk CyMma IIeHHOCTei B 3ToM oOmiectBe. [IpaBuiibHO ObUTO OBl paccMaTpuUBaTh
KyJIbTYypy Kak wu300pereHus, apredakTbl, OTUYECKUE U  ICTETUUYECKUE
NpEACTaBICHUS, TPaAUUMKW M LIEHHOCTH, KOTOPBIE OCTAIOTCS B KYJIbTYPHOM
Hacneauu. Hauboliee BaXHBIM U3 MPOAYKTOB, CO3IAHHOE KOJIJIEKTUBOM, HaIlUEH,
SIBJISIETCS S3BIK.

ITonq 1EHHOCThIO MBI TIOHUMAaeM HAeaJbHble SIBJICHHUSl, COIHUAIBLHO
3HAYMMbIe B ONpeNAeJIeHHbId HCTOPUYECKUI MEePHOI U Cpeay, MOJ0KUTEIbHO
OlLlCHUBAaeMble, BbI3bIBAKOIIHME CTPEeMJICHHE K ce0e. A HANMOHAJIbHAS IEHHOCTh
— 3TO0 CMBICJ, OTBeYawilee JITUM TPeOOBAHUSM, PACIHOJIO)KEHHOE B
onpeJeJIeHHO HepapXuu, peryJupymoiiee O0OIeCTBEHHbIE OTHOLIEHHS B

37 Xudoyberganova D. Zamonaviy tilshunoslik terminlarining izohli lug‘ati. — Toshkent, 2024. — B. 39.

38 https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D0%BA%D1%81%D0%B8%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%
D0%B8%D1%8F (Murojaat sanasi: 28.05.2023)

39 Kapanr: Cepruenko H.A. Kypcatunran man6a. — B. 271.

40 Qarang: CnaBsHCKHME IIEHHOCTH B KOMMYHMKaTHBHOM TMpOCTpaHCTBe perroHoB. / Ilox pen. B.A. MacioBoii,
M.B.IIumenoBoii. — Munck: YII «Oa1mmkioneaukey», 2017. — C. 16.
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ompeeJIeHHOM 001IeCTBe M BbI3bIBaIOIIEe IMOJ0KHUTEIbHbIE IMOIUN Y €ro
WIEHOB. OJTOT CMbICI HaXOJUTCS B CO3HAHMM JIIOJIEM W peanusyercs Mpu
CTOJIKHOBEHHH C O0BEKTOM, TAKUM 00pa3oM, caM 0OBEKT MPHUOOpPETaET IEHHOCTHOE
coJiepKaHue.

Bo Bropom maparpade BrOpoil TmiaBel wuccienytorcs «lIpoOaemMbl
JUHTBOKYJBTYPOJIOTMYECKOTO  aHajdu3a IEHHOCTeW», 37eCh TOBOPUTCA 00
0COOCHHOCTSIX U3YyUYECHHS IIEHHOCTEH, YTO TpeOyeT, MPEkJI€ BCEro, COCPEAOTOUCHUS
BHUMAHMsSI Ha XapaKTepUCTUKAX, MPUCYIIMX COBpPEeMEHHOW Hayke. B kadecTBe
(bakTOpoB, MOATOTOBUBILIUX MMOYBY JIJIsl TOCTKJIACCUYECKOTO MEPUO0/Ia COBPEMEHHOM
HAayKH — MOCTKJIACCUYECKOW PALMOHAIBHOCTH WJIA 3MUCTEMHOJIOTHH, MTPU3HAETCS
BCTYILJICHUE HAyYHOTO MO3HAHUS B HEJIMHEWHBIA MEPUOJ Pa3BUTHUSA B IMOCIEIHUE
JIECSATUIIETHS, 3aKOHOMEPHOCTh TOTO, UTO OJIMH OOBEKT MPEACTABISIET UHTEPEC IS
pa3HBIX HayK B CHJIy MHOTOIPAHHOCTH OOBEKTOB HAyKH, YTO B ILIEJIOM CBSI3aHO C
NpU3HAHUEM TOr0, UTO HW3YyYEHUE OTUX OOBEKTOB B Haykax TpeOyer
METOJO0JIOTHYECKON HHTETPALIAH.

B ¢dopmupoBanun 1eHHOCTEH Ba)KHa OLIEHKAa SI3bIKOBOTO COOOIIECTBa Ha
OCHOBE €ro CTepeoTUIoB. «I[puMeHMMOCTb B MpoIiecce OOIICHHS Ha JAHHOM SI3bIKE
OLICHOYHBIX MPEIUKATOB K TOMY WJIU MHOMY DJIEMEHTY JIeMCTBUTEILHOCTH MOYKHO
CUMTaTh IOKa3aTelieM CYIIECTBOBAHUS B paMKax JaHHOW KyJIbTypbl KOHIIEITA,
OCHOBaHHOTO Ha 3TOM 3JIEMEHTE aeiicTBuTenbHOCTH» Y. U3 3TOro ompeneneHus
H.ApyTiOHOBOI CTaHOBHUTCS HEBO3MOKHBIM pa3JIWYUTh LEHHOCTh W KOHLENT.
JIeCTBUTEIbHO, OHM HAXOJATCS B OTHOIICHUSX «YACTh-I[EI0E»: TOBOPUTH O
IEHHOCTSIX — BCE PaBHO, YTO TOBOPUTH O KoHIenTe. Hanpumep, Takue NOHSTHS, KaK
«mMup» Ui «PorHa», MOTYT CUUTATHCS KaK KOHIIENITOM, TaK U LIEHHOCThI0. Kaxxnas
LEHHOCTh MOKET OBITh KOHIIENTOM Ha MPAKTHKE, HO HE Ka)Ibl KOHIIENT MOXKET
CTaTh IIEHHOCTBIO. Hampumep: 06066, Opyocoba, ceoboda, mpyoonodue — 3TO
OJIHOBPEMEHHO U IICHHOCTH, U KOHIIENThI, HO TAKHE KOHIENTHI, KaK 80UHA, CMEPMb,
beoa, 2ope HHUKOTJa HE OBLIM W HUKOrAa HEe OyayT neHHocTsMu. UTak, Kpyr
KOHLIENTOB TOPa3/l0 LIUPE KPyra HEHHOCTEH, KOMMYECTBO EHHOCTEN He TakoBo™2.
[T03TOMY K LIEHHOCTSIM TaKKe IPUMEHSIOT TEPMHH «LIEHHOCTHBIE KOHIIENTHI» ™,

B TtperbeM maparpade BTOpOM TUIaBbl, O3aIJIABICHHOM «SI3bIK Kak
HallMOHAJIbHASI 1IEHHOCTh W CPEJICTBO BOIUIOIIEHUS] BCEX IIEHHOCTEN», S3BIK
paccMaTpuBaeTcsi Kak OOBEKT HCCIEAOBaHMS, OCHOBBIBASICh Ha TOM (DakTe, 4YTO
Hapsiy C TEM, YTO OH SBJISIETCS UEHHOCTbIO, OH TAaKXKE SBJISIETCS OCHOBHBIM
CPEACTBOM MPEACTABICHUS [IEHHOCTEN.

AKCHOJIOTHYECKasl OLIEHKA — KaTeTOpHsl CYOBEKTUBHOW OIEHKH COIMAIbHO-
MOJIMTUYECKUX, KYJIbTYPHO-TyXOBHBIX, OBITOBO-OOMXO/IHBIX SIBIEHUW B OOIIECTBE,
KOTOpas TAK’K€ MOXKET OBITh BBIpAKEHA B SI3bIKE B BUJE CIIOB, )pa3bl WU TEKCTA.
[Ipu ompeneneHun LEHHOCTH SIBICHUM M aKCHOJOTMYECKON OIEHKE UX TOHSTHUSA
IIEHHOCTU 00pa3yroT IIEHHOCTH, CPOPMUPOBABIINECS B MPOIECCE UCTOPUUECKOTO
pa3BUTUS 4YejloBe4YeCTBa (HAmpuMmep, 3710-100p0, MHJIOCEPIne-KECTOKOCTD,
py>k0a-BpaXK1e0HOCTB ).

41 Apytionosa H.JI. SI3bik u Mup uenoseka. — M.: IlIk. «SI3b1ku pycckoii KynsTypbi», 1999. — C. 181.

42 pemuzopa B. @., Koctuna H. I'. Konuent VS. uennocts. URL: http://elib.osu.ru/handle/123456789/5555

43 Cm.: JIMHrBUCTHKA W aKCHOJIOTHS: STHOCEMHOMETPHS IIEHHOCTHBIX CMBICIIOB: KosutekTnBHas MoHorpadus. — M.:
TE3AYPYC, 2011.-352 c.
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B sTtom maparpade Mbl 3aMETHIIH, YTO HapsAy C BHIBOJAMHU O TOM, UTO SA3bIK
SIBJISIETCSI CPEACTBOM U OOTaTCTBOM B COOTBETCTBHH C PEAKITUSIMHU Ha TAHHOE CIIOBO-
CTUMYJI, BBISIBISIIOTCS M JPYTHE IEHHOCTH W HOPMBI. 1O €CTh MO OOJBIIOMY
KOJIMYECTBY Takux peakuui kak balo (Hecuactbe), dushman (Bpar), tig ‘dan o ‘tkir
(octpee ximunuka) u kulfat (ctpamanue) BeIpucoBaBaeTCs Takas KapTHHA, YTO IO
HAITMOHAIBHBIM HOPMaM TIOBEJCHHS S3BIK HAJIO TPHICPKUBATH W YTO S3BIKOBAs
CACPKaHHOCTh, HEMHOTOCJIOBHE — SBIISIOTCS IICHHOCTSIMH B HAIlMOHAJIBHOU
KyJbTYpeE.

Takum o0Opa3om, B @QopMax peanuzalu¥ HAINMOHAJIBHBIX IIEHHOCTEH
npeoOianaer 0ObEeKTUBAIMS Yepe3 S3bIKOBbIE 3HAKHU. [10ATOMY OHM MOTYT OBITH
00BEKTOM M3YUYEHUS JTUHTBOKYJIbTYPOJIOTHH.

YerBepThiii maparpad BTOPOI TiaBbl Ha3bIBaeTCs «Bompockl Kiraccupukanum
IIEHHOCTE», B HEM UCCIIEAYIOTCS CYIIECTBYIOIMNE KIACCU(DUKAIIUN B COOTBETCTBUHU
¢ MacmTaboM, TeppUTOPUEH, TPYTIIaMH, B KOTOPBIX ACHCTBYIOT IICHHOCTH, a TAKKE
JUYHBIM OTHOIICHHEM K HHUM TIPEICTABUTENS KYJIbTYypbl, KPOME TOTO, JAFOTCS
HEKOTOPBIE COOOPAKEHUSI OTHOCUTEIIBHO KITacCU(DHUKAITNH.

A.DenopoB B cBOeM ciioBape «BBefeHue B TEOPUIO U UCTOPHUIO KYJIBTYPbI»
pasiuyuaeT IEHHOCTU «BumanbHuvle» (3M0pOBbE, OE30MaCHOCTh, MPOJOIDKEHHUE
pona); «ax3zucmenyuarvHvle» (100poTa, JIFOOOBB, CUYaCThe, cBOOOA, OOIICHHE);
coyuanbHo-HpascmeerHvle (4ECTHOCTh, TPYAOII00HE, COYYBCTBHE); COUUANbHO-
noaumuyeckue  (TIIACHOCTb,  PABEHCTBO,  HE3aBHCHUMOCTbB);  pelucUO3Hble;
ymuaumapHvle (MaTepuajgbHOE OJiaromojydue, CTaTryc, ycClex, OOraTcTBO) U
KyIbmypHo-scmemuyeckue (TBOPUECTBO, KpacoTa, obpasosanue, Hayka*t. B.Epacos
K€ BBIIEISICT 1IEHHOCTH 6umaibHvle (KW3HB, 3I0pPOBbE, OE30MacHOCTb,
OJiaromnoJiy4yue); coyuanbHble (cembs, JTUCLUILUINHA, TpyaoJirooue,
IPEeANPUUMYUBOCTh, OOTAaTCTBO, PABEHCTBO, MATPHOTHU3M); HOJAUMUYECKUE
(cB0OO1a, BEpXOBEHCTBO 3aKOHA, KOHCTUTYIHS, MUP); HpascmeeHHble (100poTa,
J11000Bb, TOPJIOCTh, I00POCOBECTHOCTh, YBAXKEHUE K B3POCIBIM, JIOO0Bb K JIETSM),
penueuosnvle (bor, cBsIIEHHBIE KHUTH, PENUTHUA); dcmemuieckue (KpacoTta, BKYC,
coBepiieHcTBO)”. A B kimaccupukanuu [.BexienoBa pasanyaroTcs OyXo6Hbli,
COYUAIbHBIU, IKOHOMUYECKUU U MAMEPUAIbHbIU TUTIBI HeHHOCTEI .

Msbl B 3TOM IUTaHe, NMPUHUMAS 32 OCHOBY MPUBEACHHYIO KJIACCHU(PUKAIMIO
I".BexneroBa, cunraem, 4To B HEl JTOJKHBI OBITh HEKOTOPBIC M3MeHeHus. [Ipexe
BCEro, COTJIACHO €MY CYIIECTBYIOT OYXO06Hblll, COUUANbHbLIL, IKOHOMUUECKUT U
MamepuanpHolii TUNIBI 1LEHHOCTEW, a B KayeCTBE JYyXOBHBIX LEHHOCTEH
paccMaTpHUBAIOTCA MOpAnbHble, dCmemuyeckue N peaucuo3Hvle LIEeHHOCTU. Mbl
CUMTAaeM IIEHHOCTHU, KOTOPBIE CIIyXaT MEXJIMYHOCTHBIM OTHOIICHUSM B KU3HU
00111eCTBa coyuanrbHbiMu; TaKue Kak 00raTCTBO U OJAronoiIyyue 9KOHOMULECKUMU,
a BCE MaTepHaM30BaHHBIC I[IEHHOCTH (HAampuMep, HAI[MOHAJIbHAS OJCK/Ia,
NPOAYKTHl THUTAaHUS W T. J.) MBI CUYUTACM MAMEPUAlIbHbIMU TICHHOCTSMHU.
Krnaccudukanus mnomkHa ObITh JOTOTHEHA IK3UCEHYUANbHLIMU U SUMATbHBIMU
1eHHOCTSAMU. [1OCKONMBKY, MBI AymMaem, sl KaKIOW HallUd €CTECTBEHHO HMETh

4 ®énopor A.A. BeesieHne B TEOPHUIO U UCTOPHIO Ky IbTyphl: CiioBapb. — M.: ®nuura: MIICH, 2005. — C. 420.
45 Epacos B.C. Conmansnas kynsryposnorus. 4.2. — M.: AO “Acnekt-nipecc”, 1994, — C. 122.
46 Cononun 10.H., Karan M.C. KynsTyponorus: Yuebuuk — M.: Briciee o6pasosanue, 2007. — C. 140.
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JK3UCTEHIMAIbHYIO0 LIEHHOCTb, KOTOpas ONpENeNAeT €€ cyuiecTBoBaHue. Takke
HEJb3s1 OTPULIATh TAKWE BUTAJIbHBIE IEHHOCTH, KaK, HAIIPUMED, )KU3Hb, 3[10POBLE.

Tperpsa TyIaBa HCCIIENOBAHUSA HA3bIBACTCS «JIMHIBOKYJIbTYPOJI0rHYeCKU
acmeKkT Yy30eKCKHX HAUMOHAJBHBIX LEHHOCTeil», B €€ mnepBoM maparpade
«JIMHIBOKYIBTYPHBIM KOJ M CTEPEOTUIIBI KAaK CIOCO0 OMUCAHUSA LIEHHOCTEW»
b depeHurpoBaHbl TOHITHS 3HAKA, CHMBOJIA U KOJia, 000CHOBAHO, YTO COIIACHO
TEOpUHU UHPOPMALIUHU, & TAKKE, C TUHI'BOKYJIBTYPOJIOTUUECKON TOUKH 3PEHUS SI3bIK
SIBIIAETCS KOJIOM.

KoaupoBannast napopmauust — 310 3ammdppoBaHHas nHpoOpMaLus, KOTOpast
0053aTeIbHO JIOJDKHA MMETh ATall pacliMPpOBKU WU JEKOAWPOBAHUA. SI3bIK, C
CEMHOTUYECKOW TOUKU 3pEHUS 3HAK; a COIVIACHO TEOPUHU UHPOpMAIH — 3TO KoJI. B
CBS3U C ATUM mnpumeuatenbHo 3amedanne M.JI.KosmoBoii: «B cemmoruke xo0
OpeacTaBiseT CcoOOM Kjacc 3HAKOB, a Takke MpaBWa UX «UYTCHUS»
UHTEPIPETATOPOM, KOTOPBIE, B CBOIO OYEPE]Ib, 00YCIOBIEHBI 3HAHUSMH B TON WU
MHOU 00JaCTH, TOW UM MHOM KYJIbTYpOH, KOMIETEHIMEN nHTEepnpeTaropa. Takum
o0pa3oM, B CEMUOTHKE BBIIEISAETCA 3HAK, & TAKXKE KOO, HACBHILAIOIIHUNA €ro
coliepKaHUEM, TMO3BOJSIOIIMNA HHTEPIPETATOpPy “UUTaThy 3alIM(POBAHHYIO
nHpopMaimion*’. TeKCTHI KyIbTyphl IPOSBISIOT B CE0€ OTU KOJIbL.

B JIMHIBOKYJIBTYpPOJIOTMM pacCMaTpUBaHUE KYJIbTYPHOI'O KOJa CBSI3aHO C MX
BXOXJCHUEM B S3bIKOBYIO 0005104Kky. WX s3bIKOBas peanuszanusi MOPOXKAAET
JUHTBOKYJIBTYPHBIN KOZ. DTO MOYKHO CPaBHHUTh C HEBEPOAJIbHBIM IOBEJIEHUEM U
BepOaIbHBIM BRIpAXKEHUEM TOM k€ HHPOpMAIK (IPUBETCTBUE HEBECTHI, KOT'/1a OHA
HAKJIOHSETCS, ¥ CIIOBO «KelMHCaIoM» (OyKB. TIOKJIOH HEBECTHI), JIOXKHUTh PYKy Ha
IpyJb 4YTOOBI BBIPA3UTh YBAXKEHHE, M CKa3aTh: «KYJIHUMHU3 KYKCUMU3Aa» (OYKB.
«HAIlla pyKa Ha TpyJin»).

JKn3HenesaTenbHOCTh YelloBEeKa OINpEAeseTcsl KyJbTYPHBIMH YCTaHOBKAMH,
KOTOPBIE BBIPAYKAIOTCS, TO €CTh PEAIM3YIOTCS B pa3IMUHbIX Kojgax. Kox BeicTynaer
B HEM KaK «i3bIK» KYJbTYPBl, KaK CpPEICTBO. OTOT «A3BIK» CTaHOBUTCS
JUHTBOKYJIBTYPHBIM KOJOM, KOTJIa OH BXOAHUT B 000JIOUKY BepOaIbHbIX CHMBOJIOB.
Tem He MeHee, KOJ HE MOXET B3ATh Ha ce0si OONBIIYI0 HArpy3Ky, OH SIBIISIETCS
CPEICTBOM: KOJbI PEATU3yIOT U MEPEaloT 3HaUeHUs, HIEHHOCTH (POPMUPYIOT KOIbI
U TOJAJIEPKUBAOTCS UMU. [Ipr 3TOM akLEeHT Jenaercs Ha KyJbTYpHBIX HOpMax H
CTEPEOTUNAX, YTO SABJIAETCS €I1I€ OJTHUM Ba>KHBIM BOIIPOCOM B IEHHOCTHOW KAPTHHBI
MUpa.

OTHOLIEHNE LIEHHOCTEH, KYJBTYPHBIX HOPM M CTEPEOTUIIOB MOKHO BBIPA3UTh
CIeNyoIUM 00pa3oM: LIEHHOCTUM CIy>)KaT OCHOBOW  KYJIBTYPHBIX HODPM;
ONPENEIAIOT, YTO XOPOLIO, & YTO IIOXO, YTO MOJ0KUTENBHO, & UTO OTPULATEIBHO
B COLIMAJBHBIX OTHOWIEHUSAX. KynbTypHBIE HOPMBI CTAHOBATCS OIPEAEIECHHBIM
HAOOpOM TpaBUJI, OCHOBAHHBIX Ha IEHHOCTSX, PETYJHPYIOLUX OOIIECTBEHHYIO
AKHU3Hb OOLIECTBA Ha OCHOBE 3TUX npaBwil. CTepeoTunsl — 3TO YCTOWYHUBBIE
IpeICTaBIECHUsA, CPOPMUPOBAHHBIE MPU YUACTUU LIEHHOCTEN U KYJIbTYPHBIX HOPM.
WNHorpga nnst OTHEIBHOrO 4ieHa O0IEeCTBa MOXKET OBbITh HEMOHSATHBIM Ha KaKUX
HOpPMax 3THU CTEPEOTHUIIBI OCHOBAHBI.

47 Kosmosa M.JI. JIMHIBOKYJIETYpOJIOTHYECKHUI METO BO (pazeonorun. Koaer kyneTypsr. Usn. 2-e. — M.: KnmxabIi
oM «JIMBPOKOM», 2013. — C. 169.
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Bo BTOopom maparpade TpeTheli riaBbl 1O Ha3BaHHEM «AHAIHU3 IIEHHOCTEH
y30€KCKOW JIMHTBOKYJILTYPBI» PacCMAaTPUBAIOTCSI JyXOBHBIE IIEHHOCTH y30€KCKOU
JIMHTBOKYJIBTYPBI, TAKUE KaK 20CMENnpUUMCmMeEo, mpyooarodue, poOura, yeaiceHue
K 83pociviM, 0obpoma, 2opoocmb, mepnexue, MOAUmMed, 0O1a200apHOCHb;
coIMajbHbIE LIEHHOCTH, TaKUE KaK O0pyocoda, cemwvsi; DK3UCTCHIIMAIbHAS IIEHHOCTh
pebenék; YKOHOMUUYECKHE IIEHHOCTH, TaKue Kak Oozcamcmeo, 061a2o0cocmosuue,
BUTAJIbHAS IIEHHOCTh 300p06be U, KOHEUHO, U3 MaTepHalIbHbIX IIECHHOCTEH OblLia
ONMCaHa LIEHHOCThb K108, & YEPE3 HUX ONPEACIICHbl HAIIMOHAIBHBIE KYJIbTYpPHbIC
HOPMBI U 3THHYECKHE crepeoTunbl. [Ipu sTom Obuin pa3paboTaHbl ClEIyIOLIUE
MPUHLUIBI aHAJIN3a EHHOCTEM:

A3zvikoeont acnekm. V3yuenue B nekcuke U Gpa3eosiorui, UMeH IIEHHOCTEH,
UX BHYTpEHHEH (POPMBI, IEpEeHOCa U PACIIUPEHUS 3HAUYECHUS MOYKET MTOKa3aTh CKJIA]l
MBIIUICHUSI HAllUU, CKPBITBIA B «KYJbTYpHOU mamsitTu» (TepMuH fIHa AccmaHa)
cnoBa. MHTepec K wWMeEHaM IICHHOCTEHW, WX CHHOHUMaM, (aKTopawm,
CIIOCOOCTBOBABIIIMM BO3HUKHOBEHHUIO 3TUX CUHOHUMOB, HeoOxoaum. [Totomy urto
SI3bIK HE TEPIUT a0COJIFOTHBIX CHHOHUMOB. Takke Ba)KHa HOMUHATUBHAS IIJIOTHOCTh
KoHIlenToB. 160 «Hanmuuue OOJIBIIOr0 KOJIMYECTBA HOMHUHAIIMN TOTO WJIM HMHOTO
KOHIIETITA CBUJCTEIBCTBYET O BBICOKOW HOMHHATUBHOM IIJIOTHOCTH JaHHOTO
ydacTKa S3bIKOBOM CHCTEMBI, YTO OTPAXaeT aKTyaJlbHOCTh BepOaIu3yeMoro
KOHILIENTA JUIsl CO3HAHMS HAapoaa»™®,

Bo ¢pazeonorun sxe uzydeHue Toro, B Kakux KOHTEKCTaX BCTPEUAETCS U HECET
MOJIOKUTEIIbHBIC WM OTPULIATEIIbHBIC 3HAUYCHHS HA3BAHUE INIAHUPYEMOU K aHAIIU3Y
IIEHHOCTH, 3HaHUE TOTO, U3 YET0 COCTOST O0pa3bl, BXOSIINE B €r0 KOJOBYIO
(GyHKIIHIO, TTO3BOJISIET TOHITH CBS3aHHBIC C HUMHU CTEPEOTHUIbl. Beab, kak ObUIO
CKa3aHO BbIIIE, B CUMBOJIM3ALIMY ICUCTBYET aHAJIOTHSI.

Kynemypno-cemuomuueckuii acnekm. Vintepecen u cyry0o KyJbTypHBIN
acreKT B aHaliu3e [IeHHoCTel. B mo0oM ciydae KyJbTypa — 3TO OTJelbHAas OT A3bIKa
CHUCTEMA, Yepe3 BHUMAHHUE K A3TOMY AaCIEKTy MOXHO MIPOCIEIUTh HUCTOPUYECKHUE
(GbopMBI KYJIBTYPHBIX IPOSBICHUN aHAIU3UPYEeMOW IICHHOCTH, CBSI3aHHBIC C HEH
COIMAJIbHBIC IKCTIEPUMEHTHI. 371eCh, BO3MOXKHO, MOYKET HAOIIOAAThCSl COOI0ICHNE
OTIPENIETICHHOTO KyJbhTa WM OObIYaeB (HampuMmep, TMOBEJACHHE BO BPEMS BCTPEUHU
roCTs1), MOTYT OTPaXKaThCsl Pa3IMYHbIE TPAAUIMK HA MpPa3gHUKAX. ITO MO3BOJSET
00paTUTh BHUMAHHE HA UCTOPHUIO COLUAIIBHBIX MPUBBIYEK WM MaHEP, HA MECTO U
3Ha4YCHUE LIEHHOCTH. DTOT aCMEKT CJIeyeT MOHUMATh B IIMPOKOM CMBICJIE, MBI B
HEM MPUHHMAaEeM BO BHUMAaHHE BCE, UTO MMEET 3HAKOBBIA XapakTep B KYyJbTYpe.
Hanpumep, crona oTHOCSATCA MpeAMETHI U AEHUCTBHS - ONPEIEICHHbIE TPEAMETHI,
KOTOpPBIE JapsTCA HEBECTE, MPUXOASIIEH B HOBYIO CEMbIO, CEMUCIIOMHBIE KypHayu
(BaTHas MOACTUIIKA JUISl CUACHUS), KOTOPbIE TOCTUIAIOTCS KEHUXY, WIH YKa3aHHs
TOCTIO, TJI€ EMY cecTb. Bce OHM HeCyT ONpeIeIeCHHOE CUMBOJIMYECKOE COJIEpIKAHHE.

Omoyuonanvuslit  acnekm. 37eCh HEOOXOIUMO TMPOCIEAUTH, KaKOE
HMOIMOHAJILHOE OTHOIIEHUE BBI3BIBAIOT (DOPMBI peanu3aluu IEeHHOCTH. Benp
IIEHHOCTh — 3TO KOHIICIT, BHI3LIBAIONIMI MO3UTHUBHOE OTHOomEHHE K cebde. C aToit
TOYKM 3pPEHUS HE BCSKUN KOHIIENT MOXET ObITh IIeHHOCThIO. ClieI0BaTeNbHO,
JTAHHBIN aCEKT CBSA3aH C aKCHUOJIOTMYECKON OIEHKOW. AKIICHT HA SYMOIIMOHAILHOM

48 Anrosorus koHmenTos. Ilox pexn. B.M. Kapacuka, .A. Crepauna. Tom 1. Boarorpaa: ITapagurma, 2005. — C. 8.
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aCIIeKTEe LIEHHOCTH TaKXXe IMO3BOJIAET PACKPBITh €€ 3HAUYCHHE C MCUXOJOTHYECKON
TOYKHU 3PEHUSI — OHA TAKXKE€ BJIMUSECT HAa MEXKJIUYHOCTHBIE OTHOILICHUS B KYJBTYpE,
YKPEILIss UX.

Kommynukamuenwiit acnexm. 31ecb OOBEKTOM MHTEpeca SBISIOTCS
BepOaibHble U HeBepOaJibHbIC BBIPAKEHHUS, KOTOpPbIC HAOIIOJAIOTCS HUMEHHO B
paMKax KakoW-1uMOO0 II€HHOCTH, HampuMep, HaOII0JIeHHe 3a OOIIeHHUEeM C
POAUTEISIMA MOET JIaTh HEKOTOpPYI HWH(OpMAIMio, TO3BOJISIONIYIO CHENIaTh
BBIBO/IbI 00 YBaXKEHUU K POJIUTEIISIM.

Hcmopuueckun acnexkm. JIaHHBIM acCIIeKT IIO3BOJISIET IMOHATH, B KaKOU
CTENIEHU aHAM3UpyeMas IEHHOCTh OTpakaercs B Mudax U JereHnaax,
npou3BeJeHUAX (OIBKIIOpa, KakoBa AaKCHOTEHHas Juisi Hee cutTyarus. OHH
OKa3bIBAIOT TMOCTOSIHHOE BO3JICUCTBME HA CO3HAHWE TOBOPSIIETO BO BpeMs
OOIIeHMs, Ha HEro CChUIACTCS TOBOPSIUUN (dtceHuxa nouumanu npopoKu...,
yeaodicenus Kk eocmio mpu OHs...). [Ipn aHanM3e 1MEHHOCTEH MmocpeacTBoM MHU(DOB,
JereHy, MpousBefeHui (OJbKIOpa B IEJIOM HE cileAayeT 3a0blBaTh, UTO HX
UHTEPIIPETAIIMS MOKET ObITh BEChMa JlajieKa OT OpUTHHAJIA.

CpasnumenvHulii u COnOCMagumebHblil acnexkm. N3yuenue
aQHAJIM3UPYEMOM IEHHOCTH MYTEM CpPaBHEHMSI WJIM COIOCTaBJICHUS C APYTUMU
KyJIbTYypaMH, €CJIM 3TO HEOOXOJIMMO, HYXKHO /i 0oJjiee YEeTKOro MOHMMAaHUS
HallMOHAJIbHOW WJIEHTUYHOCTHU.

B pab6ore 11eHHOCTH MpoaHaIM3UPOBaHbl HA OCHOBE JIAHHBIX MPUHIIUIIOB.

I'ocTenpuumcTBoO. JTa Yepra, CTaBIIas aBTOCTEPEOTUIIOM Y30€KCKOH HaIluH,
UMeeT pa3nudHbie PopMbI peann3arui. M3ydeHue cjaoB U BEIPAKECHHM, CBI3aHHBIX
C TOCTEHNPUUMCTBOM, aHAJIU3 UX ATUMOJIOTHHM C OMOPON Ha pas3lIMuHbIEC CIOBapU
MO3BOJIAIOT PACKPBITh TPaHW HMX HAIMOHAIBHOTO 3HAYECHUS. PO I1EHHOCTHU
20CMenpuuMcmeo COCTOUT U3 JieKceM mehmondo ‘st (TOCTENIPUUMHBIN) |
mehmonnavoz (rocTenpuuMHOCTB). «MexXMOH (nep. - TOCTh, ToceTuTenb) 1. Jlno,
OpUIleauee B CBSI3M CO CBaAbOOW, mpuéMoM. 2. JIMilo, BbI3BAHHOE HW3BHE Ha
coOpaHue, coBelllaHue, coBeT U T.I.. 3. [Ipueskuil, BpeMeHHO NpHUObIBILIEE U3BHE
muIo»*9, MMes TaHHBIE 3HAYEHMS, dTa JIeKceMa oOpasyeT coueranue yangi mehmon
(HOBBIF TOCTH), O3HAYAIOIIEC HOBOPOXJICHHOIO WM pPeOCHKA, KOTOPBIA CKOPO
pomurcs™. U3 neduMHMIMI 3TOrO CI0Ba BMECTE CO 3HAYEHHEM JIEKCEMBI 20CHIb
«4YEJIOBEK, BPEMEHHO MpUILEAIUNA B JIPyro€ MECTO» IMOHUMAIOT, YTO IKU3Hb
KaXKJIOTO YEJI0OBEKa B ’TOM MUPE BPEMEHHA, a 3HAYUT, OH TOCTh B 3TOM MUDE.

Kpowme Toro, B mepBoHaYanbHOU AeHUHULIUN CIIOBA «2OCMENPUUMCIBOY CEMBI
«CBaJb0a» U «IpHUemM» MO CBOEH CyTH TpeOyIOT MPUCYTCTBUSI HA HEM T'OCTEH.

Ortumoniorus  cioBa Mehmon  (rocte) BOCXOOUT K  MEPCHICKOMY
npuiiaraTebHOMY “‘mehy, uTo 03HauaeT “Benukuii». B croBapsx ykaspIBaeTcs, 4TO
K HEMY MPUCOEIMHIIIACh OCHOBA HACTOSIIIIETO BPEMEHHU «many rjiaroja «manestan®,
4TO O3HAYAET «KAK», M OHO mepenwio B (GopMmel «mehman», «muhman»®l,
[II.PaxmaTyiaeB, B CBOIO oOuepeib, MUIIET, YTO ITHMOJIOTHsS ClioBa Mmezbon

49 ¥36ex THIMHMHT M30XM jyraTH. Tysatunrad 2-mampu. bem sy, 2-xwin. — Tomkent: “O‘zbekiston
nashriyoti” YK, 2020. — b. 586.

%0 Ykasanublii ciioBapb. CTpaHHMIA Ta Xe..

5 Paxmarystaes 111, Y36ek THIMHHHT STHMOIOTHK TyFaTH. 3-xmil. — Tomkent: Yausepcuter, 2009. — B.136.
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(x0351MH, MPUHUMAIOIINA TOCTel) BOCXOIUT K CIIOBY «MIZ» — «CTOJ, HA KOTOPHIH
HAKpBIBAETCA JacTtapxan» u cypdukcy bon B 3Hauennu «cmorpm»°2. J1.DnensMman
JaeT 0ojee TOYHOE OOBSICHEHUE ITUMOJIOTMHM 3TOrO CJIOBA: OHO OOpa3OBAaHO OT
npucoeAnHeHus cyddukca *pa B 3HAUCHUU «OXPAHSTh, 3aIIUIIATh, 3a00TUTHCS» K
CIOBY «méz» / «myz» B 3HAUCHHM «IIPUTOTOBJICHHE €]bl W3 >KEPTBEHHBIX
IPOLYKTOB», «YTOIIEHUE», «Pa30CTIaHHAS TKAHb»>. ABTOp TakKe OTMEYaer.
«CEMAHTHUECKUN TIepexoJl OT «YrolleHHWe, NHUPIIECTBO (IIepBOHAYAIBHO
pUTYaJIbHOE); pACCTEJICHHAs CKaTePTh C YTOIICHUSIMU» K «HAKPBITBIN CTOJ U JaJiee
«CcTOJ (KakK mpeaMeT MeOesn)» XapaKTepeH JUisl MepCUICKOro si3bika. B permonax
Cpenneir u lLlenTpanbHOM A3uM, rjae mNuila TPAJUUMOHHO pa3Mellalach Ha
pacCTENIEHHOW CKaTepTH, BOKPYI KOTOPOM CHAEIM W BO3JEKAIU MHUPYIOIINE,
BBICOKOTO CTOJIA Ha OBLIO, M TAKOM Mepexo] €1Ba M MOT OBbITh CIIOHTAHHBIM» .
[TonsiTHO, 94TO 3200Ta O TOCTE W YTOIIEHNUE €TO MHIIEH 3arevYaTICHbl B KyJIbTYPHOU
NaMsITH 3TOTO CJIOBA.

Ot xopuss mehmon (rocts) oOpa3oBaHBI Takue cioBa, kak Mmehmondor,
mehmondorlik, mehmondorchilik, mehmondo ‘st, mehmondo ‘stlik, mehmonnavoz
(rocTenpUUMHBIN, TUPIIECTBO, TOCTEIPUUMCTBO), BCE OHU UMEIOT MOJIOKUTEIIHHYIO
KOHHOTaIuw. Mehmondo ‘stlik (rocrenpuuMcTBO), TO ecTh (OYKB.) MOYMTAHHE
roCTsl, IPeAnoaraeT CBOMCTBO «JIIOOUTh TOCTEH, BCTpeyaTh TOCTEH, MPUTallaTh B
rocti»>®. Ilpu »sToM npunararensHoe «yaxshi ko‘radigan» (moOsmuii) B
XapaKTEPUCTHKE U KOMIIOHEHTBI «-Sevar» («-mroosmmiy) u «-do‘st» («-apyr») B
COCTaBe€ MOCJEAYIOLIMX CJIOB HAXOJATCS B CTaTyCce aKCHOJOTHMYECKUX MapKEpOB.
Benn cnmoBo «do‘st» (Ipyr) UMEET 3TUMOJIOTHIO «CBSI3aH OTHOIIEHHEM T'apMOHHH,
COTJIaCHsI».

AKCHOJOTUYECKUN MapKep MOIXOAUT JJIsl «PAacHO3HABAHUS» IEHHOCTU U
KoaupUIUpyeT MpaBuia KyJbTypbl B SI3BIKOBBIX BbIpaKeHHSX. OHU MOTYT
yKa3blBaThb Ha IIEHHOCTh WJIM AHTUIICHHOCTh 3a CYET AacCCOIIMAaTUBHBIX CBS3EH.
[''KamuiioBa OTMEUaeT UYTO «B HUMIUIMIIUTHBIX MHTEPHPETAUSAX 3HAUYCHUN U
IIEHHOCTEeH aKCHOJOTMUYECKUMH MapKepaMu CTAHOBSTCS OIPEJEICHHbIE CEeMBbl
nexcem»*®,

N3 mocnosuiel Mehmon kelar eshikdan, rizgi kelar teshikdan (rocrs
NPUXOINT Yepe3 JBEpPh, a YrolueHue (uiu MpOnUTaHue) [0ns Heeo] - Yepe3 Ienb
(veowenue ons cocmsi HenpemeHHO HAUOEMCs1)) MOXKHO TIOHSTh, UYTO Y30CKCKHUE
CEMBbU JIEHCTBUTEIHHO JIFOOSIT, KOTJa TOCTh MPUXOJIUT, U JTaKe HE OECIOKOSTCS O
TOM, 4eM ero yroctuTh. [1I.YcmanoBa Tak onmcana oObI4aii, KOTOPHIH JIET B OCHOBY
9TOM MocJIoBHLBL: «B AHIMKaHe cocenn 3aHOCAT €1y B JOM CECENEH, TO €CTh, IO
CyTH, HAaKpBIBAIOT CTOJ B COCEOHEM JOMY M3 YBa)XE€HUsS K TrocThio. Takxke B
y30€KCKUX JIOMaxX COCEIM OCTaBJISIIOT OKOIIKO B CTEHE Pa3ACNAIoNIel ux ¢
coceasaMu. Yepes 3T0 OKOIIKO OHH CIIPAIIMBAIOT IPYT Y APyra O COCTOSIHUM, U KOT/1a
OHU TOTOBST M3bICKaHHOE OJIt070, OHU TepenaroT 3Ty exy. [locmoBuma /ocmo

52 YkazanHblii ciioBapb. CTpaHuIIa Ta XKe.

8 Dnenbman .M. DTUMOJIOTHYECKHIA CIOBAph UPAHCKKX A3BIKOB. ToM 5. — M.: Hayka — Bocr. nut., 2000. — C.364.
% Dnenbman JI.U. Ko‘rsatilgan lug‘at. — B. 365.

% Ko‘rsatilgan lug‘at. O‘sha bet.

% Komunosa I'. V36ek Tuimnaru MaKOJUTAPHHUHT aKCHOJIMHTBUCTUK Taxymn: @uinodn. ¢an. 0. dainc. mok. (PhD) aucc.
— Tomxkent, 2022. — B. 8, 86.
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npuxooum uepes 08epb, a yeoujeHue - 4epe3 ujeib BO3HUKIIA M0 BIUSHUEM 3TOTO
00br4as»’’.

ACHEKT, KOTOPBII MBI BBIIIE Ha3Balu KYJbTYPHBIM acCIEKTOM, Ha MPUMEpE
ATON I[IEHHOCTU TPOSIBISETCS B CIEAYIOMEM: Y30€KCKHME CEMbU 0053aTeNIbHO
BCTPEUAIOT TOCTSI C OTKPBITHIM JIMIIOM U JaCTapXaHOM; TOTOBAT ISl TOCTs OJr0/a,
0OBIYHO HE TOTOBSIIMECS I HUX CaMHX; pa3aioT OapaHa B €ro 4ecTb u T. 1. B
npousBeaeHuu K.MaxmynoBa «MexMOHHOMa» 0ObIUau, CBSI3aHHBIC C YTOIICHUEM
rocts, B y30€KCKOM KyJbType ONMHUCAHBI TAKUM 00Pa30M: «...U3APEBIIC cCaMapKaHIIIbI
MOYUTAIU TOCTA, Kak xyie0. CrnenuanbHo sl TOCTS MEKJINCh 0COObIe JENENIKH, a
KOT'/Ia TOTOBUWJIM XJIe0, YKpalllajau ero MOBEPXHOCTh Y30poM U3 TecTa. Jlaxke nHorma
Ha JIMIIEBOM CTOPOHE XJie0a BHICEKAINCh CTUXOTBOPHBIE CTPOKU M UMEHA JOPOTUX
rocreii. Bo BpeMs oThe3a rocTsM Bpydasid 3TH XJIEOBI, YKpaIlIEHHBIE y30POM.
loctu ¢ yBaxkeHWeM pa3BENIMBAIM STH XJeOBI Ha CTEHAX CBOUX JIOMOB, Kak
MPOU3BEICHUE MCKYCCTBA. XJ1€0, SBIISIOMIUICS MaMSITHBIM MOAAPKOM OT J00pOro
TOCTENPUMMCTBA, CTYXKUII €IIE U YKPALIEHUEM» S,

[TocmoBuIEI XOPOIIO OTPAXKAIOT 3MOLIMOHAJBHBIN ACTIEKT PACCMATPUBAEMOMN
1eHHOCTU. V3BlIeUb U3 HUX aKCUOJIOTUYECKOE COJICPIKAHUE HE COCTABUT OOJIBIIOTO
Tpyaa. Hampumep, B cCleAylOmMX MOCIOBUIAX OTPAXEHO IMOYUTAHUE TOCTS:
Mehmon — atoyi Xudo; Mehmonning itini tur dema; Mehmonning oldida mushugini
pisht dema; Mehmon — aziz, mezbon — laziz; Mehmon kelgan uy — barakali; Mehmon
kelgan uyning chirog ‘i ravshan, Do ‘stlik oltinga sotilmas, Mehmon — pulga. (moc.
I'octs — nap boxwuit; He roBopu «ctoit» cobake rocts; [lepen roctem He TOBOPH €ro
komke «bpeichy»; ['0CTh — 1OPOrou, X03s1MH — NPUITHBIN; J[OM, B KOTOPBIN MPUILIENT
roCTh — O1arocyioBeHHbIN; CBET J0Ma, B KOTOPBIN MPHIIIEI TOCTh, — SICHBIN; J[pyx0a
HE MPOJIaeTCs 3a 30JI0TO, TOCTh — 3a JICHBI'M). A B CJICIYIOIIUX MTOCIOBUIAX, HAPSIAY
C HOPMOW O MOYUTAHUU TOCTS, €CThb M YKa3aHHUS Ha TO, Kak oOpaiiaTh Ha HETo
BHUMaHUue: Mezbon borini qgo ‘ysa, Mehmon ozga sanamas, Mehmonni siylasang,
itiga suyak tashla, Mehmon joyi ko z ustida, Mehmon izzatda, Mezbon xizmatda;
Mehmon kelar eshikdan, Rizqi kelar teshikdan; Mehmon kelsa, pastga tush, Palov
bermog ahdga tush; Mehmon kelsa choptirar, Bor-yo ‘g ‘ingni toptirar, Mehmon
kelsa, et pishar, Et bo ‘Imasa, bet pishar, Mehmon ko rki — dasturxon (Y36ekckue
HapoJaHble MOCHOoBULBI). (mocn.: Korma Xo3siMH Kianer Bce, TOCTh Majo He
cocuutaet; Ecnu mounrtaens roctsi, Opock ero codake KocTh; MecTo rocTs Ha riasy;
['ocTh B moveTe, X03541H Ha CiIy»)0e; ['0CTh TPUXOAUT Uepes3 ABEph, a MHIIA — Yepe3
nienp; Eciy rocte mpuxoauT, CyCcKamncs, BBINOJHIN 3apOK YTOCTUTh €T0 IIJI0OBOM;
Ecnu rocte npuner, oH 3actaBisieT OeraTh, HalJeTCA BCe, UTO y Bac ecTh; Ecnu
roCTh MPUJIET, BAPUTCS MSICO, a €CIIM MsAca HET, TO cTpajaer auuo; Kpaca rocrs —
nacrapxaH (Y30eKkckue HapoJHBIC IMOCIOBHIIBI)). M3 BBINIECKa3aHHOTO IOHSTHBI
TaKUe CTEPEOTUITHBIE MpaBUia KaK HAKPHIBATh CTOJI FOCTI0O U HE OTHYCKATh €r0 C
MyCTBIMU PYKaMH JIa)Ke€ BO BpeMsl OThe3/1a.

A0y Xypaiipa npuBoaut nputay: «IIpopox ckazan: «Krto Bepur B Aiiaxa u B

CymHbli  JIeHb, IIyCTh YTOCTHT TOCTS» . VYBakeHHME TOCTS TNPHUBEIO K

57 Usmanova Sh. Lingvokulturologiya: Darslik. — Toshkent, 2018. — B. 29.
58 Maxmynos K. Mexmonnoma. — TormukenT: “Eru reapaus’, 1989. — b. 8.
59 [aiix Myxamman Comuk Myxamman FOcyd. Moxrumonit omo6map. — Tomkent: “Hilol-Nashr, 2024. — B. 99.
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BO3HUKHOBEHHUIO YCTOWYHMBBIX CpPaBHEHHUH Oopoe Kak 2ocmb W nouumams Kax
20cma®. Hanpumep: ...Boburni uch yuztacha navkari bilan yil bo ‘yi mehmonday
e zozlab yurishibdi (P. Qodirov. Yulduzli tunlar); Xongirey bu tashrifdan norozi
bo‘Isa ham, uni xuddi kutilgan aziz mehmonday garshi oldi (T.Malik. Shaytanat).
(...babypa ¢ TpemscTamMu HaBKapaMu IOYUTAIU KaK TOCTS KPYIJBIA TOJ
(IT.KanprpoB. 3Be3iHbie HOUM); XOTs XOHTUPEH ObLT HEOBOJIEH STUM BU3UTOM, OH
BCTPETHII €r0, KaK *keaHHoro gopororo rocts (T.Manuk. [Ilalitanar).

W3 3THX TOCIOBUIl U CPAaBHEHUN MOXKHO MOHSTH, YTO TOCTh JUIsl 00aaresns
y30€KCKOr0 MEHTaluTeTa - Bcerga skenaeM. Ho B y30eKCckoM s3bIKe €CTh U
BbIpakeHue ‘“Mehmonning izzati uch kun» («YBakeHus TOCTs TpH AHS»), KOTOPOE
MOJIPa3yMEBAeT, YTO €ro UIMTEIbHOE MpPeObIBAHUE SIBIACTCS HEMPABHIBHBIM U
HEMPUATHBIM. JTO CTAJI0 CTEPEOTUITHBIM, U TaKOE COJEPIKAHHE TaKXKE 3aMETHO B
nocnoButie: Mehmonning otini asl derlar, Uch kundan so ‘ng sasir derlar (Jlomanp
TOCTSl Ha3bIBAIOT MOPOJUCTAs], a Yepe3 TpH JHS — BOHIoYas (Y30ekckas HapoaHas
nocyioBuua)). Ha camom niene, cormacHo MyCyJIbMaHCKUM COLIMAJIBHBIM 3THKETaM,
JCHUCTBUTENHHO, CYIIECTBYIOT UYETKHE YCTAaHOBKHM JTHKETa XO3iMHA M TOCTH.
HmeeTcst MHOXKECTBO HOPM MPUIUYHS XO35MHA: YECTHOE U YUCTOE MUTAaHUE TOCTS;
OTCYTCTBHE KaKOH-THOO0 TIPEAB3SITOMN LIEN WK TpeyOeKIeHUs B 0KUJaHUH TOCTS;
PUBETCTBOBATh T'OCTS BEXKJIMBO M TOCAIUTh €r0 Ha XOpOIIee MECTO; CHJIETh
JIOBOJIBHBIM C OTKPBITBIM JIMIIOM TEpea HUM, CPeAr HOPM NPUINYUN TOCTS — HE
UJTH BIIEPEIN X035IMHA MPU BXOJIE B JIOM, B KOTOPBIN OH XOJUT, BXOAUTH B IOM HIIA
JIBOp, Mpou3HOCs «bucMmUIIax» U cTymnas ¢ MpaBod HOTH; CHUIETh HA TOM MECTE,
KOTOpO€ YKa)XeT X035iuH. Bmecre ¢ TakuMu npuindusiMu ropopurcs: “‘Ha camom
JIeNe YBaKEHUE TOCTIO - TPH JHA. BOJIbIIe 3TOro cpoKa — MUIIOCTBIHS [ TOCTs» L,
VY4uuThIBas, UTO KMUJIOCTBIHS» — 3TO TIOKEPTBOBAHUE, HArpa/ia 3a Hee, KOHEYHO Ke,
BO3JacTCs. Beap «B ncname MHOTO nponaraniupyercs 01aroTBOpUTenbHOCTh. O eé
3acimyrax, DOOpOJETeNIX U IoJb3e roBopurcs B Kopane u xamucax»®?. Taxum
00pa3oM, «yBa)KE€HUS TOCTS TPH JHS» HE O3HAYAET, YTO OH JOJIKEH YUTH uepe3 Tpu
nHs. Yepe3 TpH JHS XO35SMH BO3BpAIIACTCA K CBOEMY OOBIYHOMY PACTIOPSIIKY THS,
oOecrieunBasi rOCTIO YclOBUs. B CBOIO oudepenp, «YENOBEK, KOTOPBIM SBISETCS
rOCTEM B UbEW-TMOO0 KBapTHpE, HE JOJKEH OCTaBaThCSA B HEW JIOCTATOYHO JOJTO,
4TOOBI HE MOCTABHMTH XO35MHA B 3aTPYAHMTENLHOE MOJIoKeHHe»®. UTak, B >THX
IOCJIOBUIIAX PE€Yb UJET O0JbILE O STUKETE TOCTS, YEM O TOCTEIPUHUMCTBE XO3SIMHA.

B nmomonHeHne K 3TUM MOXHO MPUBECTH y30€KCKOE BBIpakeHHWe «mehmon
qilmog» — «yromate» (OyKB. «caenaTh TOCTEM»), KOTOPOE HE OTBEYAET TIIaBHOMY
TpeOOBaHUIO K CIOBY 20Cmb — <IPUIICAIINA WIM TNPUEXABIIUNA KyJa-TO».
Hanpumep, B cienyromieM npuMepe 3TO CIIOBOCOYETAHUE HCIIONb3YETCS B CMbICIIE
«yromrate». Bufetga kuchi yetmaydiganlarni kuchi yetadiganlar mehmon giladi
(U.Azim. Birovning umri) (IZep.: Tex, kTo He MOXeT cebe IMO3BONIUTH Oyder,
yTOIIAIOT T€, KTO MOXET cebe 310 mo3BoiuTh). MTak, «mehmon qilmog» — 3nagur

60 Qarang: Maxmynos H., Xynoiibepranosa JI. V36ek TWIM YXIIATHIUIAPHHUHT H30XJIH JTyFATH. — TOIIKEHT:
MasHaBust, 2013. — b. 130.

61 Mexmon Ba Me300HHHHT 01001apy / OMuHa XKypHaiu. 1434, Paxa6, 5-con. — b. 27.

62 Y36eKkHCTOH MHIUIMI SHIMKIONEIUACH. YH MKKH SKHIUUIMK. 7-KWIL— TOIKEHT: Y36eKMCTOH MMMt
sHiknoneauscu, 2004. — b. 414.

83 https://islom.uz/maqola/1069?ysclid=Iwnqriuxt478622108 Hdara o6pamenus: 15.05.2024.
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«yromiatb, KOPMHUTB». OTO €II€ pa3 MOKa3bIBa€T, YTO KOJAOM TOCTI U
TOCTETIPUUMCTBA JJIs1 Y30€KOB SIBIISICTCS JaCTapXaH WM KYyIIIaHbe.

HcTtuHHOE MECcTO OOMTaHUS LEHHOCTEH — OO0IIeCTBO, KyJbTypa, CO3HAHUE
monei. Ho Bce oHM cOCTOAT U3 a0CTPaKTHBIX OHATHH U HYKIAI0TCA B pealn3alliu.
UToOBl pacKpBITh JMHTBOKYJBTYPHBIA AacCHEKT IIEHHOCTEH, KOHEYHO, CTOUT
o0paTUTh BHUMaHHE HA MMOATHYECKUI TEKCT. ECIii TOBOPUTH O TOCTEIPUUMCTBE, TO
B y30eKCKoM auTepaTtype B pacckase 1. Xoamupsaena “Y30ekn» paccka3biBaeTcs O
TOM, KaK X035€Ba JIoMa, )KUBYIIIME OUYEHb OCIHO, TPATST BCE, YTO Y HUX €CTh, HA TO,
YTOOBI YrolaTh CTYJEHTOB-yYaCTHHKOB Xalllapa, B MPOU3BEACHUM Y.XallMMOBa
«Mexnay nByx nsepei» Pobus u ero oter] mojiy4aroT MOMOIIb, FTOCTEIPUUMCTBO OT
XyceniHa [{yma, B pomane A.Kanpipu «MuHyBmIME THH» YCTa AJMM MYCKaeT B
CBOM J1oM He3HakoMoro Ortabeka, JIGNTMOTUBOM TaKUX CIICH SBJISICTCS MMOYUTAHHUE
rocta y30exkamu. B pacckaze «Y30eKku» pacckasbIBaeTCsi O Y30EKCKOW CEMbE,
KOTOpas UBET B JOME, TJle «UEThIpe YeJIOBEKa YyBCTBYIOT C€0sl CTECHEHHO», B
JIOMUKE, «II0X0KEM Ha HABEC», MY — MACTyX, a )K€HA «IIPOCHINAETCA JI0 PACCBETA,
JIOUT KOPOBY, IIPOBOKAET My»Ka, a 3aT€M IUIETET HA CTAHKE», KUBS B CYPOBBIX
YCIIOBHSIX, YIOIIAIOT CTYJEHTOB TO IPOCTO 4YaeM, TO apOy30M, TO XJeOOM H YTO
KOTJJa OHM YXOIST, X034€Ba MPOBOXKAKT HX C THICSYAaMHU M THICAYAMHU CJIOB
0J1aroIapHOCTH, HO OOMIKAIOTCSl HA Teposi, TOBOPS TJIABHOMY INepcoHaxy: «Bbl ¢
HaMU HE MOCUYUTAIIUCHY (B CMBICIIE «OTHECIHCH C IPEHEOPEKEHUEM ), KOTOPHIN HE
XOYeT UJITU K HUM JJOMOH, IPOCTO TOTOMY, YTO BUIUT OECIIOMOIITHOCTH 3TOM CEMBH.
B koHI1le pacckasa ecTb Takue CTpoKu: ‘A suoen 30ecv wupomy Oyuiu NpoCcmo2o
MeCmHO20 YenoeeKd, npocmozo y3oexa. Bvl mosceme nogepumes, s niaxan, ensios Ha
2He300 aucma yepes X0Jl00Hoe CMeKI0 Nocjle Mmo2o, KAk cell 8 agmobyc: 3a Wupomy
oywiu dmux y30eKos8, 3a mo, umo, HeCMOMpsL Ha He83200bl, HUWemy, ux Oyua He
y3Ka, 4y0ecHo-Muguuyeckoe 2oCmenpuuMcmeo oCmanioch Cywecmeosams, Kak
uHcmuukm... s naaxan om paoocmu enympuy (111. Xonmupsaes. Y36eku). M3 nanHoi
AKCUOT€HHOW CUTYallMM BBITEKAIOT CIEAYIOLIME COMATIbHO-HPABCTBEHHBIE HOPMBI,
XapaKTEpHbIE JJISI MEHTATUTETa y30€KOB: 1) K TOCTIO HY>KHO OTHOCHTHCS C OOJIBIITUM
BHUMAaHHEM, 2) OT/IaBaTh EMY BCE, YTO €CTh; 3) TOCTh HE JOJKEH OBITh PAaBHOAYIIIECH
K BHHUMaHHUIO Xo3sMHA. B 3TOM maparpade Taxke ObUIM MPOAHATM3UPOBAHBI B
JMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKOM aCHEeKTe PsJ APYyTUX Y30€KCKUX HalMOHATBHBIX
LHEHHOCTE M oOcCBeuleHbl HMX (QOpPMbI pealu3alud, aKCHOJIMHTBUCTUYECKUE
0COOEHHOCTH, pean3yeMble B €IMHULIAX Y30EKCKOIO S3bIKa.

UYerBepTass rimaBa HCCIEAOBAHHUS HA3bIBACTCS «ACCOUMATHBHBIN AHAJIM3
NPUOPHUTETHBIX LEHHOCTEH Y30€KCKOM JIMHIBOKYJBTYPbD», B HEW, B NEPBYIO
ouepe/lb, TOBOPUTCS O «IIPOSIBIICHUU HOPMATUBHBIX U OOBIAEHHBIX (hOPM CO3HAHUS
B I[IEHHOCTHOMN KapTUHE MHUpa». Beap MOHATHE SA3BIKOBAasl JIMYHOCTh YPE3BBIYAWHO
CIOXHOE€. B 1enomM MNOHATHE /uuHOCMb WHTEPECYET MHOXKECTBO HAyK, U OHHU
NOAXOJAT K HEMY MCXOJS U3 CBOMX Lieeil. B 3aBUCHMOCTH OT TOTro, Kakoil aclekT
SIBIIIETCSI IPUOPUTETHBIM MO/ BIUSHUEM TAaKUX MOJXOJIOB, HAOJIOMAIOTCS Takue
HaMEHOBAHUS YEJIOBEKa, KaK «OUIYIIAIOUINI YeIOBEK», «YEJIOBEK NOTPEOUTEIH,
«IEATENBHOCTHBIA YEIOBEKY», «3alpOrPaMMHUPOBAHHBIN YENOBEK»®?, «roBopsmImii

64 Cm.: 3pikoBa M.B. O JIMYHOCTH: JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKHE 3aMeTKH // SI3bIK, co3Hanue, kommyHuKaus: CO.
crareit/ Pex xon. M.JI. Koemosa, B.B. Kpacusix, A.W. U3otoB, 1.B. 3pik0Ba. — M.: MAKC IIpecc, 2013. Bem. 46. —
C. 35.
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uyenosek» («<homo logquens»), «saseikoBas smunocte» (homo  lingualis)®,
«rosopamas tuaHocTE» (homo verbo agens)®.

B otom maparpade mnpoBomHMTCS pazIuYUe MEXKAY HOPMATHBHBIM H
OOBIZICHHBIM CO3HaHUEM, JOKAa3bIBACTCSA, YTO [Js IMOJY4YEHUS OOBEKTUBHOMN
uH(pOpMaIIMK O HAIIMOHAJIBHBIX I[EHHOCTAX MPEANOYTUTEIIbHEE ONMUPAThCS HE Ha
JTaHHbIE HOPMATHBHOI'O CO3HAHUS, a HA MPEJICTABIECHUS B OOBIJEHHOM CO3HAHUHU.
[Toromy 4TO, BO-TIEPBBIX, YEJIOBEK HE KUBET B (hOpMaIbHO-HOPMATUBHOU (popme,
HET W YeJOBEKa, KOTOPbIA MBICIUT U MKUBET MOJTHOCTbIO HOPMATUBHO. SI3BIKOBas
JMYHOCTb, UJIM HOCHUTEIb JIMHTBOKYJIBTYPbI, KaK Obl Mbl €r¢ HU Ha3bIBaJIM, KUBS B
c(hOpMHUPOBABIIIEHCS KOJIJIEKTUBHOW MEHTAJIbHOM 000JI0YKE, yCBAaWBAaET 3HAHUS,
MPOLIEAIIME Yepe3 HEUPOHHYIO CeTh MEeHTanuTeTa. [1o 3Toil mpuymMHe €ro MOKHO
Ha3BaTh oOJazarernieM OOBIIEHHOTO co3HaHus. Hac MHTepecylOT LEHHOCTH, HX
HepapXusi B CO3HAHMM BJIJeJbIA OOBIIEHHOT0 CO3HAHUA — THUIIHYHOIO
NpeCTABUTEJISI IMHTBOKYJIbTYPbI.

«IIpu MoIETMPOBAHUM OLIEHOYHOM CUTYallMU CIIEYET YUUTHIBATh CIEIYIOLINE
ATOLEHTPUYECKUE cioBa: A, amo/mo, 30ecw, ceuyac. 31ech 51 — cyObEKT OLEHKH,
3TO/TO — OOBEKT OLIEHKH, 3]1eCh — MECTO OLEHKH, celuac — Bpems OLEHKU»®'.
CrnenoBaTelbHO, BEPOSTHOCTHBIM CIMCKOM, C BapHaHTaMH BBIOOp LIEHHOCTEH
oOJeryaercs, yTOUHSETCs, KaKUe MOHITHS LICHHOCTH UMEIOT MpUoputeT. JupekTop
NHcTuTyTa  MAakpOSKOHOMHUYECKMX M TEPPUTOPUAIBHBIX  HMCCIEIOBAaHUN
V36ekucrana Y.O0uaxomKkaeB MOJYEPKUBACT, YTO ITO «IEHCTBUTEIHHO OYEHBb
CJIOKHBIA BOMPOCY», MOJUYEPKUBAs Ha3BaHUE CalTa, HA KOTOPOM IMPEJCTaBIICHbI
MOHSTHUSI, KOTOPbIE CUUTAIOTCS LIEHHOCTSIMU NJi1 aMEpUKaHIeB (Ha3BaHUE caiiTa
“answering difficult questions» («OTBETHI Ha CIOKHBIE BOIPOCKEI»))%e. B memnom, B
HAYYHOU JINTEPAType AOCTATOYHO HAOIIOACHUI 00 UMILTUIIUTHOCTH EHHOCTEH, O
HEBO3MOKHOCTH MX BHE3AIIHOTO MEPEUNCIICHHS] HOCUTEEM S3BIKOBOH KYJIBTYphI®.
[TosToMy MBI cuuTaeM, 4YTO HUX MOXHO HWJECHTU(PUIUPOBATH HA OCHOBE
AKCIIEPUMEHTOB. A TOJIyYeHHbIE PEe3yJbTaThl JOJKHBI JOIMOJHITHCS aHAIU30M
YCTOMYMBBIX €IUHUIL S3bIKA.

Bropoii naparpad ueTBepToii TJ1aBbl MOCBAIIECH aHAJIU3Y PE3yJIbTAaTOB OMpoca
OTpeeeHUs] MepapXuu Y30€KCKMX HAIIMOHAJIBHBIX IIEHHOCTEW. DTOT OINpoOC C
3JIEMAaHTaMH SKCIIEPUMEHTA BBITJISLAUT CleyIomuM oopa3zom. CHavana yqacTHUKaM
npeaaraioch ykasatrh cBoit Bo3pact (13-17; 18-25; 26-40; 41-55; crapie 55 ner),
HallMOHAJILHOCTD, MOJI, 00JACTh MPOKUBAHMUSI, a 3aTEM OTBETUTh Ha MEPBBIN BOMPOC
— «Vkaocrcume, nooicanyiicma, uemvlpe yeHHocmu, Komopuwle 0751 Bac ouens easichvl
u xomopuvie Bvl xomenu Ovl 6udemsv y ceds» - U OTMETUTHh BapHaHT oTBeTa. Jlis
UCKIIIOUCHUS BEPOSITHOCTH TPUBJICUEHUsT OOJBIIET0 BHUMAaHUS K TEPBBIM
BApUAHTAM OHU MPEAOCTABISUIMCH KaXKJIOMY IOJb30BATEII0 B Pa3HOM MOPSAKE.
Cnucox LeHHOCTE!, MPUBEAECHHBIX I BIOOPA, BRITIIAIUT CIEAYIOIIUM 00pa3oM:

85 Cm.: Macnosa B.A. Homo lingualis B kynsType: Monorpagus. — M.: Trosuc, 2007. — 320 c.

66 Cm.: JIMHIBHCTHKA U aKCHOJIOTHS: STHOCEMMOMETPHS IEHHOCTHBIX CMBICIIOB: KoiekTrBHas MoHorpadus. — M.:
TE3AVYPYC, 2011. - 352 c.

87 JIuHrBUCTMKA M aKCHOJIOTHS: STHOCEMHOMETPHS LEHHOCTHBIX CMBICTOB: KosektueHas MoHorpadus. — M.:
TE3AVYPYC, 2011. - C. 79.

%8 https://uzdaily.uz/uz/post/8128 Jlata obpamienus: 24.02.2024.

69 Cm.: Cepruenko H.A. Ykasannas quccepranus — ctp. 41-54,
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1. 3n10poBbe 2. be3omacHocTh

3. Pebenok 4. boraTcTBO

5. Cembs 6. Jlobpora

7. T'opoocThb 8. Jlpyx0a

9. MonuTBa 10. JIro60Bb, cTpacTh

11. Mup 12. TlatpuoTusm

13. Ilporpecc 14. Ponuna

15. Crobona 16. Tepnenue

17. CoBecTh 18. CrpaBeuiMBOCTh

19. TBopuecTBO 20. Tpyn

21. Yaua 22. PomHOM A3BIK

23. barononyune 24. JIM9HOCTHBIN POCT

25. YBaXeHUE K POAUTEISIM 26. [Ipyroe (cBOOOIHOE MECTO ISl 3aITUCH)

Ha sTtoM »5Tame HamuM Hay4yHbIE THUIIOTE3bl 3aKJIIOYAIOTCS B CICAYIOLIEM:
IICHHOCTH — OTO KOHIICNTHI, HMMEIOIIME 3HA4YeHHWE IS 4YieHa OOIIecTBa,

BBI3BIBAIOIIME Y YEJIOBEKA TMOJOKUTEIbHBIE YyBCTBA W CTpeMJIeHUS. Takum
oOpa3oM, BOIPOC, HAYMHAIOIIUNUCS C «0Jif 6ac», BBOAWT CAaMOTO Yy4YacTHUKA B
KOHTEKCT; OTCYTCTBUE OTPAaHUYCHHI MO BPEMEHH W BBIOOpP IIEHHOCTEH Ha OCHOBE
OTIPEJICICHHOTO CIHCKA MO3BOJISIET TIyOOKO MPEJACTABUTh UX HEPAPXHUI0 B YME;
uepapxusi [EeHHOCTEeW MOXKET pa3iandarbces 1o Bo3pacty. Kpome Toro, npoBeaeHue
JAHHOTO HKCIIEPUMEHTa B PEKMME OHJIAH JaeT BO3MOXHOCTb MPECTABUTEISM
Pa3HBIX PETHOHOB M BO3pPAacCTOB y4aCTBOBATh B PAa3HBIX MECTax W B pa3HOE BpeMs,
0CBOOOK/T1ast X OT BJIMSIHHS OTIPAITUBAIOIIETO.

B onpoce npuHsuin yuactue 294 dyenoBeka U3 BceX peruoHoB Y30ekucTtana. 13
HUX OBLIM MCKIIOYEHBI PEe3yJIbTaThl 22 YYaCTHUKOB: 13 TaHKUKOB, 2 KBIPThI3a, 5
KapakajinmakoB M 2, YyKa3zaBIIUX B Tpade «HAIMOHAIBHOCTB» «IPYTyIo», U
IPOAHATM3UPOBAHBI PE3YJILTATHI 272 yYaCTHUKOB Y30€KCKOM HAIlMOHATBLHOCTH.

N3 pe3ynabTaToB JaHHON TaOIUIBI MOXHO TMOHATh, KAKOBO OTHOIICHUE K
[IEHHOCTSIM B pa3Hble BO3pacTHble Nepuoabl. OOBICHUM HEKOTOPHIE H3 HUX:
BHUMAaHHE K 300p06bl0 B Y30€KCKOW JMHTBOKYJIBTYPE HMEET CaMbli HU3KUN
nokazarenp y 13-17-nertnux (7,7%), a caMblii BBICOKHA — y MpeAcCTaBUTENEH
Bo3pacTHoro nuarnaszona 40-55 ner (11,9%). To, 4To MOBBIIIIEHUE BHUMAHUE K
3I0POBBIO C BO3PACTOM MOXXHO CUYUTATh €CTECTBEHHBIM, U B 3TOM €CTb 3/paBas
JIOTUKA, HO MBI MOKEM BHUJIETh, YTO ITOT MOKAa3aTeNb CHUXKaETC 110 8,8% y nrojei
crapuie 55 net. MOXKHO NMPEeAnoN0KUTh, YTO MTPUUUHA B TOM, YTO JJIS JTFOAEU 3TOTO
BO3pacTa ecTh U 0oJiee Ba)KHbIC BEIIM. B 4acTHOCTH, B 9TOM BO3pacTe HaOII0aeTCs
BBICOKUH ypoBeHb BHUMaHUs K cemve (13,8%) u pebenxy (10%), B TO BpeMs Kak
peakims cembs Takas ke, Kak U B BO3pacTHOM Auana3zoHe 26-40 jer, kak TOBOPUTCH,
Vabex orcueém 6 mupe paou demeu (M.IOcyd), peakuus pedenox BbIIIE BCEX
BO3pPACTHBIX JAMana3oHoB. JlanpHeliliee MpoaoKeHne HAOMIOICHUM 3a peakiuen
pebenox cO3aeT clie/lylolllee BleyatiieHue: B Bo3pacte ot 13 g0 17 net o Hem He
nymatot (0); B Bo3pacTHOM jauanaszoHe 18-25 et BHUMaHUE K HEMY MOSBIISIETCS
(2,8%), B Bo3pacte 26-40 net cHoBa yBenuuuBaercs (6,8%), B Bo3pacte 40-55 ner
CHUXaeTcsi U coctaBisieT 5,6%. MHTepnperupyemM 3TO MOXKHO Tak: B JAHHBIH
BO3PACTHOM MepUOJi UHTEHCUBHOCTD JKM3HU HECKOJIBKO CHMXKAETCS, YEM B MEPHO/T
26-40 net, mpoOieMbl CO 370POBBEM CTAHOBITCS MPUYUHOW TOBBIIIICHHOTO
BHHMaHUA K Hemy (¢ 7,9% no 11,9%), Bo3pacraet posib MoIuTBEI (¢ 7,3% 110 8,2%).
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OuyeBHUIIHO, YTO HA 3TOM 3Tale€ Ha BBICOKUX MO3MIUSAX HAXOMSTCS CeMbs,
yeadicenue K pooumensiM, MOaumea, 300pogve U mup. Clenyrolmuid BOIpOC
JKCIIEpUMEHTa ObUT TIOCTaBieH Tak: «Cpedu npusedeHHvlx 6vlue He Oblia
npueeoena YeHHocmsb «cuacmove». Ymo u3 nepeuuciennHoz2o 6wl cuumaeme
Upe3BbIYaAlHO 8ANCHBIM 018 8auie2o cuacmvs? Mooicno ommemums 3 eapuanmay.

Haima enb npu mocTaBjieHUU BOIPOCA UMEHHO TaKUM 00pa3oM — MPOBEPHUTh,
MPOU3OUAET JIN U3MEHEHUE B UEpapXuM LieHHOCTeW. [ToToMy 4TO, XOTS KOHIIEIT
cuacmvsi MOKET UIMETh OUYEHb IIMPOKUN OXBAT, OH TaKKE€ MOXKET UMEThH JOBOJIBHO
a0CTpaKTHOE MHAUBUyaIbHOE coJiep kaHue. B ToM, 4TO OHO SIBJISIETCS IIEHHOCTHIO,
HET COMHEHUS. B KaKJ10M uenoBeKe, eCTb €My MECTO, XOTh Y3KO€ (OTOKECTBJICHUE
CYacThsi M yJauyu), XOTh HIUPOKOE (MMOHUMATh MOJ CYACTbEM TOJHKO BBICOKHE
4yBCTBa). BepimHa )KU3HEHHBIX YCTPEMIICHUH YeIOBEeKa — ObITh cuacTIuBBIM. Bo
BCEX OIPEIECICHUSAX CIIOBO CYACMbe TIOHUMAETCS KaK COCTOSIHUE, MTPOSBIISIONICECS
B MOJIHOM YJIOBJIETBOPEHUU YEIIOBEKOM JOCTUTHYTHIMHU B JKM3HU JTOCTUKECHUSIMU,
YAOBJIETBOPEHUSI 00Pa30M KU3HU, TOCTHKEHUS ONPEACICHHON 1EH, IOCTUKEHUH
CBOEU MEYTBI.

AHanmm3upyss  KoHUeNT cuacmve, C.I'.BopkaueB Ha3bIBaeT CYaCTbe
0€3yCIOBHOM >KM3HEHHON II€HHOCTHIO, WJIM «CBEPXIICHHOCTHIO», U HANIOMUHAET
TEOPUIO IBJEMOHU3MA, CYTh KOTOPOM COCTAaBIISIET UJES O TOM, UTO «BBICIIIEE OJaro
JUTSL 4eTIOBEKa — ATO cuacTbe»: «CuacTbe — 3TO MOTHUB, MOOYKIAIONIUN K JIFOOBIM
JENCTBHAM JTI000T0 YesioBeKa. Jlaske eciM OH XOUYeT IIOBECHTBCA» 0.

Kak rosopun XK. K.Pycco, «Kaxapiii xoueT OBITh CUACTIMBBIM; HO UYTOOBI
JOCTHYb CYACTBS, HYXKHO 3HATH, YTO TAKOE CYACTHE» ' . 3HAHHME TOTO, YTO HYKHO
YYaCTHHKAM JKCIIEPUMEHTA, YTOObI OHHM CUMTAIX Ce0s CYACTIMBBIMH, HA HAII
B3IJIsAl, ObLJIO Obl PABHOCUJILHO 3HAHUIO WX MCTUHHBIX I[EHHOCTHBIX JOMHWHAHT.
YMeHbIIeHnEe BO3MOXKHOCTH BBIOOPA C YETHIPEX A0 TPEX MPUBOJUT K TOMY, UTO OHU
NepecCMaTpUBaIOT CBOM MpPEAbAYUIMNA BBIOOp, YTO MPUBOAUT K HEU30ECKHOMY
M3MEHEHUIO UX MEepBOHAYAILHOTO BhIOOpa. Takke OblIa cOXpaHeHa BO3MOXKHOCTb
HaNnucaTh OJIMH OTBET B JIOMOJHEHUE K MTPEIOCTABICHHBIM BapHUAHTaM.

Taduamnuna 1
Bp100p MCHIBITYeMBIX OTHOCHTEIbHO IEHHOCTH «CYACThE»

KommdgecTBo 0TBETOB
I1o BO3pacTHOMY uMaIa3oHy

[enmoctn 13-17 18-25 26-40 40-55 Crapie 55

(13 uenosek) | (80 uenosek) | (92 yenosek) | (67 yenmosek) | (20 yenoBek)
Kom-Bo Kom-Bo Koi-Bo Kom-Bo Kom-Bo

OTBETOB % OTBETOB % OTBETOB % OTBETOB % OTBETOB %
3JI0POBBE 5 12,8 31 12,9 44 15,9 27 13,4 11 18,3
ceMbs 5 12,8 36 15,0 49 17,8 26 12,9 9 15,0
MOJIUTBA 5 12,8 31 12,9 19 6,9 14 7,0 3 5,0
peOeHOK 0 0,0 9 3,8 25 9,1 22 10,9 4 6,7
MUD 2 51 17 7,1 26 9,4 21 10,4 10 16,7

0 Bopkaues C. I'. KoHIenT cuacThs: MOHATHITHEI 1 06pa3HbIii komnonenTsl // Ussectus PAH. Cepus nutepatyps
u si3b1ka. 2001. T. 60, Ne 6. — C. 47-58.

! Tarapkesuu B. O cuactbe u cosepuieHcTBe venoseka / Cocrasnenne u mepeoa JI.B.Konosanosoit. — M.:
IIporpecc, 1981. — C. 31.
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6e3011aCHOCTh 0 0,0 0 0,0 1 0,4 4 2,0 1 1,7
HITHOCTHRIH 1 |26| 8 [33] 5 |[18]| 3 [15| 0 |00
pocT
CTIPaBE]TMBOCTh 0 0,0 5 2,1 3 1,1 4 2,0 0 0,0
COBECTH 0 0,0 3 1,3 2 0,7 3 15 0 0,0
TH000Bb 3 7,7 28 11,7 16 5,8 10 50 0 0,0
TepIEHHE 2 51 12 5,0 10 3,6 12 6,0 5 8,3
no6poTa 2 51 8 3,3 6 2,2 2 1,0 0 0,0
oorarcTBo 1 2,6 7 2,9 6 2,2 5 2,5 0 0,0
MaTPUOTU3M 1 2,6 0 0,0 5 1,8 2 1,0 1 1,7
poauHa 0 0,0 3 1,3 5 1,8 4 2,0 3 50
cBoboma 4 10,3 7 29 8 29 4 2,0 1 1,7
POJIHOM SI3BIK 0 0,0 0 0,0 2 0,7 0 0,0 0 0,0
TPYAO 1 2,6 2 0,8 9 3,3 4 2,0 3 5,0
yada 2 51 5 2,1 5 1,8 7 3,5 2 3,3
Onaromnoyyne 0 0,0 2 0,8 5 1.8 9 45 2 3,3
Jpyxoa 1 2,6 6 25 4 1,4 3 1,5 0 0,0
nporpecc 1 2,6 1 0,4 0 0,0 1 0,5 2 3,3
TBOPYECTBO 0 0,0 0 0,0 2 0,7 1 0,5 0 0,0
rOpJIOCTh 1 2,6 2 0,8 2 0,7 2 1,0 0 0,0
YBACHIC K 2 |51| 17 |71| 17 |62| 11 |55| 3 |50
POUTEIISAM
Jpyroe 0 0,0 0 0,0 0 0,0 0 0,0 0 0,0

[TepBbiif 3aMeTHBIN acleKT TaOIUIIbI 3aKJIIOYAETCS B TOM, YTO IIPU BapUaAHTE
“apyroe» kKakasg-nuOO IIEHHOCTb HE MPUBOAUTCS (TIEPBOHAYAIBHBIM BOMPOC
coJiep Kall OTBETHI «yucmoe Heboy, «8epax» N «yeib — paiiy). B psane ciaydaeB ObLTIO
3aMEUYCHO, YTO YYACTHHKH TIEPEOCMBICIIHIIA CBOM MPEABIIyIIHe OTBETHI: 13-17-
JeTHUE JIIoAM BooOIe HE Jalu MecTa Uil pebénka, OezonacHocmu,
cnpaseorusocmu, cogecmu, Poounvl, poonoco sA3vIKa, OnacONOAYHUSL U
meopuecmed, KOTOPbIE OHM CYHMTAIM Obl HEOOXOJMMBIMHU JUIS cYAacCThs, 18-25-
JISTHHUE JIFOJIM BOOOIIE HE Talld MeCTa JUIsl Oe30NACHOCU, NAMPUOMUZMA, POOHO20
A3vIKa u meopuecmaa; eciu 26-40-netHue Jroau BOOOIE HEe IPUBEIH npocpecc, Y
40-55-nreTHNX HE HAOIIOAANOCH PEAKIUU pOoOHO020 s3bika. CBOEH pPE3KOCTHIO B
BBIOOpE SIBHO BBIICISIOTCS JIIOAM cTapiie 55 net. OHuU, BBIACISS 300pogve, Mup,
cemMblo, mepneHue u pebenka Kak HeoOX0IUMBIE JTsl CYACThsI, TAK)KE, OTKA3aJIUCh OT
O MOHATHN, TaKUX KaK JUYHOCMHbBIU POCH, CNpasediu8oCmvb, CO8eCMb, 1H0D08b,
cmpacmo, 6ocamcmeo. Ho camoe BakHOE W3MEHEHHE MPOHU30IUIO B BapUAHTE
yeadiceHuss K pooumeisiM, BBIOOP KOTOPOW COKPAaTHJIOCh TOYTH BABoe. MTak, ¢
BBIOOPOM KaKUX IIEHHOCTEH CBsI3aHbl 3TH coKpanieHus? M3 TaGiauisl BUAHO, YTO
YACIBHBIM BEC PEAKIUNA 300p06bs, cembl, demell, a0066U N yOayu 3HAYUTEIIHHO
yBenuuuics. [lo HameMy MHEHHUIO, YYaCTHUKH SKCIIEPUMEHTA BIUTAIM PEAKIUIO
yeadceHuss K pooumesisiM B KOHIICNT ceMbU W3-3a TPYIHOCTH CBSI3aHHBIM C
COKpAIllEHHEM BO3MOXKHOCTH BbIOOpa. B moboMm ciyuae, TOT GakT, 4TO pOAUTETH
SBJISIOTCS HanOoJiee BaXKHBIMU YICHAMH CEMbH, TTO3BOJISET 3TO CACIATh.

WTak, B CTpyKType BBICIIMX CTYNEHEN HEPAPXUU LIECHHOCTEN MTOCIIE OTBETA HA
BOIpoCc Ymo u3 nepeuuciennozo 8vi cuumaeme 4pe38blyauio 8adCHbIM OJisl 8AULE20O
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cuacmous? B TEPBOM MATEPKE MPOMU3OILIO TOIHLKO OJHO M3MEHEHHE, U Ha CMEHY
PEAKIMH  «y8adiceHue K pooumesiM» TPUNUIA LEHHOCTh pebénok. OcTaabHbIC
CUWJIbHBIC YJICHBI OCTAIHCH Oe3 m3MeHeHus: 1) cembsi; 2) 310poBbe; 3) MUP;
4) mouuTBa; 5) pedeHOK. DTO e€me pa3 MOKAa3bIBAET, UYTO MPOBEIACHHBIN
AKCIIEPUMEHT d(PPEKTUBEH.
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Pucynok 1

31ech Mbl XOTUM OTMETUTh HECKOJBKO aCIEKTOB, KOTOPhIC, HA HAIll B3TJIS/I,
BAXKHBI: 3Ta U€PAPXUS, BO-TIEPBBIX, I3BMEHUYMBA BO BPEMEHH, a BO-BTOPBIX, HE MOXKET
MOJIHOCTHIO OTPUIATh HWHIUBUAYAIBHOCTh M, CJIEIOBATE€IbHO, HE SBJISIETCS
a0COJIIOTHOM HWCTUHOU. B-TpeThux, He cieayeT 3a0bIBaTh, YTO TE€ KOHIICMTHI,
KOTOPBIE HAaXOJSTCS HAa HIKHUX CTYNEHSAX JTOM HMEpapXuu, TaKXKe SBISIOTCS
LHEHHOCTSIMU y30ekckoil Hatnu. Kaxaoe u3 HUX MOXHO M HY>KHO U3ydaThb. Jpyroi
aClleKT — MHOTME YHUBEpPCAJIbHbIE IIEHHOCTH, TAaKHE€ KaK pPEJIUTrHuo3Has
TOJIEPAHTOCTh, AEMOKpATHUSI, KU3Hb, BOCIPUHUMAIOTCS KaK €CTECTBEHHBIMU WIIH
HOPMAaJIbHBIMHU, KOTOPBIE CYIIECTBYIOT caMu MO ce0e B KaKJIOM OOIIECTBE U HE
MPUBJICKAIOT 0COOOTO BHUMaHUA. MOXKHO CKaszaTrh, 4YTO HMX IIEHHOCTh PE3KO
BO3pACTAET, Korjga OHU mpecieayrorcs. [lo 3Toll mpuymHE B HEpapXuu TaKue
KOHIIETITHI, KaK c80600a 1 be30nacnocmo, HaXOAATCS Ha 60Jee HU3KOM ypoBHE. M3
ATOTO MOKHO TOHSATh, YTO C JAHHBIMHU IpaBaMu B CTpaHE BCE B MOPSAKE. DTU
pe3yJbTaThl MOTYT O0Jiee TOYHO MOKa3aTh LIEHHOCTH B MEHTAJIUTETE 00J1aaTens
OOBIJIEHHOT'O CO3HAHUS — OOBIYHOTO Y30€KCKOTO YeJIOBEKa.

[Tocneqnuit maparpad dYeTBEepTON TIJaBbl MOCBAMIEH «ACCOLMATUBHOMY
aHaIM3y MPUOPUTETHBIX IEHHOCTEW Y30€KCKOW Haluuy», B HEM aHAIU3UPYIOTCS
pe3ynbTaThl CBOOOJHOTO ACCOIMATHBHOIO HKCIIEPUMEHTa Ha CTUMYJbI 0a30BBIX
HEHHOCTEHN — ceMbsl, 300posbe, Mup, MOIUMEA U peOEHOK.

NTtak, KOJIMYECTBO pEaAKIMi Ha CIOBO-CTUMYJ ‘‘CEMbs» cocTaBisieT 272.
Paznuunbix peakuwmii 111, noBropsiromuxcs peakiuii 28, 0OJUHOYHBIX peakunii 83,
OTKa30B OT PEaKIMi HET. 3a acCOIMATUBHOE SIPO ACCOIMATHBHOTO TOJIS OBLIN
TIPUHSATHI CAMbIC YaCTOTHBIC peakKIii. B cBOOOJHOM acCOIMAaTHBHOM IKCIIEPUMEHTE
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CYIIIECTBYET MPaKTHKa BKIIOYATh B SIAPO TAHHOTO TOJIS PEAKIIUU C YaCTOTOM Oosee
2%"2. Ecu MBI TakKe IPUAEPKUMCS 3TOM TPaHULBI, TO B HALIEM CJIydae SIpO
JTAHHOTO AaCCOIMATHBHOTO TIONS OyAeT COCTOSITh W3 CJCAYIOIMUX PEaKIUM:
pooumenu — 37 pa3 (13,6%), cuacmve — 25 pa3 (9,1%), morumea — 16 paz (5,9%),
pebénox — 16 paz (5,9%), omey - 11 paz (4%), mou pooumenu — 9 pas (3,3%), 110606b
— 8 pa3 (2,9%), ooopoma — 7 pa3 (2,5%), ceamuruwe — 7 pa3 (2,5%), oosepue — 1
pa3 (2,5%).

W3 mpuBeAeHHBIX peakiMil BHJIHO, YTO OTHOIIEHHWE K KOHLENTY cembs
a0CoMI0THO ToJoKHUTeNbHOe. OTBETHBIE pEaKIMK, Haxondluecs B rnepudepun,
TaKX€ HE MEHSIOT 3Ty KapTUHY. TakKe CTaHOBUTCS OYEBHUIHOM €ro OCHOBHOWU
CTPYKTYPHBI COCTaB: CEMbS COCTOUT W3 POJUTENICH W JNETEW, YTO yKa3bIBA€T Ha
HAJIMYKE CTEPEOTHIIA O TOM, YTO B CEMbE 00s13aTEIHHO TODKEeH ObITh pedeHok. Kak
OBl HEOXKUJAHHO ATO HH 3BYyYaso, CIIOBa Oabyuwika W 0edyuika HE BOILIU B PO
3TOro KOHIenTa. Takke B MEHTATUTETE Y30€KOB UYBCTBYETCSI €T0O CBS3b C OJIHOMN
obmieil Tepputopueir — gomom (peakmms mugaddas dargoh — «cBaTwHIIEY).
YacToTa peakiuii TakKe yKa3bIBaeT Ha OCHOBHBIE YCJIOBHUS CEMbH: OHA IICHUTCS KaK
cesmuauwye, T1Ie NapuT cuacmoe, 100608b, 00bpoma U dosepue.

Jlnst cpaBHEHUS, TMEpPBbIE W3 aCCOIMAIMKA CJIOBA CceMbsi B PYCCKOM S3BIKE
CICAYIONIUE: O0bUlas, OPYHCHAs, Oemu; O00M, MOS, U WKOIA, WKOIA, MAaMd,
Kpenkas,; cuacmiaueas, n0b06b, pachanace, auetxa, Mmyxic'™. A DKCIEPUMEHT
E.A.Cepmsirunoit u A.C.IlopiiHeBoil MOKa3bIBAE€T, YTO K 3TOMY CTUMYJY TaKKe
JaHbI TAKHE PEAKIIMU KaK Kapbepd, NbAHCMEO, BbIHYHCOeHHbII 002",

Ta0auma 2
CMBIC/IOBBIE THE3/1a ACCOMATHBHOIO MOJIsl KOHIENTA ceMbs

Koi-Bo V nenn-HeIN
Peaxnun peakiui B | BEC THE3/a B
THE3[E moire %

HaunmenoBanue
rge3ga

Pooumens, pebenox, omey, mou pooumenu,
demu, JceHa, omey, Mamv, OAOYUKA U
dedyuika, mos 6adywxa, Mo dedyuika, nand,
cecmpa v T.J1.

CocraB ceMbH 103 37,8

Cesimotl, ceamunuuye, 0oOumenb cuacmosi,
Obee ocHosa cuacmwvs, Poouna, mos poouna, ocnosa
Poounwi, camoe bonvutoe bocamcmeo,

OTHOIIIEHUE K 52 19,1
KOmMopoe 4eno8ex 3apabomain 3a c8010 HCU3Hb,

ceMbe
eopauas ooumens, KAk MaieHbKas poouHa u
T.0.
Cuacmve, cnoxoticmsue, Mup, 2apMoHusl,
cuacmue U yoaua, cuacmiuias HCU3Hb,
HematepuanbHbie

cuacmoe u O1a2ononyyUe, 4eiosex CUaACmiug 52 19,1
MOJILKO ¢ cembell, Hadexcoa Ha Oyoywee,
gocnumanue u T.J.

(GYHKIIUN cEeMbU

2 Cepmaruna E. A., TTopmnesa A. C. CocTapiieHHE accOLUMATHBHOTO TOJIS KOHIIENTA «CEMbBS» B PYCCKOM SI3BIKE
MyTeM TPOBEJCHHS CBOOOJHOTO acColMAaTHBHOrO 3kcnepumenTa // dusuka. Texnonoruu. MuHoBarmu : COOpPHUK
Hay4HBIX TpynoB. — Ekatepunoypr: Yp®dV, 2015. — Bemm. 1. — C. 338.

8 Yepkacosa I'.A. Pycckuii conocTaBuTeNbHbI accounaTuBHbIi cioaps. — M.: USI3 PAH, 2008. URL: http://it-
claim.ru/Projects/ASIS/RSPAS/RAS_SAS.htm#RS92 [Tata obpamenus: 20.04.2024.

" Cepmaruna E. A., Ilopmmuepa A. C. Yka3anubli ucroanuk. — C. 339.
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JItobosw, dobpoma, dosepue, cmpacme,
yeadicerue, ueopocmy, 83AUMHASL
B3aumooTHO- NPUBA3aAHHOCMb U 1100066 Opye K Opyey, 43 158
IICHUS B CEMbE | ygasiceHue opye K opyay, NOHUMAaHue opye ’
opyaa, conuoapHocmy, eOUHCM80, Opyxcoa,
B3AUMHOE Y8AdNCeHUe, COMUOAPHOCHb H T.JI.
Manenvkoe oowecmso, Poouna nauunaemcs ¢
cembvu, yenoe, pazoen cooouecmsa, Yacmo
CotmbHbe obwecmea, Ho mup eHympu obwecmesa. Camoe
BANCHOE MANEHBKOE 20CYOAPCMEBO 8 HCUSHU
TpeOOBaHUS K 9 3,3
ceMbe yenosexka. Imo 20cyoapcmeo umeem ceou
3AKOHbL U NPABUILA, KOMOPble MAKHCE
onpedenenvt ¢ Koncmumyyuu Pecnyoniuxu
Vsbexucman n T.1.
Tepnenue, yocunams emecme 3a Cmoiom 6e3
menehoHos cell cembell - 9mMo 6eceno, K02oa
OOs3aHHOCTH B | Yenogex CImpoum Kpenkyro cembvio U YeHum ee, 8 29
ceMbe dobusaemcs 6OILUWUX YCNEX08, mepnenue, !
Hanpumep, cuoems 3a OOHUM CMONOM C
OOMAUHUMU.
Accorumanuu,
OTOCPE/CTBEIHO Ocomw, csaxa. 2 0,7
CBSI3aHHBIE C
KOHIIENITOM CEMbH
MarepuanbHeie FBnazononyuue. 1 0,3
(dYHKIMU CeMbU

Paznenenue accormumanuii, JaHHBIX CTUMYJY cembs, Ha COJEpIKaTeIIbHBIC
TPYIIBI  MOXET JaTh HWHTEPECHYI  HHPOpMANHIO. AHAIM3HPYS  OTH
coJiepKaTeNIbHBIC HUIITN, MOKHO CKa3aTh, YTO I Y30€KCKOTO MEHTAJIUTETa OOJTbIIEe
BHUMAHWS YJIEISIETCS COCTaBY CEMbH, e¢ 0XBary. MaKkTHYECKHU, B €r0 OCHOBE JIe)KAT
OTBETHBIC PEAKIIMU OTEIl, MaTh W pPeOCHOK B Pa3MYHBIX Bapualusax. Ecim manmee
UAYT T€ IEHHOCTH, KOTOPBIC BBIPAXKAIOT OOIIEEe OTHOIICHHWE K CEMbE, TO 3aTEM
aKIICHT JIeJIaeTCs Ha HEeMaTepUaIbHBIX 33a/1adyaX CEMbH B JKU3HH YeJIOBEKa. A cpeau
BHYTPCHHHMX B3aMMOOTHOIIICHUI B CEMbE YBOKECHHE W JOOPOTa IPEICTABIICHBI B
pasHbIX (opmax. 31ech TakKe HU OJIHA PEAKIMsS HE BBIPAYKACT HETaTHBHOTO
oTHOIIeHUs. Ellle 0JIMH pUMedaTeaIbHbIi MOMEHT 3aKIIF0YaeTCs B TOM, YTO y30€K
HE 0’KHACT MHOT'OTO B KQUECTBE CEMEHHBIX 00S3aHHOCTEH: B OCHOBHOM pPeYb HJIET
0 mepneHuu WM COBMECMHOM CUOeHUU 3a O0OHUM cmojaom. TOT ¢akr, dYTO
cozepKaTellbHasl TPYIa «MaTepHalibHas (DYHKITUS CEMBM» COCTOUT TOJBKO W3
OJIHOTO wiieHa (611acononyyue), TAkKKe CBUJIETEIILCTBYET O TOM, UTO HAIIMOHAJIbHAS
MEHTAJIBbHOCTh TOHHUMAET CEMbI0 KaK HeMamepudavbHbllii WCTOYHWUK DHEPTHUH,
MOCTPOCHHBI HAa B3aWMHBIX, TEIUIBIX M TO3UTHUBHBIX OTHOIICHUSX OJM3KHX
POJICTBEHHUKOB. TakuMm o00pa3oM, CEMbsS CUYUTAETCS BBICOKOH COYUATLHOL
LHEHHOCTBIO Y30€KCKOU KYJIbTYPHI.

TakuMm xe 00pa3oM POaHATU3UPOBAB IICHHOCTH 300p06be, Mupe, MOIUMed
pebernok, KOTOphIE HaXOAATCS Ha TOCISAYIOIIMX CTYNCHSIX HepapXWUH, OTBETHBIC
peakIMyM pPa30MBAIOTCS HA COJEP)KAaTENIbHBIC TPYIIIBI, W3 KOTOPBIX 00pasyercs
cieAyroIas KapTuHa:
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Mbl MOXeEM YBHUAETh, YTO B Yy30€KCKOM HAIMOHAJIBLHON MEHTAIBHOCTH,
NOJAYEPKUBAIONIEM LIEHHOCTh 300p068bA, UMEIOIUM LIMPOKOE MPEACTABIECHUU O
TOM, U3 YETO OHO COCTOMUT, ONTMCABAIOIINM, TAKKE O BO3MOXKHOCTSIX, KOTOPHIE MOTYT
ObITh Yy YeNOBEKa MPU HAJUYUU 3J0POBbS, BHUMAHUE K COCTOSHUSIM CBOETO
3I0POBBS BCE paBHO HU3KO. OTSATH e, BAXKHO OTMETUTD, YTO PEAKIIUU OTIIMYAIOTCS
C TOYKU 3pEHUsI CYOBEKTa: TOBOPS O 3/I0POBbE, BHUMAHUE K 37I0POBbIO OJIM3KUX,
poauteneit, nere cwibHee. Takue O0OCTOSTEIBLCTBA, HAa HAIl B3IV,
CBUJIETEIBCTBYIOT O TOM, YTO B y30€KCKOM HAIlMU COXPAHAETCS aCKETU3M, UYTO IS
y30€KCKOM HalMM CBOWCTBEHHO CTaBUTH BBIIIE CBOMX COOCTBEHHBIX, JIMYHBIX
WHTEPECOB UHTEPECHI IPYTUX — YWICHOB CEMbU. DTO TaK)KE O3HAYAET, YTO LIEHHOCTH
300p08bsi N ceMbll HAXOSTCSI B TECHOM CBSI3U.

B accommanusix ciioBa-CTUMYyJia Mup U3 €ro acrnekToB OOJbIIOe BHUMAaHUE
YACISIETCSL cnokoucmeuto U ymupomeopenuto. Jlanee cieryeT CMbICIOBOE THE3I0,
COCTOSIIIIEE B OCHOBHOM W3 201y05, uucmozo Hebda, 6030yxa KaK CUMBOJIa MUPA,
KOTOpBIE SBIISIIOTCS OOpa3aMu, NAIOMIMMH JyIIe€ CIHOKOWCTBUE, YMUPOTBOPEHUE.
VY30eKkcKuii HallMOHAIbHBIA MEHTAJTUTET TAKKE YUYUTHIBAET BO3MOKHOCTH, KOTOPBIE
OH MOXET JlaTh, KOTJla TOBOPUT O MHUpPE, U CIIy4yacB BO3HUKHOBEHUS pPEAKIUH,
NOoOYKJAIOMINX K JOCTHKEHUIO LIEHHOCTH MHUpa, JTOCTATOYHO. 3aTEM B KadyeCTBE
YCJIOBUH MHpA OH CUMTAET TAK)KE TAaKUE BAXKHBIC YCIIOBUSI, KaK Mup coceoda, Mup
omeyecmea. CTUMYN Mup TOPOJWI 3 aCCOLMALUM CO 3HAUYCHUEM «8OoUHA». i
CpaBHEHUS, B CBOOOJHO-aCCOLIMATUBHOM J3KcHepumeHTe ¢ ywactueM 200
POCCHICKMX UM HEMEIKUX PECIOHJIEHTOB, MpoBeAeHHOM A.M.XnomnoBo#, peakuus
80liHA HA CTUMYII MUp UMEET CAMYIO BBICOKYIO YaCTOTY, a CIEAYIOIINE aCCOIMAIlUU
B PYCCKOM JIUHTBOKYJIBTYPE — nianema, 3emis, opyacoa, ceobooa. B HemMenkon xe
JIMHTBOKYJIBTYPE PEAKITHH ITOCIIC aCCOIUAITUH «80UHA» COCTOAT U3 Taube (romyos),
Ruhe (cnokoiictue), Welt (Bcenennas), Freude (pagocts)”.

['pynnupoBKa accolMaTUBHOIO TOJIA KOHIEINTA MOJUMEA HA CMBICIOBBIC
rHE3/1a MOKa3bIBAET BHICOKOE BHUMAHKE B HAIIMOHATLHOM MEHTAIUTETE K ghopmam
MONIUMBHL, ee YCI08UAM, a TAKKE K aCleKTaM no/b3bl OM MOAUMEbl. ITO, B CBOIO
odepeslb, CBHUICTEIBCTBYET O TOM, 4YTO aOCOJIIOTHOE  MpeoOdiagaHue
MaTepUaMCTUYECKUX BO33peHUN B Hayke B ObiBiieM Coro3e, KpallHE HHU3KOE
BHUMAHHE K PEJINTUH, U3JIaHWE TaKUX KHUT, Kak «OCHOBBI HAyYHOTO aTE€M3Ma) B
OONBIIMX THPAKAX W MperojaBaHUe IMOJOOHBIX HAyK B BBICHIMX YUYEOHBIX
3aBEJICHUSIX HE OKa3alid CYIIECTBEHHOI'O BIUSHHS HAa UCIAMCKYIO BEpY, KOTOpPbHIC
SIBJISIFOTCSI OCHOBHBIMU IIEHHOCTSIMU y30eKCKOU Hanuu. U3 accoIMallni,
OTHOCAIIUXCS K KOHIIENTY pefeHoK, TEPBbIE MECTA MO YUCITY 3aHSUIU T€, KOTOPbhIE
OTHOCSITCSL K CMBICIIOBBIM THE3JIaM «pebeHOK — cuacmbvey U «pebeHoK — 011azo.
Crnenyromue MecTa 3aHUMAIOT WICHBI COJEP)KATEIBHOM TPYIIIbl «peOeHoK —
byoywee» U «Opyaue peakyuu, B TO BpeMs KaK peaKIuu ¢ CEMaHTUKOUN «pebeHoK —
OmMeemcmeeHHOCMbY TAKKE HEMAJIOUHUCIIEHHBI 10 KOJIMYECTBY. Y AEIbHBIN BEC 3TOU
HUIITK B aCCOIIMATHBHOM I10JI€ cocTaBseT okoyo 10%. 'oBops o pebeHke, U3 BCero
8 peaknmii CBS3aHHBIX C €ro MOJOM, 5 (B pa3HBIX I'paMMaTHYECKUX (opMax)
SIBIIICTCS PEAKIINS MAIbYUK, 2 PeaKIMH 0esouka U 1 manvuuku-oesouxu (o ‘g il-qiz).

S Xnonosa A. U. Bazosas nennocts MUP B HeMenKo# U pyccKOl JIMHTBOKYJIBTYpax // (DUIIONOTMYECKHE HAYKH.
Bomnpocs Teopun u npaktuku. — Tam6oB, 2023. Tom 16. Brimyck 10. — C. 3144-3149.
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Takast cuTyarusi MOXXET CUTHAJIU3UPOBATh O TOM, KAKOMY TIOJy PeOCHKA OTIaeTCs
PEAnoYTeHHE OOJIbIIIE.

PaccMOTpeHHBIE BBILLIE LIGHHOCTU CeMbs, 300p08be, MUp, MOIUMEA U pebeHOK
SIBJISIFOTCSL 0Q30BBIMU IIEHHOCTSIMHM y30€KCKOW HAIlUM U COCTABJISIIOT MEHTAJIbHBIN
KapKac COBPEMEHHOMN y30€KCKOM S3bIKOBOM JIMYHOCTU. DTO TaKKe MOATBEPKAACTCS
TeM (PaKTOM, YTO Ka)XIbIi M3 HUX BCTPEUAETCS CPEId PEaKIui B acCOLMATUBHOM
IPOCTPAHCTBE JPYroro (CM. accolMaly CTUMYJIOB ceMblU, 300p06bs, Mupd,
MOUM8bL N pebeHKa, NPEACTABICHHbIC B TUCCEPTALIIN).

Enie onuH BaKHBIN aclieKT — HE3aBUCUMO OT TOTO, O KaKOM M3 3TUX 0A30BBIX
IIEHHOCTEN UJIET peub, BO BCEX HUX MPOCICKHUBAIOTCS PEIUTHO3HBIC YOCKICHUS,
BEPOBAHUS: T.€. IOCTOSTHHO HATTIOMUHAETCS YTO cembsl, 300pP06be, MUp U pebeHoK —
OmarocnoBenue, aap Asuraxa. Ha Ham B3misii, MMEHHO BOIIPOC BEPHI OOBEAUHSIET
UX. DTO MOKa3bIBAET, YTO PEIUTUO3HBIE HOPMBI U LICHHOCTH BBICTYNAIOT B KAUECTBE
BAKHEUIIIETO PEeryasiaropa B y30€KCKOM HAI[MOHATbHOM MEHTAJIUTETE.

SAKITIOYEHHUE

1. KyapTypa — 3T0, pEX€e BCEro, CUCTeMa HEHHOCTEM. S3bIK, KaKk 3HAKOBas
cUcTeMa M CeMaHTHYecKas HHQPOPMAIMOHHAs CHUCTEMa, HMMEEeT ILIEHHOCTHBIN
KOMIIOHEHT, TO €CTh KYyJbTYypHbIM KOMIOHEHT. KyabTypa BBINIOJIHAET B OOLIECTBE
MH(POPMAILIMOHHYIO, TI03HABATEJIbHYI0, CEMUOTHUYECKYIO0, KOMMYHUKATHBHYIO,
PETYJIATUBHYIO U LIEHHOCTHYIO (pyHKuuu. HemanoBaxkHa u 3amauya oOecriedyeHus
COLMAJIN3ALMU JIMYHOCTH, MWCCIECIOBAaHUS KYJBTYPbl JOJDKHBI IPOBOIAUTHCS
OOBEKTUBHO M HE OTXOAS OT TMPUHUUIOB COOTBETCTBUA KATErOPHUSIM
KYJIbTYPOJIOTHH.

2. OCHOBHBIMU 3a/ladyaMH JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTUH  SIBISIOTCSI  PacKpbITHE
KyJIbTYPHOI  CEMAaHTHKM  SI3BIKOBBIX  IPU3HAKOB, (QOPMHUPYIOIIMXCA  BO
B3aUMOJICUCTBUM $I3bIKa U KYJBTYPBI, BBISIBICHHE CHEUU(PUKUA KYJIbTYphl HALUU
yepe3 S3bIKOBBIE €MHUIIBI.

3. B JIMHIrBOKYJIBTYpOJOTMYECKUX HCCIAEHOBAHUSAX MPHU aHAIU3E S3BIKOBBIX
CAMHUI] MOTYT TPUMEHSTHCA TAKUE METOJAbl JIMHIBUCTUKH, KaK OINHUCATEIbHBIC
(1e(pMHULIMOHHBIN, KOMIIOHEHTHBIM, 3THMOJIOTMYECKUN aHaIu3), KOIHUTHUBHO-
KOMMYHHKaTHBHbIE (KOHTEHT-aHalIM3, (peiiM-aHanu3, acCOLMATUBHBIM aHaIu3,
HappaTUBHBIA aHaiIM3), 3THOrpapUUEeCKHe METOJbl, TaKue KaK HHTepIpeTanus,
KJacCU(pUKalus, a TaKKe TaKUe METOJbl, KaK aHKETHPOBaHUE, HHTEPBBIO U
UHTPOCIIEKIUS, KOTOPhIE aKTUBHO MCIOJB3YIOTCS B ICUXOJIOrMU. boibioe MecTo B
TOM 3aHUMAaeT JIMHIBOKYJIbTypHas uHTeprnperauus. OHa, B CBOI O4Yepe.p,
ormupaeTcsi Ha (DOHOBBIC 3aHAHMSI WHTEpIIpeTaTropa. Pe3ynbTaThl, MONy4YEHHBIE C
HNOMOIIbIO PA3IUYHBIX METOJOB, MOT'YT OBITh OOBEIMHEHBI C MOMOIIbI0 METOJA
TPUAHTYJISILUH.

4. 5I3pIk W KyJnbTypa — O3TO CHCTEMBI, OOJaJaroniue Hu30MOphHBIMU
CBOMCTBaMH, OJTHOBPEMEHHO HaXOSIINECS B Pa3HBIX 3HAKOBBIX CUCTEMAX, U B MUP
3HAKOB KYJIbTYpPbl MOYKHO BKJIIOYUTh CUMBOJMYECKOE U CTEPEOTUITHOE MMOBEJCHUE,
IPUBBIYKH, PA3TIMYHBIE TPOU3BEIECHUS HCKYCCTBA, B IIEJIOM MU(OJIOTU3UPOBAHHBIE
CIMHMIIbI, BBIPAXEHHbIE B  s3bIke. HalMOHANBHBIA  SI3BIK  OTJIMYAETCS
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YHUBEPCAIIBHOCTBIO BBIPAXKEHHUS: CTEPEOTUITHBIE ITPEACTABIEHUS IPKO OTPAKAKOTCS
B €r0 YCTOMYMBBIX €IMHULIAX.

5. JIMHTBOKYJIBTYPHBIN KOHIENT OTJIMYAETCS OT JPYTUX MEHTAJIbHbBIX €IMHHUII
aKTyanu3auuen B HEM LIEHHOCTHOTO KOMIIOHEHTA. B3anmocBs3b
JIMHTBOKYJIBTYPHOIO KOHIENTA C CO3HAHUEM, KYJIbTYPOM H SA3BIKOM MOKHO
NPEICTaBUTh CIEAYIOIUM O00pa3oM: OH >KMBET B CO3HAHUHU, UMEET MPUUMHHYIO
3aBUCHUMOCTB OT KYJIBTYPBbI, B TO BpEMS KaK A3bIK €r0 peaJIn3yeT, BBIPAKACT.

6. LleHTpanbHBIM KOMIIOHEHTOM KOHIIENITOB BCETJa SIBJISETCS LIEHHOCTb, OHU
OTpa)xaroT LIEHHOCTH, UMEIOIIME OOJBIIIOE 3HAYCHHUE B )KMU3HU HALIUU, U OTPAKAIOTCS
B s3bIKe. KOHUENTyabHbIN aHAIU3 CIIYKUT U1l U3YYEHUs KYJIbTYpbl, & B OCHOBE
KYJIBTYPBI JIEKAT LICHHOCTH.

7. LleHHOCTP — 03TO HJEANBHOE SBICHUE, COLUHUAIBHO 3HAYMMBIE B
ONPENECICHHBIM UCTOPUYECKUN NEPUOJ U CPEAE, OLECHHBAEMBIE IOJOXKUTEIBHO,
BBI3BIBAIOIINE CTpeMIieHHE K ceOe. HarronanbHast HIEHHOCTD e — 3TO COJIepIKaHue
B OKM3HM HAallMM, OTBEYAIOLlee JTUM TpeOOBaHUSIM, pACIOJIOKEHHOE B
ONpEJEICHHOW UEPAPXUH, PETYIHPYIOLIEE COLUAIbHbIE OTHOLIEHUS B 00ILIECTBE U
BBI3BIBAIOIIEE IIOJIOKUTENBHBIE DMOLMU y €ro wWieHOB. KOHLENT M IEHHOCTH
HaXOJSTCS BO B3aMMOCBSI3H LIEJIOT0 U YaCTH.

8. N3yuenue 1ieHHOCTEH B JTMHTBOKYJIBTYPOJOTHYECKOM ACIIEKTE MO3BOJISIET,
IIPEXKJIE BCEro, IMPOAHAIU3UPOBATH TO, KaK HOPMBI U LIEHHOCTH KYJbTYPBI
COXPAaHSAKOTCSI B S3BIKE U IEPEHAIOTCA Yepe3 A3bIK, NPOAHATU3UPOBATH
crenuduUecKre acrheKThl HAIMOHAJIBHOTO MEHTAJIWTETa, KOTOPhIE OTPa3MINCh B
S3BIKE, a TAKXKE YIYUIIUTh MEXKYJIbTypHOE oOIeHnue. B ocobeHHOCTH, U3yUueHue
LHEHHOCTEN HEOOXOIMMO ISl COXPAHEHUS] HAMOHAJIIBHOI'O €IMHCTBA, 00ECICYEHUS
YCTOMYMBOCTH HAIMOHAJIIBHOW MJIEOJIOTHH MEPET JIULIOM COBPEMEHHBIX YIPO3.

9. llernocTH — 3TO HE CyOCTAaHIMH, a OTHOIICHHE K HUM. [1o 3TOI mpudmHe
onpejeneHre 0a30BbIX LEHHOCTEH JIMHIBOKYJIBTYPbI JAOKHO OCYIIECTBIATHCS C
y4acTUeM MpeACTaBUTENeH 3TON JMHIBOKYIbTYpHI. [Ipu 3TOM Xopommii 3ddext
JIAET OIPOC, KOTOPBIN COXpaHSET B ce0€ 3JIEMEHTHI SKCIIEPUMEHTA.

10. B xauecTBe KyJbTYpHOIO KOJIa MOXET BBICTYIATh JI00as YYBCTBEHHO
BOCIIpUHUMAaEMasi MaTepUalbHOCTh, UMEIOLIAs CUMBOJIMYECKoe 3HaueHue. Korma
KyJIbTYpPHBIE KOJIbI BEpOATH3yIOTCS, MOKHO TOBOPUTH O JTUHTBOKYJIBTYPHOM KOJIE.
TekcT —3TO MOCT MEXY KYJIbTYPOJIOTUEN U JIMHTBOKYJIbTYpojorueil. OH ABisieTcs
POAYKTOM $I3bIKA, €TI0 BBICIINUM ITPOSIBIIEHUEM; BMECTE C TEM A3bIK TAKKE CUATAECTCS
dbopMoii cymecTBOBaHUS KyJbTypbl. JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUS MCCIETYET S3BIK Kak
CHCTEMY BOIUIOLIECHUS KYJIbTYPHBIX LIECHHOCTEW Yepe3 MPU3My KOJOB S3bIKA.

11. KOrHUTHBHBIN MPOIECC CPABHEHHUS-COMOCTABICHUSI B CO3HAHUU CIIYKUT
OCHOBOI1 117151 BbIOOpa KoJia — 00pasa Win KOAUPOBAHUS. DTOT MPOLIECC B IIUPOKOM
CMBICIIE MOXHO Ha3BaTh MeTadopuzarueit. ['oBopsmmii HE KaXKIblii pa3 3aHOBO
U300peTaeT TaKue BBIPAKEHUS B CBOEU pEUM, a HCIOJIb3YET YCTOSIBIINECS B S3BIKE
BBIPAKCHUSL.

12. OTHOIIEHNWE TIEHHOCTEH, KYJIbTYPHBIX HOPM H CTEPEOTHUIIOB MOXKHO
BBIPA3UTh CIEAYIOIINUM 00pa3oM: HEHHOCTH CIIy’aT OCHOBOW KYJbTYPHBIX HOPM; B
COLIMAJIbHBIX OTHOULIEHUSAX OMNPENEIAI0T, YTO XOpOWIO, a YTO INIOXO, YTO
NOJIOKUATENIBHO, a 4TO OTpuuarenbHo. KylbTypHbIE HOpPMBI  CTAHOBSTCS
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ompeIeIéHHBIM HAaOOpOM IIpaBHJI, OCHOBAHHBIX Ha IIEHHOCTSAX, PETYJIHPYIOIINUX
OOI1IECTBEHHYIO KU3Hb Ha OCHOBE 3TUX MpaBuil. CTEpEeOTUIlbl — 3TO YCTOMUYUBBIC
npeAcTaBiIeHus], CPOPMHUPOBAHHBIC MTPU YUACTUU IIEHHOCTEU U KYJIBTYPHBIX HOPM,
M WHOTJIa MOXKET OBITh HETMOHSTHO JJIS OTJEJIPHOTO YjieHa oOIlecTBa, HA KaKHX
HOpPMAax OHU OCHOBAHBI.

13. AHanu3 HeHHOCTEW NMEET ONUcaTeNbHBIN XapaKkTep, Ipu HEM HEOOXO0ITUMO
n3y4aTh SI3BIKOBBIC, KYJIbTYPHO-CEMUOTUYECKHUE, AMOIMOHAJIbHBIE,
KOMMYHHUKATHUBHBIE aCIEKThI, CBsi3aHHbIe ¢ HUM MHbBI U JiereHabl. Haunbomee
BOXHYIO HH(OpMaIMIO JalOT Ha3BaHUS IICHHOCTEH — S3BIKOBBIE €IWHUIIBL. X
CMBICJIOBOE COJIep)KaHKE, STUMOJIOTHS MOTYT JIaTh IIeHHYI0 uHbopmalno. Benpb
MpoIecC HOMUHAIMU HE ciaydaeH. OCHOBHOE MECTO B aHAM3€ 3aHUMAET TaKKe
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUUECKAsT HHTEPHpPETAlMs YCTOWYMUBBIX €IUHMIL, ITOCIOBHII,
meTtadop.

14. fI3pIkOBOE CO3HAHHWE HAIMM HMEET JIBa YpPOBHS: HOPMATUBHYIO U
00bIIeHHYI0 (hopMbl. Paznuuue mMexay HOPMATUBHBIM M OOBIICHHBIM CO3HAHUEM
MPOSIBJISIETCS. BO B3IJVISIIaX HA OCHOBHOW COCTaB IeHHOCTeH. [Ipu 3TOM BiMsiHHE
Iponarasjibl ¥ aruTaiuy B 00IIECTBE HA TO, YTO JIIOJIU ONPEEISIOT KaK IIEHHOCTH,
BeNMKO. [lo3TOMYy mOCTpoeHHE HepapXWM UEHHOCTEH OJKHO IPOBOJIUTHCSA C
AKIICHTOM Ha XapaKTEPUCTUKU OOBIJICHHON SI3bIKOBOW JTUYHOCTH.

15. OcHoBHBIMH 0a30BBIMH IIEHHOCTSMH y30€KCKOTO MEHTAJIUTETA SBIISIOTCS
cembsl, 300p0o6be, MUp, MOAUMBd, pebeHOK, KOTOPBhIE COCTABJISIOT MEHTaJIbHBIN
KapKac COBPEMEHHON y30€KCKOM S3BIKOBOM JIMYHOCTH. DTO TaK)Ke MOATBEPKAACTCS
TeM (DaKTOM, UYTO KaXKJbIi U3 HUX BCTPEUYACTCS B PAAY PEaKIUil B aCCOIMATUBHOM
nose apyroro. Emre oIMH BaXKHBIN aCEKT — HE3aBUCUMO OT TOTO, O KAKOM U3 ITHUX
0a30BbIX IIEHHOCTEW HUJIET peYb, BO BCEX HUX BHUJHBI CIEJbl PEIUTHOZHBIX
yOeXKICHUH: TOCTOSHHOE HAIOMUHAHKE O TOM, YTO ceMbsl, 300p08be, MUp N peOeHoK
— OnarocnoBenue, aap Aiaxa. TakuMm 00pa3oM, aKCMOT€HHAsi CUTyalllsl BO BCEX
[IEHHOCTSIX PEJIMTMO3HO MOTHBHUPOBAHA, YTO YKa3bIBa€T Ha TO, UTO B y30EKCKOM
HaIlMOHAJIbHOM MEHTAIMTETE PEIUTHO3HBIE HOPMBI M ICHHOCTHU BBICTYNAIOT B POJIU
BOKHEUIIINX PETYISATOPOB.
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INTRODUCTION (DSc thesis annotation)

The aim of the research is to explore the linguocultural aspect of Uzbek
national values and to identify the dominant values of the Uzbek mentality.

The object of the research consists of the Uzbek national values reflected in
the linguistic units of the Uzbek language.

The scientific novelty of the research is as follows:

it has been determined that one of the important functions of culture in society
Is ensuring the socialization of individuals, and principles for assessing linguoculture
in accordance with the categories of objectivity and cultural studies have been
developed;

it has been substantiated that the foundation of culture lies in the values of a
nation, which are manifested in various forms such as works of art, traditions,
customs, and the national language. among these, language stands out with its
universality of expression;

it has been substantiated that concepts and values differ from each other, with
values being non-material and having a mental nature, and that an individual's
attitude towards these values forms the foundation of the value itself;

it has been substantiated that for the majority of uzbek values, a religious-
mythological axiogenic context serves as the foundation;

it has been determined that in the hierarchy of uzbek national values, the highest
positions are occupied by family, health, peace, worship and children, and their
prioritization is ensured by the religious-mythological axiogenic context.

Implementation of the research results. Based on the scientific results
obtained from identifying the linguo-cultural aspect of Uzbek national values:

the conclusion on the fact that one of the key functions of culture in society is
to ensure the socialization of individuals, along with the principles developed for
researching linguoculture in accordance with the categories of objectivity and
cultural studies, has been used to clarify terms such as axiolinguistics, national
values, and linguocultural code. These terms were further refined based on the
practical project titled “Compilation and Publication of an Explanatory Dictionary
of Anthropocentric Linguistics Terminology (Creation of a Mobile Application and
Website for the Dictionary),” registered under 1L-21071156, which was completed
at the Institute of the Uzbek Language, Literature, and Folklore of the Academy of
Sciences of Uzbekistan. Audio material was prepared using this project, as noted in
the Institute’s reference No. 18, dated February 28, 2024. As a result, the definitions
of terms used in modern linguistics have been scientifically enhanced,

the findings that national values form the foundation of culture and are
manifested in various forms such as works of art, traditions, and customs was applied
in the implementation of the practical project titled "FY 2018 English Access
Microscholarship  Program,”  registered under S-ECAGD-18-CA-0067
(PO20002335), which was carried out at Kokand State Pedagogical Institute
(confirmed by reference No. 583/04, dated May 20, 2024, from the Kokand State
Pedagogical Institute named after Mugimi). As a result, cognitive dissonance
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encountered by language learners in understanding foreign cultures was reduced,
thereby improving the effectiveness of the educational process;

the conclusion on the fact that values are non-material and have a mental nature,
and that an individual’s attitude towards these values forms the foundation of the
value itself, was used in the preparation of audio materials for the practical project
titled "Creation of an Intellectual Platform for a Dictionary and Text Translator
through the Establishment of an Innovation Center for Translation Studies and
Lexicography,” registered under M-OT-2020-3 and carried out at Andijan State
University (confirmed by reference No. 32-01-540, dated May 11, 2024, from
Andijan State University). As a result, these conclusions helped overcome
challenges in the translation process and improved the quality of the translated text,
ensuring its adequate perception by taking these factors into account;

the conclusions and recommendations regarding the religious-mythological
axiogenic context as a foundation for the majority of Uzbek values were applied
within the framework of the state practical grant project titled “Development of
Uzbek-based Speaking Software and Voice Synthesizer for the Use of Computer
Technology, Reading, and Writing for Visually Impaired Individuals,” registered
under BV-Atex-2018-(143) (confirmed by reference No. 04/1-384, dated February
15, 2024, from the Tashkent State University of Uzbek Language and Literature
named after Alisher Navoi). As a result, the "Dictionary of Stress Patterns in Uzbek
Loanwords," prepared within the grant project, was adapted to meet the needs of
visually impaired students, making the acquisition of terms easier for them;

the findings regarding the hierarchy of Uzbek national values, consisting of
family, health, peace, worship, and children, as well as the hidden expressions of
values and the need to consider national, regional, and subjective factors in their
identification and interpretation, were utilized in the preparation of the "Bedorlik"
program for Uzbekistan National Television and Radio Company's "Uzbekistan"
channel (confirmed by reference No. 03-09-71, dated February 8, 2024, from the
"Uzbekistan — 24" television and radio channel state institution). As a result, the
scientific value of the materials prepared for this broadcast increased, leading to
improved quality, greater relevance, and enriched content, making it more engaging
and filled with scientific evidence.

The structure and volume of the dissertation. The dissertation consists of an
introduction, four chapters, a conclusion, a list of references, a list of abbreviations,
and appendices. The total volume of the research is 228 pages.
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